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Important recommendations
Safety instructions

e Please read these instructions carefully before first use.
This product has been designed for domestic indoor use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

* Never unplug the appliance by pulling the power cord.
Always unplug your appliance:

- before filling the water tank.
- before cleaning the appliance,
- after each use.

» The appliance must be used and placed on a flat, stable,
heat-resistant surface. When you place the iron on the é
iron rest, make sure that the surface on which you place
it is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capabilities or persons lacking
appropriate knowledge or experience, unless a person
responsible for their safety provides either supervision or
appropriate instructions concerning use of the appliance
prior to its use.

¢ Children should be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

e This appliance may be used by children aged 8 or
over and persons lacking appropriate knowledge or
experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capabilities provided that
they have been thoroughly instructed regarding the
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use of the appliance, are supervised, and understand
the risks involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision. Keep the
iron and its cord out of reach of children less than
8 years of age when it is energized or cooling down.

e The surfaces of your appliance can reach very high

temperatures when functioning, which may cause

burns. Do not touch the hot surfaces of the appliance

(accessible metal parts and plastic parts adjacent to

the metallic parts).

* Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Before storing the
appliance, once it is unplugged, please wait until it
has cooled down (around 1 hour).

« Never fill your appliance directly from the tap.

* The cartridge cap must not be opened during use. é

« The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Center to avoid any danger.

e Check the electrical power and steam cords for signs of
wear or damage prior to use. If the electrical power cord
or the water connection cord is damaged, it must be
replaced by an Approved Service Center to avoid any
danger.

« For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environment, etc).

« Your appliance is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is designed for
domestic use only.

o [t is equipped with a thermal fuse to avoid overheating.

« Always plug your appliance:
- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V (Alternating current only),
- a socket outlet with an earth connection.
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your

3
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guarantee.
If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth connection, and is
fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket outlet.

« Do not leave the power or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

o The sole plate of your iron and the iron rest on the base unit can reach extremely high temperatures, and can
cause burns: do not touch them. Never touch the electrical power cords with the sole plate of the iron.

« Always use a vented/mesh ironing board to prevent water spots on clothes and to avoid hot steam venting
sideways. Be careful of hot steam when ironing close to the edges of the board.

« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially when ironing
vertically. Never direct the steam towards people or animals.

« Never immerse your appliance iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.

o The first time the appliance is used, there may be some fumes and smell but this is not harmful. If you
use the appliance for the first time, if you have replaced the anti calc cartridge or after filling the water
tank, press the steam control button continuously for few minutes pointing it away from your linen, in
order to prime the pump and obtain steam.

» When in use, your electric pump injects water into the iron solepate. It makes a noise but this is normal.
« Safety instructions Anti calc cartridge:

@ - Not for drinking

6?) - Keep out of the reach of children
\jﬁl - Dispose with household refuse

Je- .
R Keep in cool dry place
Preparation

What water may be used ?

This appliance has been designed to be used with untreated tap water.

Types of water not to use: In order to prevent your maxi steam iron life, you should not use water from clothes
dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries, air conditioners, rain water, boiled, filtered or
bottled water. Do not use pure distilled nor pure demineralised water.

All the type of water listed above may contain organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting,
brown staining or premature wear of the appliance.

Do not fill the water tank from the cartridge compartment.

Cartridge

Anti calc maintenance

Do not put any descaling substances (vinegar,industrial descaling products, etc.) in the water tank or in the anti
calc compartment, they could damage your appliance.

Using the maxi steam iron without changing the cartridge can damage the appliance and stop its steaming
performance. Press on the anti calc button only if you have changed the cartridge.

To unsure the efficiency of the cartridge, please remove it from its plastic bag just before use. The international
Tefal guarantee will not cover any damages which occurs as a result of using the maxi steam iron without changing
the cartridge

PLEASE RETAIN THIS INSTRUCTION
BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

E Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a civic waste disposal centre.
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PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

Your iron is producing little or no
steam.

You have just filled the tank or chan-
ged the anti-calc cartridge, or you
have just started using it.

Press the steam control button conti-
nuously for few minutes pointing it
away from your linen, in order to
prime the pump.

There is no anti calc cartridge in the
appliance or it is not properly instal-
led.

Make sure the anticalc cartridge is
installed and locked in its compart-
ment.

Steam cannot be produced at the
temperature you have selected.

Set the thermostat control in the co-
loured zone (eee or MAX).

The water tank is empty.

Fill the tank.

Water runs out of the holes of the so-
leplate.

You are using steam for the first time
or you have not used it for some
time.

Press on the steam control button
away from your ironing board until
the iron produces steam.

The setting is not correct (1 dot / 2
dots) and the soleplate is not hot en-
ough to produce steam.

Set the iron at 3 dots (eee or MAX)
and wait for the iron thermostat light
to go out before activating the steam
button again.

Water streaks appear on
the linen.

Your ironing board is saturated with
water because it is not suitable for
use with a maxi steam iron.

Check that your ironing board is
suiatable. We recommend that you
use a vented/mesh type ironing
board.

Brown streaks come through the
holes in the soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents or additives in the water
ironing.

Never add this type of product in the
water tank (see “for what water may
be used”). Contact an Approved Ser-
vice Centre.

Your linen is not rinsed sufficiently or
you have ironed a new garment be-
fore washing it.

Ensure linen is rinsed thoroughly to
remove any soap deposits or chemi-
cals on new garments which may be
sucked up by the iron.

The soleplate is dirty or
brown and may stain the
linen.

You are ironing at too high a tempe-
rature.

See our recommendations regarding
temperature control setting.

You are using starch.

Always spray starch on the reverse
side of the fabric to be ironed.

Steam or water escapes
under the appliance.

The appliance is faulty.

Stop using your maxi steam iron and
contact an Approved Service Centre.

The “anti calc” indicator is flashing.

The anti calc cartridge is no longer
efficient.

Replace the anti calc cartridge with a
new one then press the reset button
for a minimum of 3 seconds.

The anti calc indicator is still flashing
after replacing the cartridge.

You have not pressed the reset
button.

Press the reset button until the light
stops flashing.

If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice
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. DE
Wichtige Empfehlungen

Sicherheitshinweise

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten
Verwendung Thres Gerats aufmerksam: Eine
Verwendung, die nicht der Gebrauchsanweisung
entspricht, befreit die Marke von jeglicher Haftung und
die Garantie entfdallt.

e Das Gerdt darf nicht durch Ziehen am Stromkabel
ausgesteckt vom Stromkreis getrennt werden. Stecken
Trennen Sie Ihr Gerdt stets ab vom Stromkreis und lassen
Sie es abkuhlen:

- vor dem Fiillen des Wassertanks,
- bevor Sie es reinigen,
- nach jeder Verwendung.

e Das Gerdt muss auf eine stabile, hitzebestdndige Fléche
gestellt und auf einer solchen betrieben werden. Wenn
Sie Ihr Bligeleisen auf seine Station stellen, stellen Sie
sicher, dass die Fldache, auf die Sie es stellen, stabil ist.
Stellen Sie das Gehduse Biigeleisen nicht auf den Bezug
des Bligelbretts oder auf eine feuchte Fldche.

e Dieses Gerdat ist nicht dafiir vorgesehen, von Personen
(oder auch Kindern) mit verringerten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Personen,
die keine entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse
besitzen, verwendet zu werden, aufer wenn sie von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person tberwacht
werden oder zuvor hinsichtlich der Nutzung des Gerats
eingewiesen wurden.

6
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e Kinder mussen Uberwacht werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerdat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder
deren physische, sensorielle oder mentale Fdhigkeiten
verringert sind, verwendet werden, wenn sie bezuglich
der sicheren Verwendung des Gerdts unterrichtet und
betreut werden und die Risiken kennen. Kindern sollte
das Spielen mit dem Gerdt untersagt werden. Kinder
dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder
warten. Achten Sie darauf, dass das Biigeleisen und das
Netzkabel, wenn es unter Spannung steht oder abkuhlt,
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren
sind, wenn sie unter Spannung stehen oder abkihlen.

e Die Temperatur der Oberfldchen kann hoch sein,
wenn das Gerdt in Betrieb ist, was Verbrennungen é
verursachen kann. Berlhren Sie die heifen
Gerdateoberflachen (zugdngliche Metallteile und
Kunststoffteile in der Nahe der Metallteile) nicht.

« Bitte lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn
es an das Stromnetz angeschlossen ist. Wenn Sie den
Stecker aus der Steckdose gezogen haben, warten Sie
bitte bis das Gerdt vollstandig abgekihlt ist (dauert ca. 1
Stunde) bevor Sie dieses wegraumen.

o Befiillen Sie Ihr Gerat niemals direkt am Wasserhahn.

e Der Deckel der Kartusche darf wahrend der Benutzung
nicht gedffnet sein.

* Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn es gefallen
ist, offensichtliche Beschddigungen aufweist, leckt oder
Betriebsstorungen aufweist. Demontieren Sie Ihr Gerat
niemals selbst: Lassen Sie es aus Sicherheitsgrinden in

7
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einem autorisierten Kundendienstzentrum Uberprifen.

e Uberprifen Sie vor der Benutzung die Strom- und
Dampfkabel auf Zeichen von Verschleil oder
Beschadigung. Falls das Stromkabel oder das
Wasseranschlusskabel beschadigt ist, muss es vom
Vertragskundendienst ausgetauscht werden, um
jeglichen Risiken vorzubeugen.

« Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerdt den gliltigen Normen und Richtlinien
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltvertraglichkeit,...).
o Bei Ihrem Gerdt handelt es sich um ein Elektrogerdt: es ist unter normalen Nutzungsbedingungen zu benutzen. Es
ist nur fiir den Hausgebrauch vorgesehen.
o Es besitzt eine Schmelzsicherung, um jegliche Uberhitzung zu vermeiden.
« Stecken Sie Ihr Gerdt immer aus:
- an einer Elektroinstallation mit einer Spannung zwischen 220 und 240 V.
- an einer geerdeten Steckdose.
Anschlussfehler kdnnen zu nicht behebbaren Schaden fiihren und lassen die Garantie erléschen.
Uberpriifen Sie, wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, ob es sich wirklich um eine bipolare 16A-Dose mit
Erdung handelt.
« Rollen Sie das Stromkabel vollsténdig ab, bevor Sie es an eine geerdete Steckdose anstecken anschlieBen.
« Die Sohle Ihres Blgeleisens und die Blgeleisenstation des Gehduses konnen sehr hohe Temperaturen erreichen
und Verbrennungen verursachen: Beriihren Sie sie nicht.
Ber(ihren Sie die Stromkabel niemals mit der Sohle des Biigeleisens.
o Ihr Gerdt erzeugt Dampf, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie vorsichtig mit dem Biigeleisen um, vor
allem beim vertikalen Biigeln Dampfen. Richten Sie den Dampf niemals gegen Personen oder Tiere.
« Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Platzieren Sie es nie unter einem laufenden
Wasserhahn.
« Bei der ersten Benutzung kann es zu einer unschadlichen Rauch- und Geruchsbildung kommen. Wenn
Sie das Gerdt zum erstenMal benutzen, nach Austausch der Antikalk-Kassette oder dem Befiillen des
Wassertanks, halten Sie die Dampfgebertaste fiir ein paar Minuten lang dauerhaft gedriickt und das
Bligeleisen weg von Ihrer Wasche, um die Pumpe in Gang zu bringen und Dampf zu erhalten.
« Bei der Benutzung leitet die elektrische Pumpe Wasser in die Biigelsohle. Dieser Vorgang ist mit einem Gerdusch
verbunden, das vollkommen normal ist.
o Sicherheitshinweise - Antikalk-Kassette

@ - Nicht zum Trinken geeignet

- AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
A - Kann mit dem Hausmiill entsorgt werden

il g

= - An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren
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Vorbereitung

Welches Wasser darf verwendet werden?

Bitte dieses Gerdt nur mit unbehandeltem Leitungswasser verwenden

Wasserarten, die nicht verwendet werden diirfen: Um die Lebensdauer ihres Maxi-Dampfbiigeleisen zu verldngern,
sollten Sie kein Wasser aus dem Waschetrockner, kein parfiimiertes oder enthdrtetes Wasser, Wasser von
Kihlschranken, Batterien, Klimanalagen, Regenwasser, gekochtes, gefiltertes oder abgefiilltes Wasser verwenden.
Des Weiteren sollte weder reines destilliertes Wasser noch reines entmineralisiertes Wasser verwendet werden.

Alle oben genannten Wasserarten kdnnen organische Abfalle, mineralische oder chemische Elemente enthalten, die
ein Spritzen, braune Verfarbungen oder den vorzeitigen Verschlei des Gerdtes hervorrufen kénnen.

Bitte den Wassertank nicht tber das Kartuschenfach befiillen

Kartusche

Anti-Kalk-Pflege

Geben Sie keine entkalkenden Substanzen (Essig, industrielle Entkalkungsprodukte usw.) in den Wassertank oder in
das Anti-Kalk-Fach. Sie konnten Ihr Gerdt beschdadigen.

Wenn Sie bei dem Maxi-Dampfbiigeleisens das Auswechseln der Kartusche nicht durchfiihren, kann dies das Gerdt
beschddigen und der Dampfausstof3 kann somit gestoppt werden. Driicken Sie die Anti-Kalk-Taste nur, wenn Sie die
Kartusche ausgewechselt haben. Um die Effizienz der Kartusche zu gewdhrleisten, nehmen Sie die Kartusche erst
vor dem Gebrauch aus dem Plastikbeutel. Die internationale Tefal-Garantie deckt keine Schiden ab, die durch den
Gebrauch des Maxi-Dampfbiigeleistens ohne Kartusche entstanden sind.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE
GEBRAUCHSANWEISUNG AUF

® Ihr Gerdat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen
>  Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer
Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde.

E Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !
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Ein Problem mit Ihrem Maxi-Dampfbtigeleisens

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

RATSCHLAGE

Ihr Bugeleisen erzeugt wenig oder
keinen Dampf.

Sie haben gerade den Tank gefiillt
oder die Anti-Kalk-Kartusche
ausgewechselt oder Sie haben ge-
rade erst begonnen, es zu benutzen.

Halten Sie die Dampfgebertaste ein
paar Minuten lang dauerhaft
gedrtickt und das Bligeleisen weg von
Ihrer Wasche, um die Pumpe in Gang
zu bringen.

Es befindet sich keine Anti-Kalk-
Kartusche im Gerdt oder diese ist
nicht ordnungsgemap eingesetzt.

Vergewissern Sie sich, dass die Anti-
Kalk-Kartusche eingesetzt und in
ihrem Fach eingerastet ist.

Bei der von Ihnen ausgewdhlten
Temperatur kann kein Dampf erzeugt
werden.

Stellen Sie den Thermostat-Regler
auf den farbigen Bereich ein (eee
oder MAX).

Der Wassertank ist leer.

Fullen Sie den Tank.

Aus den Offnungen in der Sohle
flieBt Wasser.

Sie benutzen den Dampf zum ersten
Mal oder haben ihn lange nicht mehr
benutzt.

Betdtigen Sie die Dampftaste fern
von Ihrer Bugelwdsche bis Dampf
heraustritt.

Die Einstellungen sind nicht korrekt
(1 Punkt/2 Punkte) und die Sohle ist
nicht hei genug, um Dampf zu
erzeugen.

Stellen Sie das Bugeleisen auf 3
Punkte ein und warten Sie, dass die
Thermostat-Leuchte des Bligeleisens
ausgeht, bevor Sie die
Dampfregeltaste erneut betdatigen.

Wasserstreifen erscheinen auf der
Wasche.

Ihr Bugelbrett ist mit Wasser
durchtrénkt, da es nicht fur die
Verwendung mit einem Maxi-
Dampfbugeleisen geeignet ist.

Uberpriifen Sie, ob Ihr Biigeltisch
geeignet ist (rostschutzsicherer
Bugeltisch, der Kondensation
verhindert).

Durch Flussigkeit, die aus den
Offnungen der Keramiksohle austritt,
erscheinen braune Streifen auf der
Wasche.

Sie verwenden chemische
Entkalkungsmittel oder Zusatzstoffe
im Bligelwasser.

Geben Sie niemals diese Art von
Produkt in den Wassertank (siehe §
welches Wasser darf verwendet
werden®). Kontaktieren Sie einen
Vertragskunden-dienst.

Die Sohle des Bligelautomaten ist
verschmutzt oder braun: Sie kann
Flecken auf der Wasche hinterlassen.

Sie bugeln mit zu hoher Temperatur.

Beachten Sie unsere Hinweise zur
Buigeltemeratur.

Ihre Wasche wurde nicht ausreichend
gespult oder Sie haben ein neues
Kleidungssttick gebtigelt, ohne es
vorher zu waschen.

Vergewissern Sie sich, dass Ihre
Wasche ausreichend gesptilt wurde,
so dass auch Seifenreste oder chemi-
sche Produktreste entfernt wurden.

Sie benutzen Stdrke.

Spriihen Sie die Starke nur auf die
Ruickseite der zu bugelnden Flache.

Dampf oder Wasser tritt unterhalb
des Gerdts aus.

Das Gerdt ist schadhaft.

Benutzen Sie Ihr Maxi-
Dampfbtigeleisen nicht mehr und
kontaktieren Sie einen
Vertragskundendienst.

Die "Antikalk"-Kontrollleuchte blinkt.

Die Anti-Kalk-Kartusche ist abgenutzt
und nicht mehr leistungsfahig.

Tauschen Sie die Anti-Kalk-Kartusche
gegen eine neue aus und drucken Sie
dann die Reset-Taste mindestens

3 Sekunden lang.

Die Anti-Kalk-Anzeige blinkt noch
immer nach dem Austauschen der
Kartusche.

Sie haben die Reset-Taste nicht
gedruckt.

Druicken Sie die Reset-Taste bis die
Leuchte aufhort zu blinken.

Nehmen Sie Thren Dampfgenerator niemals selbst auseinander. Bringen Sie ihn immer zu einer autorisierten Servicestelle.

10
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Recommandations importantes
Consignes de sécurité

e Veuillez lire attentivement ces instructions avant la

premiére utilisation. Ce produit a été concu pour un

usage domestique et a l'intérieur seulement. En cas

d’utilisation commerciale, inappropriée ou non

conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute

responsabilité et la garantie ne s’applique pas.

 Ne jamais débrancher I'appareil en tirant sur le cordon

d'alimentation.

Pensez a toujours débrancher votre appareil:

- avant de remplir le réservoir d'eau,

- avant de nettoyer |'appareil,

- aprés chaque utilisation. é

o L’appareil doit étre posé sur une surface plane, stable

et résistante a la chaleur. Lorsque vous posez le fer sur le

repose-fer, assurez-vous que la surface sur laquelle vous

le reposez est stable.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des

personnes (y compris les enfants) dont les capacités

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des

personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,

sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une

personne responsable de leur sécurité, d’une

surveillance ou d’instructions préalables concernant

I'utilisation de I'appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils

ne jouent pas avec |'appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de
1
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8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
mangque d’expérience et de connaissances, s'ils ont recu
un encadrement ou des instructions concernant
I'utilisation de I|'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Les enfants ne doivent
ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance. Gardez le fer et le cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans lorsque ce dernier est sous
tension ou en cours de refroidissement.
e Les surfaces de votre appareil peuvent atteindre
des températures trés élevées lors de son
fonctionnement, ce qui peut causer des brilures.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil
(les parties métalliques accessibles et les pieces en
plastique adjacentes).
e Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance alors
qu'il est connecté a I'alimentation secteur. Avant de
ranger |'appareil, une fois celui-ci déconnecté, veuillez
attendre qu'il refroidisse (environ 1 heure).
e Ne jamais remplir votre appareil directement du
robinet.
» Ne jamais ouvrir le couvercle de la cartouche pendant
' utilisation.
e L’appareil ne doit pas étre utilisé s’il a chuté, s'il
présente des dommages apparents, s’il fuit ou présente
des anomalies de fonctionnement. Ne démontez
jamais votre appareil : faites-le examiner Avant
I'utilisation, vérifiez la puissance de I'installation et les
cordons électriques pour étre sir que ces derniers ne
présentent pas de signes d'usure ou ne sont pas
12
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endommageés. Si le cordon d'alimentation électrique ou
le cordon de raccordement au réservoir d'eau est
endommagég, il doit étre remplacé par un centre Service
Agréé pour éviter tout danger.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme a toutes les réglementations en vigueur (Directive Basse Tension,

Compatibilité Electromagnétique, Environnement, etc.).

« Votre appareil est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation. Il est concu

pour un usage domestigue uniquement.

o Il est équipé d'un fusible thermique pour éviter la surchauffe.

« Pensez d toujours brancher votre appareil :

- dans une prise de courant dont la tension est comprise entre 220 V et 240 V (courant alternatif seulement),
- une prise de courant avec une prise de terre.

Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréparables @ I'appareil et annuler votre garantie.

Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu'elle est adaptée a I'intensité du courant dans la prise (16A) avec une prise

de terre et qu'elle est entiérement dépliée.

» Dépliez complétement le cordon d'alimentation avant de le brancher dans une prise de courant avec mise d la terre.

« Ne laissez pas les cordons électriques ou vapeur a proximité ou au contact des sources de chaleur ou des arétes vives.

o La semelle de votre fer et le repose-fer placé sur la base peuvent atteindre des températures trés élevées et peuvent
occasionner des briilures : ne les touchez pas. Ne touchez jamais les cordons électriques avec la semelle du fer.

« Utilisez toujours une planche @ repasser en maille d'acier pour éviter les taches d'eau sur les vétements et que la vapeur
chaude ne n'évacue par les cotés. Faites attention a la vapeur chaude qui s'échappe lors du repassage par les bords de
la planche.

« \otre appareil produit de la vapeur qui peut provoquer des brilures. Pensez a toujours manipuler le fer avec précaution,
en particulier lors du repassage a la verticale. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.

« Ne plongez jamais |'appareil dans de I'eau ou dans tout autre liquide. Ne placez jamais |'appareil sous I'eau courante.

« Lors de la premiere utilisation, une fumee et une odeur peuvent se degager de votre fer, mais elles ne sont
pas nocives. Si vous utilisez 'appareil pour la premiere fois, si vous avez remplace la cartouche < anti-calc >
ou rempli le reservoir d'eau, appuyez de maniere prolongee sur le bouton de commande de la vapeur
pendant quelques minutes en tenant le fer eloigne du linge, afin d’amorcer la pompe et obtenir de la vapeur.

« Pendant ['utilisation, votre pompe électrique injecte de I'eau dans la semelle du fer a repasser. Cela fait du bruit, ce qui
est normal.

« Consignes de sécurité relatives d la cartouche anti-calcaire :

@ - Ne pas s'en servir pour boire
- Tenir hors de la portée des enfants

. PR
\.ml - Jeter avec les ordures ménagéres

- - Conservez dans un endroit frais et sec
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Préparation

Quels types d’eau peut-on utiliser ?

Cet appareil est concu pour étre utilisé avec |'eau du robinet non traitée.

Types d'eau @ ne pas utiliser : Afin de protéger la durée de vie de votre fer a vapeur maxi, vous ne devez pas utiliser
d'eau provenant des séche-linges, de |'eau parfumée ou adoucie, de I'eau des réfrigérateurs, des batteries, des
climatiseurs, I'eau de pluie, bouillie, filtrée ou en bouteille. N'utilisez pas de I'eau distillée pure ou déminéralisée
pure. Tous les types d'eau indiqués ci-dessous peuvent contenir des déchets organiques, des minéraux ou des
éléments chimiques qui peuvent causer des crachotements, des taches brunes ou une usure prématurée de
I'appareil.

Ne remplissez pas le réservoir d'eau a partir du compartiment de la cartouche

Cartouche

Entretien anti calc

N'ajoutez pas de substance de détartrage (vinaigre, produits de détartrage industriels, etc.) dans le réservoir d'eau
ou dans le compartiment anti calc, car ils peuvent endommager votre appareil.

Utiliser le fer a vapeur maxi sans changer la cartouche peut endommager I'appareil et I'empécher de produire de la
vapeur. Appuyez sur le bouton anti calc seulement si vous avez remplacé la cartouche.

Afin de protéger I'efficacité de la cartouche, veuillez la retirer de son sac de plastique tout juste avant de I'utiliser.
La garantie internationale Tefal ne couvre pas les dommages causés par I utilisation du fer a vapeur maxi si la
cartouche n’a pas été remplacée.

VEUILLEZ CONSERVER CE MANUEL
D'INSTRUCTIONS POUR
CONSULTATION ULTERIEURE

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un

centre service agrée pour que son traitement soit effectué

14
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Un probléme avec votre fer maxi vapeur ?

CALOR124-9100021 048-LIVRET_SEC—A@M-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

Votre fer produit peu ou pas de
vapeur.

Vous venez de remplir le réservoir ou
de changer la cartouche « anti-calc », ou
vous avez juste commencé a |'utiliser.

Appuyez sur la touche de commande

de vapeur de maniére prolongée pendant
quelques minutes en |'éloignant de votre
linge, afin d'amorcer la pompe.

La cartouche « anti-calc » n'est pas
installée dans I'appareil ou elle n'est
pas installée correctement.

Assurez-vous que la cartouche
«anticalc» est installée et enclenchée
complétementdans son compartiment.

La vapeur ne peut étre produite d la
température que vous avez sélectionnée.

Réglez le thermostat dans la zone
vapeur(see ou MAX).

Le réservoir d'eau est vide.

Remplissez le réservoir.

L'eau s'écoule par les trous
de la semelle.

Vous utilisez la vapeur pour la
premiére fois ou vous ne I'avez pas
utilisée pendant un certain temps.

Appuyez sur la touche de commande
de la vapeur a partir de votre planche
@ repasser jusqu'a ce que le fer
produise de la vapeur

Le réglage n'est pas correct (1point/2
points) et la semelle n'est pas assez
chaude pour produire de la vapeur.

Réglez le fer a 3 points (see ou MAX) et
attendez que le voyant lumineux du
thermostat du fer s'éteigne avant
d'activer a nouveau le bouton vapeur.

Des traces d'eau apparaissent
sur le linge.

Votre planche a repasser est saturée
d'eau, car elle n'est pas adaptée pour
une utilisation avec un fer a réservoir XL.

Assurez-vous que votre planche a
repasser est adaptée. Nous vous
recommandons une planche a repasser
de type maille d'acier ou dotée d'orifices.

Des stries brunes sortent des trous
de la semelle et tachent le linge.

Vous utilisez des produits chimiques
détartrants ou des additifs dans I'eau.

N'ajoutez jamais ce type de produits
dans le réservoir d'eau (“voir le
paragraphe concernant le type d'eau
qui peut étre utilisé”). Contactez un
Centre Service Agréé..

Votre linge n'est pas suffisamment
rincé ou vous avez repassé un
nouveau vétement avant de le laver.

Assurez-vous que le linge est rincé
abondamment afin d'enlever les
dépots de savon ou de produits
chimiques sur les nouveaux vétements
qui peuvent étre collés par le fer.

La semelle est sale ou a bruni et
risque de tacher le linge.

Vous repassez a une température
trop élevée.

Voir nos recommandations concernant
les paramétres de commande de la
température.

Vous utilisez de I'amidon.

Pulvérisez de I'amidon uniquement
sur I'envers du tissu a repasser.

De la vapeur ou de I'eau
s'échappe sous |'appareil.

L'appareil est défectueux.

Cessez d'utiliser votre fer maxi vapeur et
contactez un Centre Service Agréé.

L'indicateur « anti-calc » clignote.

La cartouche « anti-calc » n'est plus
efficace.

Remplacez la cartouche « anti-calc »
puis appuyez sur le bouton de
réinitialisation pendant un minimum
de 3 secondes.

L'indicateur « anti-calc » clignote
toujours aprés le remplacement de
la cartouche.

Vous n'avez pas appuyé sur le bouton de
réinitialisation.

Appuyez sur le bouton de réinitialisation
jusqu'a ce que le voyant cesse de
clignoter.

S’il n’est pas possible de déterminer la cause d’une panne, adressez-vous a un Centre de Service Aprés-Vente agréé.
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Belangrijke informatie
Veiligheidsvoorschriften

o Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste
gebruik: niet-naleving ontheft het merk van alle
aansprakelijkheid.

» Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Haal in de volgende gevallen altijd de stekker uit
het stopcontact:

- voor het vullen van de watertank,
- voordat u het apparaat gaat schoonmaken,
- na elk gebruik.

e Het apparaat moet op een stabiel en hittebestendig
oppervlak gebruikt en geplaatst worden. Wanneer u het
strijkijzer op het strijkijzerplateau zet, controleer dan of het é
oppervlak waarop u deze plaatst stabiel is. Zet het
strijkijzerplateau nooit op de hoes van de plank of op een
zacht oppervlak.

« Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen (of
kinderen) met verminderde, fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen die te weinig ervaring of kennis
hebben tenzij ze onder de supervisie staan van een persoon
die voor hen verantwoordelijk is of als ze genoeg richtlijnen
gekregen hebben om het apparaat correct te hanteren.

e Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met het
apparaat kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen

16
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hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht. Houd het strijkijzer en het
snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar wanneer
het apparaat onder stroom staat of afkoelt.

e De oppervlakken kunnen zeer hoge temperaturen
bereiken en brandwonden veroorzaken. Raak de
warme opperviakken van het apparaat nooit aan
(toegankelijke metalen onderdelen en plastic
onderdelen bij de metalen onderdelen).

o Blijf bij het apparaat wanneer de stekker nog in het
stopcontact zit. Wacht met het opbergen van het apparaat,
na de stekker er te hebben uitgetrokken, totdat het is
afgekoeld (na ongeveer 1 uur).

* Vul uw apparaat nooit direct onder de kraan.

* De patroonklep mag niet worden geopend tijdens gebruik.

e Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, zichtbare
schade vertoont, lekt of niet correct werkt. Het apparaat
nooit zelf demonteren: laat het nakijken door een Erkende
Servicedienst om elk risico uit te sluiten.

» Controleer de net- en stoomsnoeren voor gebruik op slijtage
of schade. Als het net- of stoomsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een door erkend servicecentrum
om gevaar te voorkomen.

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu, ...).

« Uw apparaat is een elektrisch apparaat: het moet worden gebruikt onder normale gebruiksomstandigheden. Het
is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik bestemd.

 Het is voorzien van een thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen.

« Sluit altijd uw apparaat aan:
- een elektriciteitsnet waarvan de spanning ligt tussen 220 en 240 V.
- een geaard stopcontact.
Een foutieve aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken. Tevens vervalt het recht op garantie. Wanneer u
een verlengsnoer gebruikt, controleer dan of de stekker van het tweepolige type 16A is en voorzien is van een
aarding.

o Rol het netsnoer volledig uit voordat u de stekker in een geaard stopcontact steekt.

17
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o De strijkzool van uw strijkijzer en het strijkijzerplateau van de stoomtank kunnen zeer hoge temperaturen
bereiken en brandwonden veroorzaken: raak deze onderdelen van uw stoomgenerator niet aan.
Raak het netsnoer nooit met de strijkzool van het strijkijzer aan.

« Uw apparaat geeft hete stoom af die brandwonden kan veroorzaken. Ga voorzichtig met uw strijkijzer om, vooral
wanneer u verticaal strijkt. Richt de stoom nooit op personen of dieren.

« Dompel uw strijkijzer nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het apparaat nooit onder een
stromende kraan.

« Tijdens het eerste gebruik kan er rook en een geur ontstaan die niet schadelijk zijn. Wanneer u het
apparaat voor het eerst gebruikt nadat u de anti-kalk cartridge heeft vervangen of na het vullen van
de watertank, houdt u enkele minuten lang de stoomcontroleknop ingedrukt, terwijl u het strijkijzer
weg van uw strijkgoed houdt, om de pomp klaar te maken en stoom te verkrijgen.

« Tijdens gebruik injecteert de elektrische pomp water in de strijkzool van het strijkijzer. Dat maakt geluid, maar dit
is normaal.
« Veiligheidsinstructies - Anti-kalk cartridge

@ - Niet drinken
- Buiten gebruik van kinderen houden

\-,'il - Huishoudelijk afval

e .
X Op een koele donkere plek bewaren

Voorbereiding

Welk soort water mag worden gebruikt?

Dit apparaat is ontwikkeld voor gebruik met onbehandeld kraanwater

Om lang van uw maxistroomstrijkijzer te kunnen genieten, raden wij het gebruik van volgende soorten water af:
water van wasdrogers, water met parfum of wasverzachters, water van koelkasten, accu's, airconditioners,
regenwater, gekookt, gefilterd of flessenwater. Gebruik geen puur gedistilleerd of puur gedemineraliseerd water.
De hiervoor opgesomde soorten water bevatten allemaal organisch afval, minerale of chemische elementen die
waterdruppels, bruine vlekken of vroegtijdige veroudering van uw toestel kunnen veroorzaken.

Vul de watertank niet vanuit het patrooncompartiment

Patroon

Antikalkonderhoud

Om beschadiging van uw toestel te voorkomen, raden wij u aan geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle
ontkalkingsproducten enz.) in het waterreservoir of in het antikalkcompartiment te stoppen.

Uw maxistoomstrijkijzer kan worden beschadigd of de stoomprestatie kan zelfs nalaten als u het toestel gebruikt
zonder het patroon te verwisselen. Druk alleen op de antikalkknop als u het patroon heeft vervangen.

Gelieve het patroon voor gebruik uit de plastic verpakking te halen ter verzekering van de doeltreffende werking
ervan. De internationale Tefal-garantie dekt geen schade die wordt veroorzaakt door het maxistoomstrijkijzer te
gebruiken zonder het patroon te vervangen.

GELIEVE DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING TE BEWAREN

Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Problemen met uw Maxi stoomstrijkijzer ?
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PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Uw strijkijzer produceert weinig
tot geen stoom.

U hebt net de tank gevuld of het
antikalkpatroon vervangen, of u
gebruikt het apparaat voor het eerst.

Houd de stoomcontroleknop enkele
minuten ingedrukt en houd het
strijkijzer weg van uw strijkgoed om
de pomp klaar te maken

Er zit geen antikalkpatroon in het
apparaat of het is niet goed
geinstalleerd.

Zorg ervoor dat het antikalkpatroon
is geinstalleerd en is vastgeklikt in
zijn compartiment.

Er kan geen stoom worden
geproduceerd op de temperatuur die
u hebt geselecteerd.

Zet de thermostaatknop in de
gekleurde zone (see of MAX).

De watertank is leeg.

Vul de tank.

Er komt water uit de gaatjes van
de strijkzool.

U gebruikt de eerste keer stoom
of u hebt langere tijd geen stoom
gebruikt.

Druk op de stoomknop terwijl u het
strijkijzer weg van de strijkplank
houdt, totdat er stoom uitkomt.

De instelling is niet correct (1 stip / 2
stippen) en de zoolplaat is niet heet
genoeg om stoom te produceren.

Zet het strijkijzer op 3 stippen en
wacht totdat het thermostaatlampje
uitgaat, voordat u de stoomknop
weer activeert.

Waterplekken verschijnen op het
strijkgoed.

Uw strijkplank is erg vochtig, omdat
ze niet geschikt is voor gebruik
met een Maxi stoomstrijkijzer.

Zorgt u voor een geschikte
stoomdoorlatende strijkplank.

Er komt bruine vloeistof uit de
gaatjes van de strijkzool wat vlekken
op het strijkgoed veroorzaakt.

U gebruikt chemische ontkalkingsmiddelen
of voegt producten toe aan het strijkwater
(bijv. stijfsel of geparfumeerd water).

Voeg dit type product nooit toe aan de
watertank (raadpleeg de paragraaf

“Wat voor water mag u gebruiken”). Neem
contact op met een erkend servicecentrum.

De strijkzool is vuil of bruin en ve-
roorzaakt
vlekken op het strijkgoed.

U strijkt op een te hoge temperatuur.

Controleer of de stand van de
thermostaat overeenkomt met het
strijkvoorschrift in uw kleding.

Uw strijkgoed is niet voldoende
uitgespoeld of u heeft een nieuw
kledingstuk gestreken zonder het van te
voren te wassen.

Zorg ervoor dat uw (nieuwe)
kledingstukken zorgvuldig zijn gewassen
en er geen zeepresten zijn
achtergebleven.

U gebruikt stijfsel..

Breng stijfsel op de achterzijde van
de te strijken stof aan.

Er ontsnapt stoom of er
druppelt water uit het apparaat

Het apparaat is defect.

Stop het gebruik van uw Maxi
stoomstrijkijzer en neem contact op
met een erkend servicecentrum.

Het lampje “anti-kalk” knippert.

Het antikalkpatroon is leeg en niet
efficiént meer.

Vervang het antikalkpatroon door
een nieuw patroon en druk minimaal
3 seconden op de resetknop.

De antikalkindicator knippert nog
steeds na het vervangen van het
patroon.

U hebt niet op de resetknop gedrukt.

Druk op de resetknop totdat het
lampje niet meer knippert.

U kunt altijd rechtstreeks contact opnemen met de consumentenservice van Groupe SEB Nederland BV of Groupe SEB
Belgium SA (zie hiervoor de bijgevoegde servicelijst) indien u de oorzaak van het probleem niet zelf heeft kunnen
vinden. Demonteer het apparaat nooit zelf |
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Raccomandazioni importanti
Istruzioni di sicurezza

e Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta: un utilizzo non
conforme alle norme d’uso prescritte solleva il
produttore da qualsiasi responsabilita.

« Non tirare il cavo per scollegare |’apparecchio dalla presa
di corrente. Scollegare sempre I'apparecchio:

- prima di riempire il serbatoio dell’acqua.
- prima di pulirlo.
- dopo ogni utilizzo.

e L’apparecchio deve essere collocato e utilizzato su una
superficie stabile e resistente al calore. Appoggiando il
ferro sulla sua base, assicurarsi che la superficie su cui & é
collocato sia stabile. Non collocare il serbatoio sul bordo
dell’asse da stiro o su superfici morbide.

¢ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, a meno che non possano
beneficiare, tramite una persona responsabile della loro
sicurezza, di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative all’'uso dell’apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I’apparecchio.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
etd superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza o
di conoscenza le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, purché istruite sull’utilizzo dell’apparecchio
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e informate sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I
bambini non devono giocare con |'apparecchio. Pulizia e
manutenzione non deve essere fatta da bambini senza
supervisione. Tenere il ferro e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini con meno di 8 anni quando é acceso
o in raffreddamento.

e La temperatura dell’apparecchio pud essere
elevata durante il funzionamento: cid puod
provocare ustioni. Non toccare le superfici calde
(parti metalliche accessibili e parti plastiche vicino
alle parti metalliche).

e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito se e
collegato alla rete elettrica. Prima di riporlo, dopo averlo
scollegato, attendere fino a quando si sara raffreddato
(circa 1 ora).

 Non riempire mai il vostro apparecchio direttamente dal
rubinetto. #
o Il vano cartuccia non deve essere aperto durante |'uso.

 Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se presenta
danni visibili o anomalie di funzionamento. Non
smontare mai I’apparecchio. farlo esaminare presso un
Centro Servizi autorizzato per evitare pericoli.

e Controllare |'alimentazione elettrica e il cavo del vapore
per segni di usura o danni prima dell'uso. Se il cavo di
alimentazione elettrica o il cavo dell’acqua &
danneggiato, deve essere sostituito da un Centro
Assistenza Autorizzato per evitare ogni pericolo.

o Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (Direttive
Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.) .

« Il vostro apparecchio & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato nelle normali condizioni d'uso. E stato
progettato esclusivamente per uso domestico.

« Questo apparecchio & equipaggiato con un fusibile termico per evitare Il surriscaldamento.

« Collegare sempre il vostro apparecchio:
- una rete elettrica la cui tensione sia compresa tra 220 e 240 V.
- a una presa elettrica «a terra».
Qualsiasi errore di collegamento pud causare danni irreversibili e annullare la garanzia. Se si utilizza una prolunga,
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verificare che la presa sia di tipo bipolare 16A con conduttore di messa a terra.
« Svolgere completamente il cavo elettrico prima di collegarlo a una presa elettrica con messa a terra.
o La piastra del ferro e la base del ferro sul serbatoio possono raggiungere temperature molto elevate, causando il
rischio di ustioni: non toccarle. Non toccare mai i cavi elettrici con la piastra del ferro.
« L’apparecchio emette vapore che puo causare ustioni. Maneggiare il ferro con cautela, soprattutto durante i
passaggi verticali. Non dirigere il vapore su persone o animali.
« Non immergete mai il ferro o I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non mettere mai sotto | ‘acqua corrente.
« Durante la primera utilizzazione, puo esserci una fuoruscita di fumo o di odore assolutamente innocua.
Se si utilizza I'apparecchio per la prima volta, se si & sostituita la cartuccia anticalcare o dopo aver
riempito il serbatoio dell’acqua, premere il pulsante di controllo del vapore continuamente per alcuni
minuti puntando lontano dalla tua biancheria, al fine di caricare la pompa e ottenere il vapore.
« Norme di sicurezza - cartuccia anticalcare

@ - Non bere
- Tenere fuori dalla portata dei bambini

\:jll

a

- Smaltire con i rifiuti domestici

- Conservare in luogo fresco — asciutto

Preparazione

Che tipo di acqua si puo utilizzare?

L'apparecchio é stato progettato per funzionare con acqua del rubinetto non trattata

Tipi di acqua non utilizzabili: al fine di preservare la vita del vostro sistema stirante, non utilizzare |'acqua degli
asciugabiancheria, I'acqua profumata o addolcita, |'acqua dei frigoriferi, delle batterie, dei condizionatori, I'acqua
piovana, I'acqua bollita, filtrata o in bottiglia. Non utilizzare I'acqua distillata pura o demineralizzata.

Tutti i tipi di acqua sopra elencati possono contenere rifiuti organici, elementi minerali o chimici che possono
causare fuoriuscite, macchie marroni o un'usura prematura del dispositivo.

Non riempire il serbatoio dell'acqua dal vano cartuccia

Cartuccia

Manutenzione anticalcare

Non versare sostanze disincrostanti (aceto, prodotti disincrostanti industriali, ecc.) nel serbatoio dell’acqua o nel
vano anticalcare, potrebbero danneggiare |'apparecchio.

Utilizzare il sistema stirante senza cambiare la cartuccia pué danneggiare I'apparecchio e arrestare le sue
prestazioni di vapore. Premere il pulsante anticalcare solo se é stata sostituita la cartuccia.

Per garantire |'efficienza della cartuccia, si prega di rimuoverla dal suo sacchetto di plastica al momento dell'uso.
La garanzia internazionale Tefal non copre eventuali danni che si verificano come conseguenza dell' utilizzo del
sistema di stiratura senza cambiare la cartuccia.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il ferro produce poco o nessun
vapore.

Avete appena riempito il serbatoio o
sostituito la cartuccia anticalcare, o
avete appena iniziato ad usarlo.

Premere il pulsante di controllo del
vapore continuamente per alcuni
minuti puntando lontano dalla tua
biancheria, al fine di avviare la pompa.

Non c'é nessuna cartuccia
anticalcare dall'applicazione o non &
installata correttamente.

Assicurarsi che la cartuccia
anticalcare sia installata e bloccata
nel suo scompartimento.

Vapore non pud essere prodotto alla
temperatura selezionata.

Impostare il termostato del colore
Zona (s  « 0 MAX).

Il serbatoio dell'acqua é vuoto.

Riempire il serbatoio.

L’acqua cola attraverso i fori
della piastra.

E la prima volta che si utilizza il vapore
oppure non lo si & utilizzato per
lungo tempo.

Premete il comando vapore finché il
ferro comincia ad erogare vapore.

L'impostazione non & corretta (1 punto /
2 punti) e la piastra non & abbastanza
calda per produrre vapore.

Impostare il ferro a 3 punti e attendere
che la luce del termostato del

ferro si spenga prima di attivare
nuovamente il pulsante vapore.

Strisce d’acqua rimangono sulla
biancheria.

Tl vostro asse da stiro & saturo di
acqua perché non & adatto per |'uso
con un sistema stirante.

Controlla che I'asse sia adatto (asse
con griglia che previene condensa).

Dai fori della piastra fuoriesce una
materia nerastra che sporca gli in-
dumenti.

State utilizzando sostanze chimiche
decalcificanti o additivi nell'acqua da
stiro.

Non versare mai prodotti di questo
tipo nel serbatoio dell'acqua (vedere
capitolo sul “tipo di acqua da
utilizzare”). Rivolgersi ad un centro
assistenza autorizzato.

La piastra & sporca o erastra
e rischia di sporcare gli indumenti.

Viene utilizzata una temperatura
eccessiva.

Consultate la sezione dedicata alla
regolazione della temperatura.

Gli indumenti non sono
sufficientemente risciacquati o avete
stirato un nuovo indumento senza
lavarlo.

Assicuratevi che la biancheria sia ben
sciacquata cosicché non ci siano
residui di sapone o altri prodotti
chimici sugli indumenti.

Utilizzate dell’amido.

Spruzzate I'amido sul rovescio del
tessuto da stirare.

Vapore o acqua fuoriesce sotto il
ferro o I’apparecchio.

L’apparecchio & difettoso

Smettere di usare il sistema stirante e
contattare un Centro di assistenza
autorizzato.

La spia “anti calc” lampeggia.

La cartuccia Anti Calc & usata e non
piu efficiente

Sostituire la cartuccia anticalcare con
una nuova, quindi premere il pulsante
di reset per minimo 3 secondi.

L'indicatore anticalcare lampeggia
ancora dopo la sostituzione della
cartuccia.

Non é stato premuto il pulsante di
reset.

Premere il pulsante resto fino a
quando la luce smette di
lampeggiare.

Se non é possibile determinare la causa di un guasto, rivolgetevi a un Centro di assistenza autorizzato.
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Recomendaciones importantes
Advertencias de seguridad

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar por
primera vez el aparato: un uso no conforme con las
instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier
responsabilidad.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.

Desenchufe siempre el aparato:

- antes de llenar el depdsito de agua,
- antes de limpiarlo,

- después de cada uso.

* El aparato debe ser utilizado y colocado sobre una superficie
estable que no sea sensible al calor. Cuando coloque la
plancha sobre su base, aseglrese de que la superficie sobre la
que esta Gltima se encuentra es estable. No coloque nunca el
cuerpo del aparato sobre la funda de la tabla de planchar o
sobre una superficie blanda.

e Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si éstas estan
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o
han recibido instrucciones relativas al uso del aparato.

» Se recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

» Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de 8 anos
y por personas que carezcan de experiencia o conocimientos
o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
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reducidas, siempre que hayan sido instruidas u orientadas
sobre el uso seguro del aparato y conozcan los riesgos que
corren. Los nifios no podran utilizar el aparato. La limpieza y
el matenimiento de usuario no lo podran realizar los nifios
salvo si estan supervisados. Mantenga el aparato y el cable
de alimentacién fuera del alcance de los nifios menores de 8
anos cuando el aparato esté encendido o enfridndose.

e La temperatura de las superficies puede aumentar
cuando el aparato estd en funcionamiento, lo que
podria producir quemaduras. No toque las superficies
calientes del aparato (partes metdlicas accesibles y
partes pldsticas situadas cerca de las parte metdlicas).

* Nunca deje el aparato desatendido cuando esté enchufado.
Una vez que desconecte el aparato, espere hasta que se
enfrie (alrededor de 1 hora) antes de guardarlo.

e Nunca llenar el depésito directamente del grifo. é

e La tapa del cartucho no tiene que abrirse durante su uso.

« El aparato no debe utilizarse si ha caido, si presenta danos
aparentes, si tiene fugas o si presenta anomalias de
funcionamiento. No desmonte nunca el aparato: llévelo a que
lo examinen en un Centro de Servicio Autorizado para evitar
riesgos.

* Revise los cables de alimentacion y de vapor para detectar
signos de desgaste o dafos por un uso prévio. En caso de que
el cable de alimentacion o el cable de vapor esté danado,
deberd llevarlo a un Centro de Servicio Autorizado para que
se lo cambien y evitar cualquier peligro.

o Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

« Su aparato es eléctrico: por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso. Este aparato estd pensado
Unicamente para su uso doméstico.

« Incorpora un fusible térmico para evitar cualquier sobrecalentamiento.

 Enchufe siempre su aparato:
- a una instalacién eléctrica con un voltaje de entre 220 y 240 V.
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- a una toma eléctrica de tierra.
Cualquier error de conexion puede provocar dafios irreversibles y anulard la garantia.
Si utiliza un alargador, asegurese de que el enchufe es de tipo bipolar 16A con toma de tierra.

» Desenrolle por completo el cable eléctrico antes de conectarlo a una toma de tierra.

o La suela de su plancha y la base sobre la que esta reposa pueden alcanzar temperaturas muy elevadas y
ocasionar quemaduras: no las toque.
No toque nunca cables eléctricos con la suela de la plancha.

« Su aparato emite vapor que puede provocar quemaduras. Manipule la plancha con precaucion, sobre todo
cuando planche en vertical. No dirija jamds el vapor hacia personas o animales.

« No sumerja nunca su aparato en agua o cualquier otro liquido. No lo coloque nunca bajo el agua del grifo.

« La primera vez que utilice el aparato, puede desprenderse humo o un olor que no es nocivo. O si bien
utiliza el aparato por primera vez o ha reemplazado el cartucho anti cal o acaba derellenar el depésito
de agua, presione el boton de control de vapor de forma continua durante unos minutos apuntando
lejos de la ropa para preparar la bomba y obtener vapor.

« Cuando estd en uso, la bomba eléctrica inyecta agua en la suela de la plancha. Hace ruido, pero es normal.
« Advertencias de seguridad - cartucho antical

@ - No potable

@ - Manténgalo fuera del alcance de los nifios

o
\-IT - Deséchelo con los residuos domésticos

- Mantener en un lugar fresco y seco
L)

Preparacion

;Qué agua se puede utilizar?

Este dispositivo se ha disefiado para usarse con agua del grifo no tratada.

Tipos de agua que no se deben utilizar: Con el fin de garantizar la vida de su maxi plancha de vapor, no deberia
utilizar agua procedente de secadores de ropa, agua perfumada o blanda, agua procedente de refrigeradores,
baterias, aires acondicionados, agua de lluvia, agua hervida, filtrada o embotellada. destilada ni agua pura
desmineralizada.

Todos los tipos de agua enumerados anteriormente pueden contener residuos organicos, elementos minerales o
quimicos que pueden provocar salpicaduras, manchas marrones o desgaste prematuro del dispositivo.

No llene el depdsito de agua desde el compartimento del cartucho.

Cartucho

Mantenimiento antical

No ponga ningtin producto de descalcificacion (vinagre, productos antical industriales, etc.) en el depésito de agua
ni en el compartimento antical, ya que podrian dafar el aparato.

Utilizar la maxi plancha de vapor sin cambiar el cartucho puede dafar el dispositivo y reducir su potencia de vapor.
Presione el boton antical Gnicamente si ha cambiado el cartucho.

Para garantizar la eficacia del cartucho, por favor retirelo de su bolsa de pldstico justo antes de utilizarlo La
garantia internacional de Tefal no cubrird ningin dafio que se produzca como resultado del uso de la maxi plancha
de vapor sin cambiar el cartucho.

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES DE USO

jContribuyamos a la protecciéon del medioambiente!

® Suaparato contiene un gran nimero de materiales aprovechables o reciclables.

2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado
— para que se lleve a cabo su tratamiento.
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;Tiene un problema con la maxi plancha de vapor?

PROBLEMAS

CAUSAS PROBABLES

SOLUCIONES

Su plancha esta produciendo poco
vapor o ha dejado de producir
vapor

Acaba de llenar el depdsito o ha
cambiado el cartucho anti cal, o
acaba de empezar a utilizarlo.

Presione el boton de control de vapor
continuadamente durante unos
minutos apuntando lejos de su ropa
con el fin de preparar la bomba

No hay cartucho anti cal en su aparato
o no se ha instalado correctamente.

Asegrese de que el cartucho antical
estd instalado y colocado en su
compartimiento.

La plancha no puede producir la
temperatura que ha seleccionado.

Ajuste el control de termostato a la
zona de color (eee 0 MAX).

El depésito de agua esta vacio.

Llene el depdsito.

El agua corre por los orificios de la
suela.

Esta usando el vapor por primera vez
0 no lo ha usado desde hace tiempo.

Compruebe el ajuste del termostato.
Espere a que el piloto de la plancha
se haya apagado para accionar el
mando de vapor.

El ajuste no es correcto (1 punto / 2
puntos) y la suela no estd lo
suficiente caliente para producir
vapor.

Coloque la plancha a los 3 puntos y
espere que la luz del termostato se
encienda antes de volver a activar el
botén de vapor.

Aparecen restos de agua en la
ropa.

Su tabla de planchar estd empapada de
agua porqué no es adecuada para
utilizarla con el maxi centro de planchado.

Asegurese de contar con una mesa
adaptada (bandeja con rejilla que
evita la condensacion).

Unos derrames marrones salen de
los orificios de la suela y manchan
la ropa.

Estd utilizando productos quimicos

antical o aditivos en el agua de planchado.

Nunca afiada este tipo de producto

al depésito de agua (véase § “Para qué
se puede usar el agua”). Pongase en
contacto con un Centro de Servicio
autorizado.

La suela esta sucia o amarilla y
puede manchar la ropa.

Esta utilizando una temperatura
demasiado elevada

Consulte nuestras recomendaciones
sobre el ajuste de las temperaturas.

Su ropa no se ha aclarado lo suficiente
o ha planchado una prenda
nueva antes de lavarla.

Asegurese de que la ropa estd lo
suficientemente aclarada para eliminar
los eventuales depositos de jabon de

o productos quimicos en las prendas
nuevas.

Esta utilizando almidén.

Pulverice siempre el almidon en la
cara de la prenda que no va a planchar.

El vapor o el agua sale por debajo
del aparato.

El aparato esta defectuoso.

Deje de utilizar la maxi plancha de
vapor y contacte con un Centro de
Servicio Autorizado.

El piloto “antical” parpadea.

El cartucho antical esta gastado y ya
no funciona correctamente.

Reemplazar el cartucho anti cal por
uno de nuevo y presionar el boton de
reset durante 3 sequndos como
minimo.

Elindicador anti cal atn esta
parpadeando después de
reemplazar el cartucho.

No ha presionado el boton reset.

Presione el boton reset hasta que la
luz deje de parpadear.

Si no puede determinar la causa de una averia, acuda a un centro de servicio postventa autorizado.
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Recomendaco6es importantes
Instrucoes de seguranca

o Leia atentamente o manual de instrucdes antes da primeira
utilizac@o do aparelho: uma utilizagéo ndo conforme ao manual
de instrucdes, liberta a marca de qualquer responsabilidade.

* Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo. Desligue sempre o
seu aparelho:

- antes de encher o deposito de dgua.
- antes de proceder a limpeza do aparelho,
- apos cada utilizacdo.

¢ O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superficie
estavel resistente ao calor. Quando colocar o ferro sobre a
respectiva base de suporte do ferro, certifique-se de que a
superficie onde a colocou é estdvel. é
Nao colocar o gerador de vapor sobre a cobertura da tabua de
engomar ou sobre uma superficie mole.

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

o E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas sem experiéncia e conhecimentos ou
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, se
tiverem recebido formacdo e supervisdo relativamente a
utilizacdo do aparelho de forma segura e compreendam os
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perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. As tarefas de limpeza e manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o ferro de
engomar e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance das
criancas com idade inferior a 8 anos sempre que o aparelho se
encontrar ligado ou a arrefecer.

e Quando o aparelho estd em funcionamento, a
temperatura das superficies pode ser elevada, o que pode
provocar queimaduras. NGo toque nas superficies quentes
do aparelho (partes metdlicas acessiveis e partes de
pléstico proximas das partes metdlicas).

« Nunca deixe o aparelho sem vigiltncia quando estiver ligado a
corrente. Depois de ter desligado o aparelho da corrente,
aguarde pelo menos 1 hora pelo seu total arrefecimento antes
de proceder a sua arrumacgdo.

« Nunca encha o aparelho com dgua diretamente da torneira.

« A tampa do coletor ndo deve ser aberta durante a utilizagdo. é

* O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chdo,
apresentar danos visiveis, fugas ou anomalias de
funcionamento. Nunca desmonte o aparelho: este deve ser
examinado por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
por forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

o Antes de utilizar o aparelho, verifique se o cabo de alimentacdo
e 0s cabos do vapor apresentam sinais de desgaste. Se o cabo
de alimentagdo ou o cabo de conexdo da dgua se encontrarem
de alguma forma danificados, devem ser substituidos por um
Servico de Assisténcia Técnica Autorizado por forma a evitar
qualquer situagdo de perigo para o utilizador.

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas
Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Ambiente, ...).

o Este aparelho & um aparelho elétrico: deve ser utilizado em condicdes normais de utilizacdo. E destina-se
exclusivamente a utilizacdo doméstica.

» O aparelho estd equipado com um fusivel térmico para evitar o sobreaquecimento.

« O aparelho deve ser sempre ligado a:
- a uma instalacdo eléctrica cuja tensdo esteja compreendida entre 220 e 240 V.
- a uma tomada eléctrica tipo «terran.
Os erros de ligagéio podem causar danos irreversiveis e anular a garantia.
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Se utilizar uma extensdo eléctrica, verifique se a ficha é do tipo bipolar de 16A com condutor de terra.
 Desenrole completamente o cabo eléctrico antes de o ligar a uma tomada com terra.
» A base do ferro e a base de suporte do ferro podem atingir temperaturas muito elevadas e provocar queimaduras
- ndo lhes toque.
Nunca toque nos cabos eléctricos com a base do ferro de engomar.
« O aparelho liberta vapor que pode provocar queimaduras. Manipule o ferro com precaucdo, sobretudo ao
engomar na vertical. Nunca dirija o vapor para pessoas ou animais.
« Nunca mergulhe o ferro de engomar em dgua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque debaixo de uma
torneira com dgua a correr.
« Durante a primeira utilizagdo, pode verificar-se a emissdo de fumo e de odor inofensivos. Quando
utilizar o aparelho pela primeira vez, quando substituir o coletor anti-calcario ou quando encher o
deposito de dgua, carregue no botdo de controlo do vapor de forma continua durante alguns minutos
mantendo o ferro afastado da roupa, de modo a ferrar a bomba e obter vapor.
« Quando o ferro estd a ser utilizado, a bomba elétrica injeta dgua para a base do ferro. Faz algum barulho, mas &
normal.
o Instrucdes de seguranca - cartucho anticalcario

@ - Ndo ingerir
@ - Manter fora do alcance das criangas

"ll - Deitar fora juntamento com o lixo orgénico

A - Manter num local fresco e arejado
Preparacdo

Que dgua pode ser utilizada?

Este aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira sem tratamento

Tipos de dgua a ndo utilizar: com o intuito de preservar a vida do ferro a vapor Maxi, ndo deve utilizar
agua de secadores de roupa, dgua aromatizada ou amaciada, dgua dos frigorificos, baterias, ar
condicionado, dgua da chuva, dgua fervida, filtrada ou engarrafada. N@o utilize dgua destilada pura nem
agua desmineralizada pura.

Todos os tipos de dgua listados acima podem conter residuos orgdnicos, elementos minerais ou quimicos
que podem provocar riscos, manchas castanhas ou desgaste prematuro do aparelho.

Ndo encha o depésito de dgua a partir do compartimento do filtro coletor

Filtro coletor

Manutencdo anticalcario

N@o coloque quaisquer substdncias descalcificantes (vinagre, descalcificantes industriais, etc.) no depésito de dgua
ou no compartimento anticalcdrio, estas podem danificar o aparelho.

Utilizar o ferro a vapor Maxi sem mudar o filtro c letor pode danificar o aparelho e impedir a producdo do vapor.
Prima o botdo anticalcdrio apenas se tiver mudado o filtro coletor.

Por forma a garantir a eficacia do filtro coletor, retire-o do saco plastico antes de o utilizar. A garantia internacional
da Tefal ndo cobre quaisquer danos decorrentes da utilizacgo do ferro a vapor Maxi sem a mudanca do filtro
coletor.

GUARDE O MANUAL DE INSTRUCOES
PARA FUTURAS UTILIZACOES

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
> Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

E Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!
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PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O ferro esta a produzir pouco ou
nenhum vapor.

Acabou de encher o deposito de dgua ou
de substituir o coletor anticalcdrio ou
entdo estd a utilizar o ferro pela primeira
vez.

Carregue no botdo de controlo do vapor
de forma continua durante cerca de 3
segundos, mantendo o ferro afastado da
roupa, de modo a ferrar a bomba.

0O coletor anti-calcdrio estd ausente
ou ndo estd corretamente colocado.

Certifique-se de que o coletor anticalcario
estd colocado e bem fixo no respetivo
compartimento.

Nao é possivel produzir vapor a
temperatura que selecionou.

Posicione o controlo do terméstato
na zona colorida (eee ou MAX).

0 depdsito de dgua esta vazio.

Encha o depésito de agua.

A agua sai pelos orificios da base
do ferro.

Esta a utilizar o vapor pela primeira
vez ou ja ndo o utiliza ha muito tempo.

Verifique a regulagdo do terméstato.
Aguarde até que o indicador luminoso
do ferro se apague antes de accionar
0 comando de vapor.

As definicdes escolhidas ndo sdo as
corretas (1 ponto (e) / 2 pontos (ee))

e abase do ferro ndo esta suficientemente
quente para produzir vapor.

Escolha a opgdo 3 pontos (see) no
ferro e aguarde até que a luz do
termostato do ferro se apague antes
de voltar a ativar o botdo do vapor.

Aparecem vestigios de agua na
roupa.

A sua tabua de engomar esta saturada
de dgua porque ndo é adequada
para o ferro a vapor.

Certifique-se que dispde de uma
tdbua adaptada (microperfurada que
evita a condensacdo).

Sai Ggua castanha dos orificios da
base do ferro e mancha a roupa.

Estd a utilizar produtos quimicos
descalcificantes ou aditivos na dgua.

Nunca cologue este tipo de dgua no
deposito de dgua (ver § «Que tipo de
Ggua pode ser utilizada»). Contacte
um Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado.

A base do ferro estd suja ou acas-
tanhada e pode manchar a roupa.

Esta a utilizar uma temperatura
demasiado alta.

Consulte os nossos conselhos relativos
a regulagdo das temperaturas.

A roupa ndo foi suficientemente
enxuguudu Ou engomou uma nova
peca antes de a lavar.

Certifique-se que a roupa esta
suficientemente enxaguada para eliminar
os eventuais restos de detergente

ou produtos quimicos nas novas pecas de
roupa.

Estd a utilizar goma.

Pulverize sempre goma no avesso da
peca de roupa a engomar.

Sai vapor ou dgua pela parte infe-
rior do ferro ou aparelho.

0 aparelho estd avariado.

Ndo utilize mais o ferro a vapor e
contacte um Servico de Assisténcia
Técnica Autorizado.

0 indicador "anti-calcario” pisca.

0 filtro coletor anti-calcdrio esta a ser
utilizado mas deixou de ser eficiente.

Substitua o coletor anti-calcdrio por
um novo e depois carregue no botdo
«reset» durante, no minimo, 3 segundos.

0 indicador anti-calcario continua
a piscar mesmo depois da
substituicdo do coletor.

Nao carregou no botdo «reset».

Carregue no botdo «reset» até a luz
deixar de piscar.

Se ndo for possivel determinar a causa de uma avaria, dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
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Vigtige anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

» Laes disse anvisninger omhyggeligt, inden forste anvendelse.
Dette produkt er udelukkende beregnet til indenders brug i
husholdninger. Producenten pdtager sig ikke noget ansvar for,
o? garantien daekker ikke erhvervsbrug, forkert brug eller brug
af apparatet pd en mdde, der ikke er i overensstemmelse med
anvisningerne.

» Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen. Traek
altid stikket ud af stikkontakten:

- before filling the water tank.

- before cleaning the appliance,

- efter hver anvendelse.

» Apparatet skal anvendes og placeres pd en plan, stabil og
varmebestandig overflade. Nar du placerer strygejernet i
holderen, skal du serge for, at overfladen, den star pgq, er stabil.
« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) med nedsatte eller begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer, der mangler
nedvendig viden eller erfaring, medmindre de er under opsyn
eller er blevet tilstraekkeligt instrueret i brugen af apparatet
inden ibrugtagning af en person med ansvar for deres
sikkerhed.

* Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Apparatet kan bruges af bern pd 8 dr eller derover, af
personer, der mangler ngdvendig viden eller erfaring, samt af
personer med nedsatte eller begransede fysiske, sensoriske
eller mentale evner, hvis de har modtaget grundig instruktion
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i brugen af apparatet, hvis de er under opsyn, og hvis de forstdr
de risici, som brugen af apparatet omfatter. Bern md ikke lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn, hvis de ikke er under opsyn. Hold strygejernet og dets
Iefdning vk fra bern under 8 ar, nér det varmer op eller keler
af.
o Apparatets overflader kan blive meget varme under
brug, hvilket kan give brandskader. Ror ikke ved
apparatets varme overflader (tilgaengelige metaldele og
plastikdele naer metaldelene).
e Lad aldrig apparatet std uden opsyn, ndr det er tilsluttet
stikkontakten. Fer apparatet pakkes vaek, skal det kgle af (ca. 1
time), efter at stikket er taget ud.
« Pafyld aldrig apparatet direkte fra vandhanen.
e Patronens haette ma ikke abnes under brug.
o Apparatet méd ikke anvendes, hvis det har vaeret tabt, hvis der
er synlige skader pé det, hvis det laekker, eller hvis det pa nogen é
vis fungerer unormalt. Prav ikke selv at skille apparatet ad. Lad
i stedet et servicevaerksted, der er autoriseret af, undersage det
for at undgad eventuelle farer.
« Kontrollér el-ledningen og dampledningerne for tegn pd slid
eller skader fer brug. Hvis el-ledningen eller vandledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et servicevaerksted, der er
autoriseret af, for at undga eventuelle farer.

Af hensyn til din sikkerhed overholder apparatet alle gaeldende bestemmelser (lavspaendingsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo mv.).

« Apparatet er et elektrisk apparat og skal anvendes under normale brugsbetingelser. Det er kun beregnet til
husholdningsbrug.

o Det er udstyret med en varmesikring, der skal forhindre overophedning.

o Tilslut altid apparatets stik:

- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240 V (Alternating current only),

- asocket outlet with an earth connection.

Hvis apparatet tilsluttes en forkert spanding, kan der opsta uoprettelig skade pa apparatet, og garantien vil vaere
ugyldig.

Hvis du bruger en forleengerledning, skal du serge for, at den har den rette klassificering (16A), at den har en
jordforbindelse, og at den er helt udrullet.

« Rul el-ledningen helt ud, for den tilsluttes en stikkontakt med jordforbindelse.
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o El-ledningen og dampledningen ma ikke placeres teet pa eller komme i kontakt med varme dele eller skarpe
kanter.

« Strygejernets strygesdl og holderen pa basen kan blive meget varme og kan give brandskader. Rer ikke ved dem.
Lad aldrig strygesalen komme i kontakt med el-ledningerne.

 Brug altid et strygebraet med ventilation/tradnet for at undga vandpletter pa tejet og for at forhindre, at varm
damp stremmer ud til siderne. Veer opmaerksom pé den varme damp, nér du stryger teet ved strygebraettets kanter.
» Der kommer damp ud af apparatet, hvilket kan forarsage brandskader. Handter altid strygejernet forsigtigt, isaer
hvis der stryges i lodret position. Ret aldrig dampen mod personer eller dyr.

« Strygejernet ma ikke nedsankes i vand eller andre vasker. Hold aldrig strygejernet under rindende vand.

« Forste gang apparatet tages i brug kan det afgive lidt uskadelig reg og lugt. Tryk pa dampknappen
flere gange i et par minutter, mens du peger apparatet vaek fra strygetojet, hvis det er forste gang du
bruger apparatet, hvis du har udskiftet antikalk-patronen eller efter du har fyldt vand i beholderen.
Dette gres for at forberede pumpen og for at skabe damp.

« Under brug ferer den elektriske pumpe vand til strygesdlen. Dette afgiver lyd, men det er helt normalt.
o Sikkerhedsanvisninger til antikalk-patronen:

@ - ma ikke drikkes
@ - opbevares utilgaengeligt for bern

\jil - bortskaffes med husholdningsaffald

X opbevares pd et tort, keligt sted

Forberedelse

Hvilken type vand skal der benyttes?

Dette apparat er designet til at blive anvendt med ubehandlet vand fra vandhanen

Typer vand, der ikke ma benyttes: For at forlaenge dit Maxi-dampstrygejerns levetid ber du ikke bruge vand fra
terretumblere, parfumeret eller bledgjort vand, vand fra keleskabe, batterier og airconditionanleeg, regnvand, kogt
og filteret vand samt vand pa flaske. Brug ikke udelukkende destilleret eller demineraliseret vand.

Disse anferte vandtyper kan indeholde organiske affaldsstoffer, mineraler eller kemiske elementer, der kan
forarsage udleb, brune pletter eller tidlig seldning af apparatet.

Fyld ikke vandbeholderen via patronkammeret

Patron

Antikalk-vedligeholdelse

Kom ikke afkalkningsmidler (eddike, afkalkningsprodukter mv.) i vandbeholderen eller antikalk-kammeret, de kan
beskadige apparatet.

Hvis et Maxi-dampstrygejern bruges uden at udskifte patronen, kan der opsta skader pa apparatet, og
dampfunktionen kan blive afbrudt. Tryk kun pa antikalk-knappen, hvis du har udskiftet patronen.

Fjern forst patronen fra plasticposen umiddelbart fer brug for at sikre patronens effektivitet. Den internationale
Tefal-garanti daekker ikke skader, der er opstaet som resultat af brug af Maxi-dampstrygejernet uden udskiftning af
patronen.

GEM VENLIGST DENNE VEIJLEDNING
BROCHURE TIL SENERE BRUG

Miljoet kommer i forste raekke!
® Produktet indeholder vaerdifulde materialer, der kan genindvindes eller genbruges
2 Aflever det pa et genbrugscenter, nar det ikke skal bruges mere.
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Har du problemer med dit Maxi-dampstrygejern?

PROBLEMER

ARSAGER

L@SNINGER

Strygejernet producerer kun lidt
eller ingen damp.

Du har lige fyldt vandbeholderen op,
udskiftet antikalk-patronen, eller du er lige
begyndt at bruge strygejernet.

Tryk pa dampknappen gentagne gange i
et par minutter, mens du peger det vaek
fra strygetojet. Pa denne made forberedes
pumpen.

Der er ingen antikalk-patron i apparatet,
eller den er ikke korrekt isat.

Kontrollér, at antikalk-patronen er isat, og
at den er fastlast i kammeret.

Damp kan ikke produceres ved den valgte
temperatur.

Drej termostatknappen til den farvede
zone (e eller MAX).

Vandbeholderen er tom.

Fyld beholderen.

Der lober vand ud af
strygesdlens huller.

Du bruger damp for farste gang, eller du
har ikke brugt damp i et stykke tid.

Tryk pa dampknappen, mens du holder
strygejernet vaek fra strygebraettet, indtil
strygejernet producerer damp.

Indstillingen er ikke korrekt (1 prik/2
prikker), og strygesalen er ikke varm nok til
at producere damp.

Indstil strygejernet til 3 prikker
(oo eller MAX), og vent, indtil
termostatlampen slukkes, inden du
aktiverer dampknappen igen.

Der kommer spor af vand
pa strygetojet.

Dit strygebraet er gennemvaedet med
vand, fordi det ikke er egnet til brug med
et Maxi-dampstrygejern.

Kontrollér, at dit strygebreet er egnet. Vi
anbefaler, at du bruger et strygebraet med
ventilation/tradnet.

Der kommer brun vaeske ud ad hul-
lerne i strygesdlen, som pletter
strygetojet.

fealkni

Der anvendes kemiske af ridler

Denne typer produkter ma aldrig tilfejes i
vandb 1 (se afsnittet "Hvilken type

eller tilsatningsstoffer i strygevandet.

vand skal der benyttes?”). Kontakt et
autoriseret serviceveerksted.

Strygetojet er ikke tilstraekkeligt rengjort,
eller du har streget et nyt stykke tej uden
at have vasket det farst.

Serg for at rengere strygetojet grundigt for
at fjerne sabeaflejringer eller kemikalier i
nyt tej, der kan blive suget op af
strygejernet.

Strygesalen er beskidt eller brun,
og kan plette strygetojet.

Du stryger ved en for hej temperatur.

Se vores anbefalinger om indstilling af
temperaturer.

Du benytter stivelse.

Stivelse skal altid sprejtes pa bagsiden af
det stykke stof, der skal stryges.

Damp eller vand kommer ud under
apparatet.

Apparatet er defekt.

Stop med at bruge dit Maxi-
dampstrygejern, og kontakt et autoriseret
servicevaerksted.

Antikalk-kontrollampen blinker.

Antikalk-patronen virker ikke mere.

Udskift antikalk-patronen med en ny, og
tryk derefter pa nulstillingsknappen i
mindst 3 sekunder.

Antikalk-kontrollampen blinker
fortsat efter udskiftning af
patronen.

Du har ikke trykket pa nulstillingsknappen.

Tryk pa nulstillingsknappen, indtil lampen
stropper med at blinke.

Huvis det ikke er muligt at afgere, hvad arsagen er til et problem, kontakt et autoriseret servicevarksted.
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Viktige anbefalinger
Sikkerhetsanvisninger

e Vennligst les disse anvisningene noye fer forste gangs
bruk. Dette produktet har utelukkende blitt konstruert for
innendars husholdningsbruk. Ved enhver kommersiell bruk,
upassende bruk eller manglende overholdelse av
instruksene, godtar produsenten intet ansvar og garantien
vil ikke veere gyldig.

« Koble aldri fra enheten ved @ dra i stremledningen. Koble
alltid fra enheten:

- for pafylling av vannbeholderen

- for rengjering av enheten

- etter hver bruk

e Enheten md brukes og plasseres pa en flat, stabil,
varmebestandig overflate. Nar du plasserer strykejernet i
holderen, mé& du forsikre deg om at overflaten som du
plasserer strykejernet p4, er stabil.

e Enheten er ikke ment & skulle brukes av personer
(inkludert barn) med nedsatte eller svekkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskap, med mindre en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet, enten fgrer tilsyn eller gir
passende instrukser med hensyn til bruk av enheten i
forkant.

e Barn ber holdes under tilsyn for & serge for at de ikke
leker med enheten.

¢ Denne enheten kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre,
og av personer med manglende erfaring og kunnskap, eller
av personer med nedsatte eller svekkede fysiske, sensoriske
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eller mentale evner, gitt at de har blitt grundig instruert
med hensyn til bruk av enheten, har tilsyn og forstdr
risikoen som er involvert. Barn skal ikke leke med enheten.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn. Oppbevar strykejernet og ledningen
utilgjengelig for barn som er under 8 &r ndr det er koblet til
strom eller kjgles ned.
oStrykejernets overflate kan oppnd sveert heye
temperaturer ved bruk, noe som kan fere til
forbrenningsskader. Ikke berer enhetens varme
overflater (tilgjengelige metalldeler og tilstetende
plastdeler).
o Ikke la enheten vaere uten tilsyn sé lenge den er koblet til
streamnettet. Dra ut pluggen og vent til enheten har kjglt
seg ned fgr du rydder den bort (ca. 1 time).
« Fyll aldri opp strykejernet med vann rett fra vannkranen.
e Dekslet pa patronen ma ikke apnes under bruk. é
e Enheten skal ikke brukes dersom den har falt i gulvet, hvis
den har synlige skader, hvis den lekker eller hvis den
fungerer rart p noen som helst mdte. Ikke prov & ta fra
hverandre enheten: f& den undersgkt hos et verksted som
er godkjent av for & unnga fare.
* Sjekk strem- og dampledningene fer bruk for eventuelle
tegn pd slitasje og skade. Hvis stremledningen eller
vanntilferselsledningen er gdelagt, ma de erstattes ved et
verksted som er godkjent av for & unnga fare.

Av hensyn til din sikkerhet overholder denne enheten alle relevante forskrifter (lavspenningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo etc.).
« Din enhet er et elektrisk apparat: Det ma brukes under vanlige bruksforhold. Den er konstruert utelukkende for
husholdningsbruk.
« Den er utstyrt med en termisk sikring for & unnga overoppheting.
« Koble alltid til enheten:
- til en stromkrets med en spenning pa mellom 220 V og 240 V (bare vekselstrom)
- til en stikkontakt med jording
En tilkobling til feil spenning kan forarsake uopprettelige skader pa enheten og vil gjere garantien din ugyldig.
Hvis det brukes en skjoteledning, ma du forsikre deg om at den er korrekt dimensjonert (16 A) og med jording, samt
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at den er fullstendig forlenget.

o Strekk ut stromledningen helt for den plugges inn i en jordet stikkontakt.

o Ikke plasser strom- eller dampledningene neer eller i bergring med varmekilder eller skarpe kanter.

« Strykejernets sale og holderen pa basisenheten kan oppna svaert heye temperaturer og forarsake

forbrenningsskader: ikke ta pa dem. Berer aldri stremledningen med strykejernets sdle.

o Bruk alltid et avluftet/masket strykebrett for @ unnga vannflekker pa kleer og at varm damp slipper ut pa siden.

Pass opp for varm damp nar du stryker nar kanten pa strykebrettet.

o Enheten slipper ut damp som kan fordrsake forbrenningsskader. Handter alltid strykejernet forsiktig, og seerlig ved

vertikal stryking. Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

 Dypp aldri strykejernet ned i vann eller annen veeske. Plasser det aldri under en rennende spring.

« Forste gang du tar apparatet i bruk, kan det forekomme litt royk og lukt, men dette er ikke farlig.
Dersom du bruker strykejernet for forste gang, dersom du har skiftet ut antikalk-patronen eller etter &
ha fylt vann i beholderen, trykk kontinuerlig pa dampkontrollknappen i et par minutter mens du holder
strykejernet vekk fra klzerne. Du vil da sette i gang pumpen slik at du oppnar damp.

o Ved bruk sproyter den elektriske pumpen vann inn i strykesalen. Den avgir lyd, men dette er normalt.

o Sikkerhetsanvisninger for antikalk-patron:

>

- Ma ikke drikkes

- Oppbevares utilgjengelig for barn

N1z

- Kastes sammen med husholdningsavfall

co- . -

N Oppbevares tort og kjelig

Forberedelser

Hva slags vann kan brukes?

Dette apparatet er laget for @ brukes med vanlig springvann.

For a bevare ditt maxi dampstrykejern, ber du ikke bruke felgende typer vann: vann fra terketrumler, vann tilsatt
lukt eller mykemiddel, vann fra kjeleskap, batterier eller luftkjelere, regnvann, kokt vann, filtrert vann eller
flaskevann. Bruk ikke rent destillert eller rent avmineralisert vann. Alle typer vann nevnt i listen over kan inneholde
organisk avfall, mineraler eller kjemiske sporstoffer som kan forarsake spruting, flekker eller for tidlig slitasje av
apparatet.

Fyll ikke vannbeholderen fra patronbeholderen

Patron

Avkalkningstiltak

Ikke tilsett andre avkalkningsmidler (eddik, industrielle avkalkningsmidler etc.) i vannbeholderen eller
avkalkningsbeholderen; det kan skade apparatet.

Hvis du bruker ditt maxi dampstrykejern uten d bytte patron, kan apparatet og dampfunksjonen bli edelagt. Trykk bare pa
avkalkningsknappen hvis du har byttet patron.

For a forsikre deg om at patronen virker som den skal, vennligst ta den ut av plastinnpakningen rett for bruk. Den
internasjonale Tefal-garantien dekker ikke skader som oppstar hvis maxi dampstrykejernet brukes uten @ bytte patron.

VENNLIGST TA VARE PA DENNE
INSTRUKSJONS-

BROSJYREN FOR FREMTIDIG
REFERANSE

Tenk alltid pa miljoet!
® Apparatet ditt har verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller gjenbrukes.

2 Lever apparatet pa en gjenvinningssentral.
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Har du et problem med ditt maxi dampstrykejern?

PROBLEM

ARSAKER

L@SNINGER

Strykejernet ditt avgir lite eller
ingen damp.

Du har akkurat fylt beholderen eller byttet
avkalkningspatronen, eller du har akkurat
begynt @ bruke det.

Trykk gjentatte ganger pa dampknappen i
noen minutter mens du holder strykejernet
vekk fra teyet, for a klargjere pumpen.

Det er ingen avkalkningspatron i
apparatet, eller den sitter ikke ordentlig i.

Forsikre deg om at avkalkningspatronen er
satt i og sitter riktig pa plass.

Damp kan ikke produseres ved valgt
temperatur.

Sett termostaten i fargesonen (see eller pa
MAX).

Vannbeholderen er tom.

Fyll vannbeholderen.

Vann renner ut av hullene i
strykesadlen.

Du bruker damp for ferste gang eller det er
en stund siden du har brukt det.

Trykk pa dampknappen inntil strykejernet
avgir damp mens du holder det vekk fra
strykebrettet.

Innstillingen er ikke korrekt (1 prikk / 2
prikkear), og strykesalen er ikke varm nok
til @ produsere damp.

Sett strykejernet pa 3 prikker (see eller pa
MAX) og vent til termostatlyset slar seg av
for du bruker dampknappen igjen.

Du far vannstriper pa toyet.

Strykebrettet ditt er vatt fordi det ikke er
egnet til bruk med maxi dampstrykejern.

Sjekk at strykebrettet ditt er egnet. Vi
anbefaler at du bruker strykebrett med
lufting/netting.

Det kommer brune striper fra hul-
lene i strykesalen som setter flekker
pa toyet.

Du bruker kjemiske avkalkningsmidler eller
tilsetningsstoffer i vannet ndr du stryker.

Tilsett aldri denne type produkter i
vannbeholderen (se § “hva slags vann kan
brukes”). Kontakt et godkjent servicested.

Toyet ditt er ikke skylt godt nok eller du
har stroket nytt tey som ikke er vasket.

Forsikre deg om at toyet er skylt noye sa
det ikke sitter igjen saperester eller
kjemikalier i nytt tay som kan komme inn i
strykejernet.

Strykesalen er skitten eller brun og
kan avgi flekker pa toyet.

Du stryker pa for hoy temperatur.

Se anbefalte temperaturinnstillinger.

Du bruker stivelse.

Spray alltid stivelse pa vrangen av toyet
som skal strykes.

Damp eller vann renner ut fra un-
dersiden av apparatet.

Det er feil ved apparatet.

Ikke bruk ditt maxi dampstrykejern for du
har kontaktet et godkjent servicested.

Avkalkningsindikatoren blinker.

Avkalkningspatronen virker ikke lenger.

Erstatt avkalkningspatronen med en ny, og
hold resetknappen inne i minst 3 sekunder.

Avkalkningsindikatoren blinker
fortsatt etter a ha byttet patronen.

Du har ikke holdt resetknappen inne.

Hold resetknappen inne til lyset slutter @
blinke.

Henvend deg til et godkjent servicesenter hvis det ikke er mulig a fastsla arsaken til en feil.
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Viktiga rekommendationer

Sdkerhetsanvisningar

eLds anvisningarna noggrant fore forsta anvandningen.
Denna produkt dr endast avsedd for hemmabruk inomhus.
Om apparaten anvdnds i kommersiella syften, pd
oldmpligt satt eller om anvisningarna inte har foljts
upphor garantin att gdlla och tillverkaren franskriver sig
allt ansvar.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden. Dra i
sjalva kontakten. Koppla alltid ur apparaten

- innan du fyller p& vattenbehallaren,

- innan du reng6r apparaten,

- efter varje anvandning. é
e Apparaten skall anvandas och placeras pé en plan, stabil
och varmebestandig yta. Se till d& du satter strykjarnet pa
strykjarnsstallet att du staller detta pé en stabil yta.

e Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta eller forsamrade fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner eller personer som
saknar tillracklig kunskap eller erfarenhet, savida inte
nagon som ansvarar for deras sdkerhet antingen
overvakar dem eller fore anvandningen ger dem
instruktioner om anvandning av apparaterna.

* Barn ska overvakas sa att de inte leker med apparaten.
e Denna apparat kan anvandas av barn frdn 8 ér och
uppat och av personer utan tillracklig kunskap eller
erfarenhet eller av personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala funktioner, forutsatt att de har

fatt noggranna instruktioner avseende anvdndningen av
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apparaten, Overvakas och forstar de hdrmed
sammanhangande riskerna. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall fér inte utféras av
barn utan tillsyn. Hall strykjarnet och dess sladd utom
rackhdll fér barn som ar yngre dn 8 ar nar det dar varmt
eller hdller pd att svalna.
eApparatens yta kan uppnd mycket hoga
&temperaturer under anvdndning, och dessa kan
framkalla brannskador. Vidror inte apparatens heta
ytor (adtkomliga metalldelar och plastdelar som
gransar till metalldelar).
e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndar den ar
ansluten till elnatet. Nar kontakten till apparaten har
dragits ut bor du vdnta tills den har svalnat (ca 1 timme)
innan du stdller undan den for forvaring.
e Fyll aldrig apparaten direkt fran vattenkranen.
* Patronlocket far inte 6ppnas under anvandning.
e Apparaten fdr inte anvdndas om den har tappats i
golvet, om den uppvisar synlig skada, om den ldcker eller
om den fungerar onormalt pd ndgot sdatt. Forsok inte ta
isar apparaten: F& den undersokt av ett av godkdnt
servicecenter for att undvika risker.
* Kontrollera elsladdar och dngledningar fore anvandning
avseende tecken pd slitage eller skada. Om elsladden eller
vattenanslutningsledningen dar skadad méste den bytas ut
av ett av godkant servicecenter for att undvika risker.

«For din sakerhet 6verensstammer denna apparat med alla tillampliga foreskrifter (lagspanningsdirektivet,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljé etc.).
« Apparaten dr en elektrisk apparat: den maste anvindas under normala anvéndningsforhallanden. Den ar endast
avsedd for hemmabruk.
« Den har en varmesakring for att éverhettning ska undvikas.
« Koppla alltid in apparaten
- i ett elnat med spanning mellan 220 V och 240 V (endast vdxelstrom),
- i ett jordat eluttag.
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Att ansluta till felaktig spanning kan leda till irreparabel skada och gor garantin ogiltig.

Om du anvdnder en forlangningssladd till elndtet maste du kontrollera att den dr korrekt markt (16 A) med
jordanslutning och att den hdr helt utstrackt.

o Linda av elsladden helt innan du ansluter den till ett jordat eluttag.

o Lat inte elsladden eller angledningen komma i ndrheten av eller fa kontakt med vérmekallor eller vassa kanter.

o Stryksulan och strykjarnsstallet pa basenheten kan uppna extremt héga temperaturer och kan framkalla
brdnnskador. Vidrér dem inte. Lat aldrig elsladdarna komma i kontakt med stryksulan.

« Anvand alltid en strykbrdda med ventilerande ndt for att undvika vattenfléckar pa kiader och for att forhindra att
het anga strommar ut pa sidorna. Akta dig for het anga da du stryker ndra bradans kanter.

« Din apparat ger i fran sig anga som kan orsaka brannskador. Hantera alltid strykjdrnet forsiktigt, sarskilt vid lodrdt
strykning. Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.

» Doppa aldrig apparaten i vatten eller nagon annan vdtska. Hall den aldrig under en rinnande vattenkran.

« Forsta gangen apparaten anvdnds kan det uppsta viss rok och lukt, men detta ar ofarligt. Om du
anvdnder apparaten fér forsta gangen, om du har bytt ut antikalkpatronen eller om du just har fyllt
vattenbehallaren, tryck pa angknappen upprepade ganger under ett par minuter medan du riktar den
bort fran tvatten for att prima pumpen och fa fram dnga.

» Under anvéndning sprutar den elektriska pumpen in vatten i stryksulan. Det uppstar ett ljud som dr helt normalt.
« Sakerhetsanvisningar, antikalkpatron:

@ - Far ej fortaras
- Férvaras oatkomligt for barn

\_','Il - Hanteras som hushallsavfall

,_: - Férvaras svalt och torrt

Forberedelser

Vilket slags vatten kan anvéndas?

Denna apparat ar utformad att anvindas med obehandlat kranvatten

Vatten som inte ska anvandas: For att uppratthalla livslangden for ditt maxiangstrykjarn ska du inte anvanda
vatten fran torktumlare, parfymerat eller avhardat vatten, vatten fran kylskap, batterier eller luftkonditionering,
regnvatten samt kokat, filtrerat eller flasktappat vatten. Anvand inte rent destillerat eller rent avmineraliserat
vatten. Alla vattentyper i listan ovan kan innehalla organiskt avfall, mineraliska eller kemiska Gmnen som kan orsaka
stankflackar, bruna flackar eller fortida slitage pa apparaten.

Fyll inte vattenbehallaren via patronfacket.

Patron

Antikalkbehandling

Hall inga avkalkningsmedel (attika, kommersiella avkalkningsmedel etc.) i vattenbehallaren eller i antikalkfacket,
eftersom de kan skada apparaten.

Att anvanda maxidngstrykjarnet utan att byta patron kan skada apparaten och hindra dess angprestanda. Tryck pa
antikalkknappen bara om du har bytt patron.

For att sakerstdlla patronens effekt ska du inte ta ut den ur pasen férrén den ska anvéndas. Den internationella
Tefal-garantin tacker inga skador som intraffar till foljd av att maxiangstrykjarnet har anvénts utan byte av patron.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONS-
HAFTET FOR FRAMTIDA ANVANDNING

Var réddd om miljon!
® Apparaten innehdller material som kan ateranvéndas eller atervinnas.

2 Lamna den pa en kommunal dtervinningsstation.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Strykjarnet alstrar lite eller ingen
anga.

Du har precis fyllt behallaren eller bytt
antikalkpatron, eller du har just borjat
anvdnda strykjarnet.

Tryck in angknappen upprepade ganger i
ett par minuter, riktat bort fran tvatten, for
att fylla pumpen.

Det finns ingen antikalkpatron i apparaten
eller den dr inte korrekt installerad.

Kontrollera att antikalkpatronen ar
installerad och korrekt fastsatt..

Anga kan inte alstras vid den valda
temperaturen.

Stall in termostatratten i det fargade
omradet (eee eller MAX).

Vattenbehdllaren dr tom.

Fyll pa behallaren.

Vatten rinner ut genom halen i
stryksulan.

Du anvénder anga for forsta gangen eller
du har inte anvant den pa ett tag.

Tryck in angknappen, riktat bort fran
strykbradan, tills strykjarnet alstrar anga.

Instdllningen dr inte korrekt (1 prick/2
prickar) och stryksulan dr inte tillrackligt
varm for att alstra anga.

Stall in strykjarnet pa 3 prickar (eee eller
MAX) och vénta tills termostatlampan
slocknar innan du aktiverar angknappen
igen.

Vattenrdnder syns pa tvatten.

Strykbradan ar mattad med vatten
eftersom den inte ar lampad for
anvindning med ett maxiangstrykjarn.

Kontrollera att din strykbrada ar lamplig.
Vi rekommenderar anvandning av en
strykbrada med ventilerande nat.

Bruna rander kommer genom
halen i stryksulan och flackar tvat-
ten.

Du anvénder kemiska avkalkningsmedel
eller tillsatser i vattnet.

Tillsatt aldrig denna typ av produkter i
vattenbehallaren (se § "for vilket vatten
kan anvandas”). Kontakta ett godkant
servicecenter.

Din tvatt ar inte tillrackligt skoljd eller du
har strukit ett nytt plagg utan att tvétta
det forst.

Kontrollera att tvétten dr ordentligt skoljd
sa att tvattmedelsrester eller kemikalier i
nya plagg som kan sugas upp av
strykjarnet har avlagsnats.

Stryksulan @r smutsig eller brun
och kan flacka tvdtten.

Du stryker med for hog temperatur.

Se vara rekommendationer avseende
temperaturinstallning.

Du anvénder starkelse.

Spruta alltid starkelse pa baksidan av det
tyg som ska strykas.

Anga eller vatten kommer ut under
apparaten.

Apparaten ar defekt.

Sluta anvanda maxiangstrykjdrnet och
kontakta ett godkdnt servicecenter.

"Antikalk”™-indikatorn blinkar.

Antikalkpatronen dr inte ldngre verksam.

Byt ut antikalkpatronen mot en ny och
tryck in aterstallningsknappen i minst 3
sekunder.

Antikalkindikatorn blinkar
fortfarande da patronen har bytts
ut.

har inte tryckt pa aterstdllningsknappen.

Tryck in aterstaliningsknappen tills lampan
slutar blinka.

For alla andra problem, kontakta en auktoriserad serviceverkstad som kan kontrollera strykjdrnet.
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Y
Tarkeita suosituksia

Turvaohjeet

eLue ndma ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttoa.
Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisdtiloissa.
Valmistaja ei vastaa tuotteen kaupallisesta  tai
sopimattomasta kaytosta tai kdyttoohjeiden noudattamatta
jattamisesta eika takuu kata tdllaisia tapauksia.

e Ala koskaan irrota laitetta sdhkoverkosta vetdamalla
johdosta. Irrota laite sahkdverkosta aina

- ennen vesisdilion tayttamista,

- ennen laitteen puhdistusta,

- jokaisen kdyttokerran jalkeen.

* Laite on asetettava tasaiselle, vakaalle ja lammonkestavalle é
pinnalle ja sitd on kaytettava niilla. Kun laitat silitysraudan
telineeseen, varmista, etta pinta, jolle sen asetat, on vakaa.

e Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettdvaksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai
heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, paitsi jos heiddn turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo heita tai on antanut heille riittavasti
laitteen kayttoa koskevia ohjeita ennen kayttoa.

¢ Ald anna lasten leikkia laitteella.

o Tatd laitetta voivat kéyttada vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla ei ole riittavdsti tietoa tai kokemusta tai joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai
heikentyneet, jos he ovat saaneet tarkat ohjeet laitteen
kaytossa, heitd valvotaan ja he ymmartavat laitteen kayttoon
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liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat tehda kayttajalle sallitun puhdistuksen ja huollon vain
aikuisen valvonnassa. Sdilyta silitysrautaa ja sen virtajohtoa
alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa, kun raudassa on
virtaa tai rauta on jaahtymassa.
elLaitteen pinnat voivat kuumeta voimakkaasti
& toiminnan aikana ja aiheuttaa palovammoja. Ala koske
laitteen kuumiin pintoihin (kosketettavissa olevat
. metalliosat ja metalliosien viereiset muoviosat).
o Ala koskaan jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan. Ennen laitteen varastointia odota, ettd laite on
jadhtynyt (noin 1 tunti), sen jalkeen, kun laite on irrotettu
pistorasiasta.
o Alé koskaan taytd laitetta suoraan vesihanasta.
o Patruunan suojusta ei saa avata kdayton aikana.
e Ald kayta laitetta, jos se on pudonnut, siind on nakyvida
vaurioita, se vuotaa tai se kdy tavallisesta poikkeavalla tavalla. é
Ala yritd purkaa laitetta itse: vie se  valtuuttaman
huoltopalvelun tarkastettavaksi vaaratilanteiden
valttamiseksi.
« Tarkista ennen kayttod, ettd virtajohto ja hoyryjohto eivat
ole kuluneet tai vioittuneet. Jos virtajohto tai hoyryjohto on
vioittunut, se on vietdvd valtuuttaman huoltopalvelun
vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

o Tamad laite tayttad siihen sovellettavat madrdykset (matalajannitedirektiivi, sathkomagneettinen yhteensopivuus,
ympdristd ynna muut) turvallisuutesi vuoksi.

o Laite on sahkalaite: sitd on kdytettava normaaleissa kayttdolosuhteissa. Se on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

« Siind on lamposulake ylikuumenemisen valttéamiseksi.

« Kytke laite aina

- jannitteeltddn 220-240 voltin verkkovirtaan (vain vaihtovirta),

- maadoitettuun pistorasiaan.

Vadrddn jannitteeseen kytkeminen voi aiheuttaa laitteelle korjaamatonta vahinkoa eiké takuu ole tdllgin voimassa.
Jos kaytdt jatkojohtoa, varmista, etta sen nimellisteho on oikea (16 A), se on maadoitettu ja johto on kierretty
téysin auki.

« Kierrd virtajohto téysin auki, ennen kuin kytket sen maadoitettuun pistorasiaan.

« Virta- tai hdyryjohtoa ei saa jdttad Iahelle limmonldhteitd tai teravia kulmia tai kosketuksiin niiden kanssa.
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« Silitysraudan pohja ja raudan alustan teline voivat kuumeta voimakkaasti ja aiheuttaa palovammoja: dlé kosketa
niitd. Ald koskaan anna silitysraudan pohjan koskea virtajohtoja.

« Kaytd aina hoyrya lapi padstavaa silityslautaa, jotta vaatteisiin ei tule vesitahroja ja hoyry ei padse
purkautumaan sivulle. Varo kuumaa hdyryd, kun silitat silityslaudan reunojen Idhelld.

« Laitteesta padsee hoyryd, joka voi aiheuttaa palovammoja. Kasittele silitysrautaa aina varoen, erityisesti
silittGessdsi pystysuunnassa. Alé koskaan osoita hdyryd suoraan ihmisid tai elimid kohti.

Al koskaan upota silitysrautaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan aseta sitd juoksevan veden alle.

« Ensimmaiselld kdyttokerralla laitteesta voi lahted savua tai hajua, joka ei kuitenkaan ole haitallista. Jos
kaytdat laitetta ensimmaistd kertaa, olet vaihtanut kalkinpoistopatruunan tai olet tayttanyt vesisdilion,
paina héyrynsdddinta sykdyksittdin muutaman minuutin ajan osoittaen rautaa kankaasta poispdin
saattaaksesi pumpun kayttokuntoon ja saadaksesi hoyrya.

» Kun sahképumppu on kaytossd, se ruiskuttaa vettd silitysraudan pohjaan. Siitd ldhtee kova dani, mutta se on
normaalic.
« Kalkinpoistopatruunan turvallisuusohjeet:

@ - Ei saa juoda
- Pidd lasten ulottumattomissa

\ji - Heitd pois kotitalousjatteen mukana

/: - Sdilytd viiledssd ja kuivassa paikassa
L)

Valmistelu

Veden valitseminen

Laitteessa on tarkoitus kayttaa kasittelematonta vesijohtovettd.

Vdltettavat vesityypit: Varmistaaksesi maxi-hdyryraudan pitkan kayttéian ala kayta vesisdiliossa
kuivausrummun vettd, aromaattisia aineita tai pehmennysaineita sisdltavaa vettd, jadkaappien,
paristojen tai ilmastointilaitteiden vettd, sadevettd, keitettyd vettd, suodatettua vetté tai pullovettd.
Ala kayta pelkkad tislattua vettd tai pelkkad demineralisoitua vettd.

Kaikissa edelld mainituissa vesityypeissd voi olla orgaanisia jatteitd, mineraaleja tai kemiallisia aineita,
jotka voivat aiheuttaa veden sylkemistd, ruskeita tahroja tai laitteen ennenaikaista kulumista.

Ald tayta vesisailiota patruunalokeron kautta.

Patruuna

Kalkinpoistolokeron huolto

Ald laita vesisailioon tai kalkinpoistolokeroon mitadn kalkinpoistoaineita (etikkaa, teollisia
kalkinpoistotuotteita ynnd muita), silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

Maxi-hoyryraudan kdayttdminen patruunaa vaihtamatta voi vahingoittaa laitetta ja lopettaa sen
hoyryntuotantokyvyn. Paina kalkinpoistopainiketta vain, jos olet vaihtanut patruunan.

Varmistaaksesi patruunan tehokkuuden poista se muovipussista vasta juuri ennen kayttod. Tefalin
kansainvalinen takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat maxi-hdyryraudan kayttdmisestd patruunaa
vaihtamatta.

SAILYTA TAMA OHJEKIRJANEN
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

Ympdristo tulee ensin!
® Laitteessa on monia hyddynnettdvid ja kierratettavia materiaaleja.

2 Vie laite kuntasi jatteenkdsittelykeskukseen.
I
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Maxi-hoyryraudan kanssa ilmenevit ongelmat

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Silitysraudasta syntyy hoyrya
vahan tai ei ollenkaan.

Olet juuri tayttanyt vesisdilion tai
vaihtanut kalkinpoistopatruunan tai
aloittanut sen kayton.

Paina hoyrynsaadinta sykdyksittdin
muutaman minuutin ajan osoittaen
rautaa kankaan ulkopuolelle saattaaksesi
pumpun kayttokuntoon.

Laitteessa ei ole kalkinpoistopatruunaa tai
sitd ei ole asennettu oikein.

Varmista, ettd kalkinpoistopatruuna on
asennettu ja lukittu lokeroonsa.

Hoyrya ei voida tuottaa valitsemassasi
lampétilassa.

Aseta lamménsaddin varilliselle alueelle
(soe tai MAX).

Vesisilio on tyhjd.

Tayta vesisdilio.

Pohjan aukoista valuu vettd.

Kaytdt hoyrya ensimmdistd kertaa tai et
ole kdyttdnyt sitd vahaan aikaan.

Paina hoyrynsaadinta silityslaudan
ulkopuolella, kunnes silitysrauta tuottaa
hoyrya.

Laitetta ei ole saddetty oikein (1 piste / 2
pistettd) ja pohja ei ole tarpeeksi kuuma
tuottamaan héyryd.

Saada silitysrauta 3 pisteeseen (ees tai
MAX) ja odota, ettd raudan merkkivalo
sammuu, ennen kuin painat
hoyrynsaddintd uudelleen.

Kankaalle ilmestyy vesijalkid.

Silityslautasi on téynnd vettd, koska se ei
sovellu kaytettdvaksi maxi-hdyryraudan
kanssa.

Tarkista, ettd silityslautasi soveltuu tahdn
tarkoitukseen. Suosittelemme, ettd kaytat
hoyryd lapi padstavad silityslautaa.

Pohjan aukoista valuu ruskeaa nes-
tettd, joka tahraa kankaan.

Kaytat kemiallisia kalkinpoistoaineita tai
lisdaineita silitysraudan vedessd.

Alé koskaan liséid vesisdilisén
tamdntyyppisid tuotteita (katso kohta
“veden valinta”). Ota yhteyttd
valtuutettuun huoltopalveluun.

Vaatetta ei ole huuhdeltu riittavéan hyvin
tai olet silittanyt uutta vaatetta ennen sen
pesemistd.

Varmista, ettd pyykki on kunnolla
huuhdeltu poistaaksesi uusista vaatteista
pesuainejaamat tai kemikaalit, jotka rauta
voi imed itseensd.

Pohja on likainen tai ruskea ja voi
tahrata kankaan.

Kaytdt liian korkeaa lampotilaa.

Katso lammon: men asetuksia
koskevat suosituksemme.

Kaytat tarkkid.

Suihkuta tarkki aina silitettdvan kankaan
kadntopuolelle.

Laitteen alta tulee hoyrya tai
vettd.

Laite on viallinen.

Lopeta maxi-hdyryraudan kéytté ja ota
yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu.

Kalkinpoistopatruuna ei ole enaa tehokas.

Vaihda kalkinpoistopatruuna uuteen ja
paina sitten nollauspainiketta vahintaan 3
sekunnin ajan.

Kalkinpoiston merkkivalo vilkkuu
edelleen patruunan vaihtamisen
jalkeen.

Et ole painanut nollauspainiketta.

Paina nollauspainiketta, kunnes valo
lakkaa vilkkumasta.

Jos vian syytd ei voi madritelld, on otettava yhteys valtuutettuun jélkimyyntipalveluun
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>NUAVTLKEC OLOTXOELC

Odnytec xoPEAELC

o [opakoAeloTe Vor SLBXOETE TIPOTEKTIKK TLG €V
AOYw 0dnyieg ngw o TNV TIPWTN XprAom. To poiov
XUTO EXEL OXEOLXOTEL OMOKAELOTIKA YLX OLKLOKN
Xpnon. e m-:pm‘rwcn EUTOPLKNAG N OKATGAANANG
Xgl‘IGHG N XOUVEMIKG GUPMOPPWONG TIPOC TLC
nyleg, 0 kaTaokeLAOTAG axmomotelTa k&Be EVBVVN
KoL 1) eyy0nom maOeL vor Loy OeL.
o MV OMOCUVOEETE TOTE TH GUOKELT] TPABUVTHG TO
KOAWOLO  pedpaTOC. AmOOUVDEETE TAVTOTE TN

OUOKELN:
- TIPLV VO YEPLOETE TO doxelo vepo. é
- TPV Vo KXBaploEeTe TN oLOKELN),
- pETG amo K&Oe xpnaom,
«H ouokevn TpEmEL Vo XpnoLpoTOLE(TAL KOL VKX
TomoBeTe(Tal | 0f  oplCovTia,  OTaBEpr K
BeppoavBekTky empdvela. ‘OTav TomoBeTelTe TO
aloepo oTn P&an Tov, BePatwBelTe OTL N emLpdveL
m&vw oTNV omolo T TonoBeTE(TE elvaL oTaBepn.
o H ouokeun dev mpoop{TeTal yLx xpnon amd &Topd
(OUPTIEPINXHBOVOUEVWV TWV TXLOLWV) HE HELUWHEVEG
N OVENXPKELG OWHNTLKEC, KLOBNTNPLXKEG Kol
VONTLKEG LKAVOTNTEG 1} OO GTOUX TTOL GTEPOUVTAL
TNG KXTAAANANG YVWONG 1 EUMELPLOG, EKTOC EQV
BplokovTo und TV eniBAeYn aTOHOL LTEVBLVOL YLKX
TNV GTQAAELX TOUG N €&v TponyoupEvwg A&Bouv
KXTGAANNAEC 0dnYleCc OXETIK& ME TN Xpnon Tng
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O'UO'KEUY]%
e Tax madL& mpémel Vo PplokovTan ymd Entﬁkegn
TPOKELPEVOD VO  dlxa@oAloTel  OTL dev O
xpnctuonomcrouv TN OUOKELN WG T LXVIDL.
« H ev A\oyw guokeun pmopel va xpnotpornotnBet amod
modL& nAkiog 8 ety kot dvw N amd &Topa oy
OTEPOUVTAL TNG KATAAANANG YVWONG 1 epmeLpiag 1
om0 TOHX PE PELWHEVEG 1 KVETXPKELG TUWHKTLKEC,
XLOONTNPLXKEG KAL VONTLKEG LKAXVOTNTEG, sgocov
€XOULV TTPONYOULHEVWS A&PelL AemTopepelc odnyleg
OXETWK& PE TN XPNON TNG OLUOKELNG, BPLOKOVTAL LTO
en(BAEYN KAL KATAVOOUV TOUG TiLBVOUG KLvdUVOUC,
T TXLOLK dEV TPETEL VX XPNOLUOTOLOOV TI) CUCKELN
wg, maxvidL. O kaBaplopog KoL n ouvtpnon dev
TIPEMEL VO OLEEAYETAL oMo TAIdLX, Tax omolol dev
BplokovTaw unod eniPAeyn. ALO(TI‘]pELTE TO 01dEPO KL
TO KOAWBLO TOU MOKPLE OO TALOLK KATW Twv 8 é
eTwy OTav Bploketal umd T&ON KL MPEXPL VoL
KPUWOEL.
«OL emPAVELEG TNG OLOKELNG TOG HUTOPOOV
KXT& TN AeLToupylo vor oryy(Eouv moAD uPnAEg
Beppokpaotiec, KXTL IOV PMOPEL VO TIPOKXAETEL
gykaopoTa.  Mnv  ayyiCete TIG  KOUTEG
EMUPAVELEG TNG OUOKELAG (TPOTPAOLHN
METOANLKG PEPN KL TAXOTLK PEPN TAKL OTX
METOANLK pEPN).
o [OTE pnv apriveTe T ouokevn] xwplg emiBAeyn
OTay Elvail ouvdedepevn pe To pevpc. MpoTol
anoBnkeDOETE TN OULOKELN KL OQOU TNV EXETE
XTOGUVOETEL, TXPAKOAELOTE VX TEPLUEVETE EWG OTOU
Kpuwcra (nspmou1 WPWK).
o M0TE pPnV yeuiTeTe TN 0LOKELN KAT' €LBeloy ord TN
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Bpuon.
eTO KO(T[O(KL TOUL PIATPOUL eV TTPEMEL VA XVOLYEL KAXTX

™ Xprion.
« H ougkeur dev mpémel vo xpnmuowomwou HETK

T TTWON, O TEPIMTWOT TTOL £XEL EPPAVELG PACPEC,
o€ nepinTwon duaxppong ko o€ k&Be meplnTwon pn
KVOVIKAG  AELTOoupylag. Mnv — emixelpelte v
XTIOOUVOXPHONOYNOETE T GUOKEUN OOC: TTXPXOWOTE
TNV YLK EEETRON O€ ELOUCLODOTNUEVO KEVTPO
eheyxou Tefal yLx TNV amopuyn KvdOvwv.

o EAEYXETE TO KOAWOLO PEVUOTOC KOl OTHOD YLXX
ev6a¥xtg @Bop&e N BA&PNG Ttpty amd TN xpnon. Ekv
TO KOAWALO 8euu0(To G N TO KXAWDLO GUVOEANG HE
VEPO £XOUV POXPEL, TTPEMEL V& AVTIKAXTROTRBOUV OTt0
€EOVOLODOTNHEVO  KEVTPO  EMLOKELNG YLK TNV

GTTOPUYN KLVOUVWV. é

* 10 TNV A0PENELS 0OG, ) CUOKEVH OUTH CUHHOPPUIVETAL TPOG T LOXGOVTA TEpOTUTIA KOL
KXVOVLOHOUG (0dnyia mepl XAXHNAAG TONG, NAEKTPOUAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG, TPOOTHTLNG TOU
nspLB(x)\)\OVTog KATL).
oH O'UO'KEUI‘] oo glval n)\sk'rplkn O'UO’KEUF] KoL TIpET[EL va XPNOLHOTOLE(TOL UTLO KAVOVLKEG TUVORKEG
xpncng "ExeL UanLao'rEL OMOKAELOTIKG YLK ou<Lou<n xpncrn
o AloBETEL GappLKn Ko@EAAELL yla Ty AMOWLYN LTEPBEPUAVONG.
o SUVOEETE MAVTOTE TN crucrksun o/l

- O€ NAEKTPLKO KUK)\qu( TGONG METAED 220 V KoL 240 V (UOVOV EVOARTTOUEVO PEVUX),
- e np{Ta pe yelwaon.
20vdean o€ NavBoopévn Téon evdExeTaL va tpokaNéaeL avenavopBwTn PAGBN oTn ocuokeuh kot B
(XKUpr‘EL ™mv EYYUI‘]C'T]
Eév xpnmuonomwe KOAWSL0 npoenmxcnc_; YL TV topoxH peOpOTOC, BeBarLwBeiTe OTL dLabéTeL
OwOoTH oNPavan (16A) pe Yelwan KoL EXeL EETUALXTEL TANPWC,
. sTu)\L‘éTs TARPWG TO KKAWSLO Tpocpo&ocrw(g TPLV TO UUVSSUETE HE yswuusvr] npita.
o Mnv anpnvst TO KOAWDLO TPOPOdOTING } ’THOV KOVTE 1 T€ Enapn pe tnyEg BepudTTOG N
aLXHNpéG Ywvieg,
o H mAéka Tou ULEEpou KaLn B(xcn Tou Gidepou mhvw 0T [30(0u<n povkda unopouv Vo (p‘ro«rouv o€
EEALPETIKE LYNAEG eipuoKpaclig KO(L VO TPOKOAETOUV EYKAUUATO: PNV TLG ayy(CeTe. MoTé pnv
ayy(Cete Tax ch)\w&a peuuchog Ue TNV TAGKK ToL T1dgpou.
« Na XPNOLHOTOLE(TE T[O(VTOTS ct&spwo‘rpa pe onéc/ n)\sypcx YLOX TNV GnOQpUYH Kn)\tﬁwv vepOU aTa
pouxa KL YLX TNV (xnocpuyr] rr)«xyw(g SLappong kxuTol aTpoV. Mpo@ulaxBEiTe amd TOV KKUTO KTHO
otV ULBspwvsTs KOVT& oTlG &KPEG TNG mﬁepwo-rptxg
oH G‘UCI'KEUI'] 00G ¢ eKAOEL o(ruo Tov pT[OpEL Vol npom)\wa eymuuo(ro( XElpLO‘l‘ELTE To ctéspo e
TPOTOXA, ELOIKK OTAV OLOEPUIVETE KATAKOPLPX. MOTE PNV KATELBOVETE TOV KTHO O AvOpWIOUG 1
Twa.
« MoTé pn BUGLESTE ™m cucksun 0 KoO\wSLo NG o€ vepod i omoLodAToTe GANO LYPO. MOTE Pnv TN
TOTOOETE(TE KATW KO TPEXOUHEVO VEPO.
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« Katé Tnv TTpihTn XPAON TNG GUOKEVAG, EVEXETAL VXX UTTBPXEL EKAUON KOTTVUDV Kol

oG Trou dev elval emBAaBelc. E&v XpnOLUOTIOLE(TE TN CUOKELA VL& TIPWTN POPE,
QV EXETE QVTIKATOOTNOEL TO PIATPO KaTE Twv GA&TWV A HET& TV TTARpWAN Tou
Boxelou vepol, TILEOTE TLVEXOUEVA TO KOUMTIL ENEYXOU OTHOU YL PEPLKG NETTTS yick
pEPIkG NeTIT& pe koTeOBLVON avTIBETN OTTO T POUXK, YL VO YEUIOEL N GVTALX KoL VX
BYO()\EL oTHO.

« Karé 0 xprion n nAekTpikh avTAla elobyel vepd oty mAéka Tou aidepov. O B6puBog mov

nap&yeTaL VoL PuOLOAOYLKOG
« 0dnyiec ao@oaheiog OIATPOUL KATE TV KANGTWV:

@ - AKATGANNAO yLax TtOan

- AL6TNPAOTE POKPLK BTl o dLi

\;Ii - AukBeon PoTi pe T OLKLOKG mopplppOT

/: - AlxTnpnoTE 08 Yuxpo KoL ENpod Pépog

lpogToLp O(OLO(

Ti vepd prropel va xpnotpotrownOsi;

H guokeun exeL OXeBLOOTEL VLo V& XPNOLUOTIOLETAL PE OVETTEEEPYOTTO VEPO BpOamg

E{d1) vepol TTou dev TIpETIEL vt XpnoLpoTIOLOOVTAL: MPOKELUEVOL VOX TIPOPUAGEETE TN BLbipkeLa
Twng Tou o{depou maxi steam, dev Box TIPETIEL VaX XPNOLUOTIOLELTE VEPO OTTO OTEYVWTAPLY,
OPWHATLOHEVD 1 HAAKO VEPS, vepd amd Yuyele, prarapleg, KAUATLOTLKE, BpOXLVO Vepo,
Bpacpevo ch)\Tpachuevo n EUQLOAWUEVO VEPD. MV XpNOLUOTIOLE(TE KABXPO KTTOOTAYUEVO VEPD
N kaBapd aTTLOVIOHEVO VePD.

‘OAot oL TTXPOTT&VW TUTTOL VEPOD UTTOPEL VA TTEPLEXOLV OPYOVLKG KATGAOLTT, HETOANLKG H XMHLKE
aTotxela TToL PTTOPOLV Ve TTPOKAAETOLY TILTOIMOHY, Kape Aekedeg 1} TTpOwpn pBopd g
OULOKEVAG.

Mnv yeu(Cete To doxelo vepolh attd Tov B&Axpo Tou @IATPou (@uatyyiov).

®iATpo (puoiyylo)

ZUVTNPNON KATK TWV XAKTWY

Mnv ELCI'O(YETE ouong KOT& TWV (x)\orrwv Eufn BLounxaVLm r[pOLOVT(X KOT& TwV GAGTWV KATL) 0TO
doxelo vapou 1} 0ToV B&NAPO KOTX TWV OGAKTWY, Ktxewc_, B propoloaV Vo K(XT(XOTpElIJOUV ™
cruckaun oG Xpron ToU o(depou maxi steam Xwpig oOO\(xyn TOu (pO\Tpou pnopsL V& KO(TO(OTDELIJEL ™m
OUOKELH KAL VX OTHUOTATEL TNV 6m6B0GT TOU ATHOU. MLECTE TO KOLMTLL KATG TV GA&TWY HOVO
€POTOV €XETE GOANGEEL QIATPO (UTTYYLO).

Mo VO SLATQOAITETE TNV GMOTEAETPATIKOTNTA TOL QIATPOU, BY&ATE TO 6ld TO MAKCTIKO
GOKOUAGKL TOU TTpLv am6 TN XpHon. H 8LeBvAc eyynon Tefal dev kahOmTel BAGBEG TTOL TtpOKUTTTOLY
WG AMOTENETHK TNG XPAONG TOL G1dEPOL maxi steam Xwpig aANXYR @{ATpOU (puatyyiov).

MAPAKAAEIZTE NA ®YANAZETE TIZ
MAPOYZESX OAHITIEZ

OYANAAIO TIA MEAAONTIK’EZ ANAPOPEZ

H mrpooTgoin Tou TEPLBAANOVTOG Elvaxl TTpWTNH

"POTEPO([OTT]TO(

@® H ouokeun 0og TTEPLEXEL TIONUTLHO UALKK TG OTTOLX PTTOPODV V& avakTBOUV 1 Vet GvaXKUKAWBODV.
B 5 ApfoTe TV 0t ONpEld XTTOKOULBHAC AOTIKWY XTTOPPLUUETIY TNG TIEPLOXAC OC.
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MpoBARUXTX M TO OLdEPO maxi steam;

NPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIZ

To oidepo dev TTapbyel kaxBO—
Aou A TTap&yet Alyo aTpd.

MOALG yepioaTe To doxelo i
GANGENTE TO PIATPO KATK TWV
OAGTWV A HOALG EEKLVATKTE V& TO
XPNOLUOTIOLE(TE.

MiéoTe TO KOLKTTL EAEYXOL GTHOU
TUVEXOHEVX YLO HEPLKK NETITE pE
karebBuvon avTiBeta Tpog Tax
pOOXX YL VO Yep{oEL N avTALaK.

Aev LTTGPXEL PIATPO KOTK TWV
GAGTWV 0TN CLOKELR i Bev éxeL
eykaTaoToOel cwoTh.

BEBmwSE[TE 6TLTO q)()\Tpo KOT& Twv
OA&TWV EVQL EYKXTETTNHEVO KaL OTL
£xeL KAELBWOEL 0TOV BEAO ToU.

Agv TIOPRYETAL KTHOC OTH
Beppokpaoia IO €xeTe ETTAEEEL.

PuBuioTe Tov BeppooTéTn OTHV
£yxpuwn TEPLOXI (see 1} MAX).

To doxelo vepol eivatl &deto.

lepioTe To doxelo vepoo.

ATIO TLG OTTEG TG TIAKKOG
TpéxEeL vepO.

Xpnmuonomn i TPWTN Op&
aTpd sszs KALpO VoL TOV
XPNOLUOTIOLATETE.

MiéoTe TO KOLKTTL EAEYXOL GTHOV
otV avTiBetn KaTelBuvon ot Th
OLdepWOTPO PEXPL VX TTOp&YEL
oTp6 TO oidepo.

H p0Buion eivat AavBaapévn (1
KOUKK{BX / 2 KOUKKIdEC) KoL 1
TIAGKS SV elVaL RPKETK KAUTH YLX
VO TTIOPAYEL GTHO.

PuBpioTe To aldepo aTig 3 Koukkideg
(e9 /) 0TO MAX) KoL TIEPLUEVETE VOX
OBROEL TO PWTEKL TOU BEPUOTTETN TOU
TlBEPOL TIPLY VX ETTVEVEPYOTTOLATETE
TO KOLMTTL oTpOD.

Ipappéc vepol gppaviovTal
TT&vw 0TO povXo.

H odepdoTpa oag éxel yepioel
vepo, kaBWwg dev elva oupBoth pe
oidepo maxi steam.

EAéYETE o glva oUUBRTA
OdEPWOTPR OUC. SUVLOTATAL N XPHON
OW8EPUOTPG PE OTTEG/ TAEYUOK.

Kapé ypappéc Byaivouv arrd
TLG OTTEG TNG TIAKKOG KL Ae—
KL&Couv T polXa.

XpNOLUOTIOLE(TE XNULKOOG
TIXPRYOVTEG KAXTG TWV GAGTWV 1
Tp60BETR OTO VEPS TLOEPDHATOC,

Moté pnv TpooBétete auTd To €ld0g
TIPoiOVTOC 0TO doxelo vepol (BAéTe
TIXPRYPAEPO «TL VEPD PTTOPEL VaX

Xpnotpotron0el»). AmreuBuvBeiTe o
€E0VOLODOTNHEVO KEVTPO ETTLOKEVAG.

To polxa dev éxouv EeByandel
PKETG 1 ExeTe OLBEPUITEL
KXLVOUPLO polXO0 TIPLV VX TO
TINOVETE.

BeBowBelTe 6TL T poUKax €XOLV
EeByoNBel KA KoL OTL dev lmé(pxouv
unomuuo«a oomouvtol 1 xnuu«,uv 3
KaoUpLx polxa TToU PTTopeL
aToppo@nBoly oTtd To oidepo.

H miA&ka elvat Bpdopikn A
OKOUPLXOUEVN KAL UTTOPEL V&
AekL&oEL To pOUX K.

S1deploveTe o€ LTTEPBOALKK LWNAR
Beppokpaoia.

AVOTPEETE OTLG 0dNY(EG OXETIKK HE TOV
£\eyxo pubpioewv Beppokpaoiog,

XPNOLUOTIOLELTE KUUAO (KOANK).

No WekGTeTe ThvToTe GpUAO 0TV
aV&TTOdN TIAELP& TOL LPEOPATOG
TIOU TIPOKELTAL VO TLOEPUITETE.

ATHOG A vepd dlappéel k&TW
oTTO T CUCKELR.

H ouokeun elvat EAATTWHRTLKN.

STUPKTACTE VO XPNOLUOTIOLELTE TO
oidepo maxi steam ko arrevBuvOelte
0€ EE0VOLOBOTNHEVO KEVTPO ETTLOKEULIV.

O delkTnG «KAT& TWV GA&-
Twv» (anti calc) avaBooPrvel.

To @iATpo KaT& Twv dANGTwWY dev
€(vaL TTAE0V GTTOTENETHATLKO.

AVTIKOTHOTAOTE TO PINTPO KAT&
TWV GAKTWV HE VEO KL METK TTLECTE
YL TODAGXLOTOV 3 BEUTEPONETITX
TO KOUNTIL eTTaVappUBHLONG (reset).

0 delkTng KAT& TWV GAGTWY
avaBOORAVEL RKOUN METK TNV
oAy Tou @iNTpou.

Agv €xXeTe TILETEL TO KOUMTIL
emavapplBuLoNg (reset).

MiéoTe TO KOLPTTL ETTOVEKKIVNONG
PEXPL V& OTOUXTAOEL VX
avoBOTBAVEL TO NXUTTGKL.

Mo 0TTOLOBATIOTE GANO TTPOBANUX, ETTLKOLVWVAOTE e EE0VOLOBOTNHEVO KEVTPO TEPPLG YLK VX EAEYEOULV TO

a1depb ouc.
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Onemli tavsiyeler
Guvenlik talimatlari

e Lutfen ilk kullanimdan 6nce bu talimatlan
dikkatli bir sekilde okuyun. Bu urln yalnizca
evde ve i¢ mekanlarda kullaniimak uzere
tasarlanmistir. Ticari amagla kullanilirsa, yanhs
kullanilirsa ve talimatlara uyulmazsa imalatci
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini
kaybeder.

e Cihazin fisini asla gli¢ kablosundan cekerek

E_lkarma?im. Cihazimzi su durumlarda mutlaka
isten cikarin:

-su haznesini doldurmadan 6nce.

-cihazi temizlemeden oOnce,

- her kullanimdan sonra.

e Cihaz diiz, sabit ve ISIKa dayanikli bir ylizey

uzerine vyerlestirilerek kullaniimalidir. Utliyu

uta dayanagina yerlestirdiginizde,
y(lerlegtirdig“jiniz yuzeyin sabit oldugundan emin
olun.

e Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir kisinin
O0zetimi altinda olmadiklari ya da s6z konusu
i?i tarafindan kullanimdan once cihaza iliskin

talimatlar verilmedigi sirece duyusal veya
zihinsel becerileri kisith olan ya da fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya
eterli bilgi ya da deneyime sahip olmayan
isiler (cocuklar dahil olmak Uzere) tarafindan
kullanilmamahdir.
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e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak cocuk
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
e Cihazin kullanimina iliskin butin talimatlarin
dikkatli bir %ekilde verilmesi, ki%ilerin gbzetim
altinda tutulmasi ve olasi riskleri kavramasi
halinde, bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ile
yeterli diizeyde bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler ya da fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri kisith olan ya da bu
konularda engeli bulunan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin verilmemelidir. Temizlik ve bakim, gozetim
altinda  olmayan cocuklar  tarafindan
aFllmamalldlr. Uti ve kablosunu calisir
aldeyken veKa sogumaya birakildiklarinda 8
yasin altindaki cocuklarin erisiminden uzak
tutun. é
eCihazinizin yizeyi cahsma sirasinda cok sicak
& olabilir; bu durum yanmaya sebep olabilir. Cihazin
sicak yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir metal
parcalar ve metal parcalara bagl plastik
parcalar).
¢ Cihaz elektrige baglyken daima gozetim altinda
tutun. Cihazi kaldirmadan 6nce, elektrikten aldiktan
sonra sogumasini bekleyin (yaklasik 1 saat).
¢ Cihazi asla dogrudan musluk suyu ile doldurmayin.
e Kullanim sirasinda kartus kapagi acilmamalidir.
e Cihaz; yere dusmesi, uzerinde gorunur hasar
bulunmasi, sizinti olmasi ya da herhangi bir sekilde
anormal caligsmasi halinde kullanilmamahdir. Cihazinizi
parcalarina ayirmaya tesebbls etmeyin: Olasi bir
hasari onlemek icin cihazi Yetkili Servis Merkezine
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incelenmek Uzere gotiran.

e Kullanimdan o6nce elektrik ve buhar kablolarinda
asinma veya hasar olup olmadigini kontrol ed|n
Elektrik kablosu veya su baglantl kablosu hasarl i
olasi bir tehlikeyi onlemek icin kablo Yetkili SerV|5|
tarafindan degistirilmelidir.

«Givenliginiz icin bu cihaz yiiriirliikteki tim yonetmeliklere (Diisiik Gerilim Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vs.)
uygundur.

o Cihaziniz elektrikli bir cihazdir: Normal calisma kosullan altinda kullaniimalidir. Cihaz yalnizea evsel kullanima yéneliktir.
 Asirt isinmay! engellemek amaciyla cihaz termal sigorta ile donatilmistir.

o Cihazinizi su kosullar saglayarak prize takin:

- 220 Vila 240 V (Yalnizca alternatif akim) arasinda gerilime sahip bir prize,

- toprak baglantisina sahip bir priz ¢ikigina.

Hatal gerilimle yapilan baglant cihazda telafisi olanaksiz hasara neden olabilir ve béylesi bir durumda garantiniz gegersiz
olur.

Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz kablonun toprak baglantisi ile dogru bir sekilde derecelendirildiginden (16A) ve
tamamen uzatilmis oldugundan emin olun.

« Gi¢ kablosunu toprakl priz ¢ikisina takmadan 6nce tamamen ¢6ziin.

o Elektrik veya buhar kablolarini isi kaynaklari veya keskin kenarlari olan ytizeylerin yakininda birakmayin.

« Utiiniiziin taban plakast ve taban initesi iizerindeki (itii dayanag oldukca yiiksek sicakliklara ulagabilir ve yanmaya
neden olabilir: Bu kisimlara dokunmayin. Elektrikli glic kablolarinin Gttintin taban plakasi ile temasindan kaginin.

« Kiyafetler tizerinde su lekeleri olusmasini 6nlemek ve yan kisimlardan ¢ikan buhardan kaginmak icin daima
havalandirmali/gézlii bir it masasi kullanin. Masanin kenar kisimlarinda itd yaparken sicak buhara karg dikkatli olun.

« Cihaziniz buhar yayar ve bu durum yanmalara neden olabilir. Utliyii daima dikkatli bir sekilde tutun, ozellikle dikey yonde
Uit yaparken dikkatli olun. Buhari asla insanlara veya hayvanlara yoneltmeyin.

o Utiiniizii asla su veya herhangi baska bir siviya daldirmayin. Cihazi asla akan bir muslugun altin koymayin.

o Cihazin ilk kullaniminda duman ve koku olusumu meydana gelebilir ancak bu durum zararsizdir. Cihazi ilk kez,
kireg onleyici kartusu egistirdikten sonra veya su haznesini doldurduktan sonra kullaniyorsaniz, pompayi
hazirlamak ve buhar gikisini saglamak icin Gty tekstil malzemesinden uzaklastirarak birkag dakika boyunca
buhar kontrol diigmesine basin.

o Kullanim sirasinda elektrik pompasi Gttiniin tabanina su enjekte eder. Bu sesli bir islemdir ve normaldir.
 Glvenlik talimatlan Kireg 6nleyici kartus:

@ - cilmez
- Cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun

\m - Evsel atiklarla birlikte imha edin

S0 i .
X Serin ve kuru bir yerde saklayin
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Hazirlik

Hangi su tipleri kullanilabilir?

Bu cihaz, islenmemis musluk suyu ile kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Kullanilmamasi gereken su tipleri: Maxi buhar titintzin kullanim émriniin uzamasi icin kiyafet
kurutucularindan alinan suyu, kokulu veya yumusatici iceren sulari, buzdolabi, batarya ve klimadan
alinan sulari, yagmur suyunu ve kaynamis, filtrelenmis ya da siselenmis su kullanmayin. Saf distile su
veya saf demineralize su kullanmayin.

Yukarida belirtilen tiim su tipleri birikme, kahverengi leke veya erken asinmaya neden olabilecek organik
atik, mineral veya kimyasal elementler icerebilir.

Su haznesini kartus bdlmesinden doldurmayin.

Kartus

Kirec onleyici bakim

Su haznesine ve kire¢ 6nleyici bélmesine kireg dnleyici maddeler (sirke, endstriyel kireg dnleyici
rinler, vs.) eklemeyin; bu maddeler cihazinizda hasara neden olabilir.

Maxi buharli itiiniin kartusu degistirilmeden kullanilmasi, cihazda hasara neden olabilir ve buhar
performansi kesilebilir. Kireg 6nleyici kartusa yalnizca kartusu degistirmeniz halinde basin.
Kartusun etkili bir sekilde calismasini saglamak icin litfen kullanmadan 6nce kartusun plastik
ambalajini ¢ikarin. Maxi buharli Gtiiniin kartus degistirilmesinden kullanimindan dogan hasarlar
uluslararasi Tefal garantisi kapsamina girmez.

LUTFEN BU TALIMAT KITAPCIGINI

DAHA SONRA BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz cok sayida yeniden (retilebilen veya geri donistiiriilebilen parca icerir

2 Kentsel atik imha merkezine gotdriin.
]
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Maxi buharl Gtiiniizle sorun mu yasiyorsunuz?

SORUNLAR

NEDENLERI

COZUMLER

Utiintiz gok az buhar Gretiyor veya
hig tretmiyor.

Hazneyi yakin zamanda doldurdunuz veya
kireg onleyici kartusu degistirdiniz ya da
{ittiyd hentiz kullanmaya basladiniz.

Pompay calistirmak icin Gtdyi kumastan
uzakta tutarak buhar kontrol diigmesine
siirekli olarak basin.

Cihazda kireg 6nleyici kartus yok ya da

kartus diizgiin bir bicimde yerlestirilmemis.

Kireg onleyici kartusun takili ve bélmesine
kilitlenmis oldugundan emin olun.

Sectiginiz sicaklikta buhar tretilemiyor.

Termostat kontroliin renkli bolgeye
ayarlayin (see veya MAX).

Su haznesi bostur.

Hazneyi doldurun.

Tabanin deliklerinden su siziyor.

Buhart ilk kez kullaniyorsunuz veya uzun
siiredir kullanmiyorsunuz.

Utii buhar iiretene kadar iitii masanizdan
uzakta buhar kontrol diigmesine basin.

Ayar dogru degil (1 nokta/2 nokta) ve
taban plakasi buhar iiretecek kadar sicak
degil.

Utii ayanini Gig noktaya getirin (sse veya
MAX) ve buhar diigmesini yeniden
etkinlestirmeden 6nce td termostat
1siginin sonmesini bekleyin.

Kumasta su izleri beliriyor.

Maxi buharli it ile kullanimi uygun
olmamasindan dolay iitii masaniz suya
doygundur.

Utii masanizin uygun olup olmadigini
kontrol edin. Havalandirmali/gozli tip bir
(itd masasi kullanmanizi éneririz.

Tabandaki deliklerden kahverengi
sizinti geliyor ve kumas tizerinde
leke birakiyor.

Kimyasal kireg 6nleyici maddeler
kullaniyorsunuz veya suya katki maddesi
eklemissiniz.

Su haznesine asla bu tiir triinler eklemeyin
( bkz. § "kullanilabilecek su tiirleri"). Yetkili
Servis Merkeziyle iletisime gecin.

Kumasiniz yeterli diizeyde durulanmamig
veya yeni bir kiyafeti ylkamadan
Gttilemissiniz.

Utii tarafindan emilebilecek sabun
kalintilarini veya yeni kiyafetlerdeki
kimyasallari cikarmak icin kumasi iyice
durulayin.

Taban kirli veya kahverengi ve
kumasta leke birakabilir..

Cok ytiksek sicaklikta iitii yapiyorsunuz.

Sicaklik kontrolii ayarina iliskin
tavsiyelerimize bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Utiilenecek kumasin arka kismina daima
kola piiskdirtiin.

Cihazdan buhar veya su cikiyor.

Cihaz arizahdir.

Maxi buharli Gitinizii kullanmayi
sonlandirin ve Yetkili Servis Merkezi ile
iletisime gecin.

“Anti calc” (kireg onleyici) digmesi
yanip soniyor.

Kireg onleyici kartus etkisini yitirmistir.

Kireg dnleyici kartusu yenisi ile degistirin ve
ardindan en az 3 saniye boyunca sifilama
diigmesine basin.

Kartus degistirildikten sonra kire¢
onleyici digmesi halen yanip
sonlyor.

Sifirlama digmesine basmamissiniz.

Isigin yanip sonmesi durana kadar
sifirlama diigmesine basin.

Eger bir anzanin sebebini belirleyemiyorsaniz Yetkili bir Satis Sonrasi Servis Merkezine miracaat ediniz.
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Wazne zalecenia

Instrukcja bezpieczenstwa

- Przed pierwszym uzyciem urzadzenia, prosimy o uwazne
przeczytanie niniejszych instrukcji. Produkt ten
przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.
Wszelkie korzystanie z urzadzenia na skale przemystows,
nieprawidtowa eksploatacja lub postepowanie niezgodne
z instrukcjami spowodujg uniewaznienie gwarancji przez
producenta.
- Urzadzenia nie wolno wyfacza¢ z gniazdka ciggnac za
przewdd zasilajacy. Urzadzenie nalezy zawsze wytgczac z
gniazdka sieciowego:
- przed napetnianiem zbiornika na wode.
- przed czyszczeniem urzadzenia, #
- po kazdym uzyciu.
- Urzadzenie musi by¢ uzywane i ustawiane na pfaskiej,
stabilnej i odpornej na wysokg temperature powierzchni.
Ustawiajac zelazko na podstawie nalezy sie upewnic, ze
powierzchnia ta jest stabilna.
- Urzadzenie to nie jest przeznaczone dla osob (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub takich, ktorym brak
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze korzystaja z niego pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
badz zostaty przez taka osobe wczedniej poinstruowane
odnosnie korzystania z urzadzenia.
- Dzieci nalezy pilnowac, by nie bawity sie urzadzeniem.
- / urzadzenia mogg korzystac¢ dzieci w wieku 8 lat lub
starsze badz osoby, ktorym brak odpowiedniej wiedzy czy
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tez dodwiadczenia, a takze osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych pod
warunkiem, ze zostaty wczesniej doktadnie poinstruowane
odnosnie korzystania z urzadzenia, s3 pod nadzorem i
rozumiejg zagrozenia zwigzane w korzystaniem z niego.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic sie urzadzeniem. Nie
wolno, by dzieci wykonywaty operacje czyszczenia i
konserwacji bedac bez nadzoru. Zelazko i kabel zasilania
nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia,
kiedy jest ono wigczone lub stygnie.
- Powierzchnie urzadzenia mogg sie podczas pracy
& nagrza¢ do bardzo wysokich temperatur, co moze
by¢ przyczyng oparzen. Nie wolno dotykac goracych
powierzchni urzadzenia (dostepne czesci metalowe
i czesci z tworzywa sztucznego stykajgce sie z

metalowymi).
- Nie wolno w zadnym wypadku pozostawia¢ urzagdzenia
bez nadzoru, kiedy jest podtaczone do zasilania. Po
odfgczeniu urzadzenia, a przed odtozeniem do
przechowywania nalezy odczekac, az urzadzenie ostygnie
(okoto 1 godziny).
- Urzadzenia nie wolno napetnia¢ wodg bezposrednio z
kranu.
« Podczas korzystania z zelazka nie wolno otwierac
pokrywki sztyftu.
« / urzadzenia nie wolno korzystac, jezeli zostato
upuszczone, wykazuje oznaki uszkodzenia, nieszczelnosci
lub nie dziata prawidtowo. Nie nalezy probowac
demontowac urzadzenia: w celu unikniecia ryzyka,
powinno zosta¢ skontrolowane w autoryzowanym
punkcie serwisowym.
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. Zanim zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy
sprawdzi¢, czy na przewodach zasilania i pary nie ma
oznak zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd zasilania lub
podtaczenia wody jest uszkodzony, nalezy go wymienic¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym, aby unikng¢
zagrozenia.

- Dla Panstwa bezpieczenstwa, urzgdzenie to jest zgodnie
z odpowiednimi przepisami (Dyrektywag niskonapieciows,
Kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiskowa itd).
- Urzadzenie to jest urzadzeniem elektrycznym: Nalezy z
niego korzysta¢ w normalnych warunkach pracy.
Przeznaczone jest wyfgcznie do uzytku domowego.

Wyposazone jest w bezpiecznik termiczny zapobiegajacy jego przegrzaniu.

- Urzadzenie nalezy podigcza¢ do instalacji elektrycznej o niskim napieciu w zakresie od 220 V do 240 V(tylko pradu
zmiennego), do uziemionego gniazdka.

- Podfaczenie do nieprawidtowego napiecia moze spowodowac trwate uszkodzenia urzadzenia oraz anulowanie
gwarancji.

« Jesli korzysta sie z przedtuzacza, nalezy sie upewni¢, czy ma on odpowiednie wartosci znamionowe (16 A), uziemienie
oraz czy jest w pefni rozciggniety

« Przed podtaczeniem do uziemionego gniazdka, przewdd zasilania nalezy catkowicie rozwingc.

- Przewdd zasilania lub pary nie moze stykac sie ze zrodfami ciepfa ani ostrymi krawedziami ani nie powinny one
pozostawac w ich poblizu.

- Stopa Zelazka i jego podstawa spoczywajaca na bazie moga sie nagrza¢ do bardzo wysokich temperatur, co moze by¢
przyczyna oparzen: nie nalezy ich dotykac. Nie wolno dotykac stopa zelazka kabli elektrycznych.

- Nalezy zawsze korzysta¢ z wentylowanej /siatkowej deski do prasowania, aby unikna¢ powstawania plam wody na
tkaninie i wydobywania sie na boki goracej pary. Podczas prasowania blisko krawedzi deski nalezy zachowac ostrozno$¢
Z uwagi na goraca. pare.

- Urzadzenie wytwarza pare, ktéra moze spowodowac poparzenia. Z zelazkiem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, zwlaszcza
podczas prasowania w pionie. Strumienia pary nigdy nie wolno kierowac w strone ludzi ani zwierzat.

- Zelazka nie wolno zanurza¢ w wodzie, ani w zadnej innej cieczy. Ne wolno go wkfadac¢ pod biezaca wode.

« Podczas pierwszego uzycia moga pojawic sie opary i nieszkodliwy zapach. Uzywajac urzadzenia po raz
pierwszy, po wymianie wkiadu antywapiennego lub po napenieniu zbiornika nalezy przytrzymac
wcidniety przycisk pary przez kilka minut, kierujac urzadzenie z dala od prania, aby zala¢ pompe i uzyskac
strumien pary.

« Podczas pracy urzadzenia pompa elekiryczna ttoczy pare do wylotéw w stopie zelazka. Powstaje hatas, ale to normalne zjawisko.
- Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace sztyftu zapobiegajacego tworzeniu sie kamienia:-

Niezdatna do picia

- Trzymac z dala od dzieci

e - Przechowywac w suchym, chtodnym miejscu
“a

- Usuwac z odpadami komunalnymi
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Przygotowanie

Jakiej wody uzywac?

Do napefniania urzadzenia nalezy uzywac niefiltrowanej wody z kranu

Rodzaje wody, jakich nie nalezy stosowac: aby zachowac sprawnos¢ eksploatacyjng maxi zelazka Maxi Steam nie nalezy
stosowac wody uzywanej w suszarce do ubran, wody z dodatkiem $rodkéw zapachowych lub zmiekczajacych, wody z
chtodziarek, akumulatorow lub klimatyzatorow, wody deszczowej, przegotowanej, filtrowanej ani butelkowanej. Nie
uzywac wody destylowanej ani demineralizowanej.

Wszystkie wyzej wymienione rodzaje wody moga zawiera¢ zanieczyszczenia organiczne, mineraty lub zwiazki chemiczne
mogace powodowac bryzganie, brazowe plamy na odziezy lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

Nie napetniac zbiornika na wode przez komore wkfadu antywapiennego.

Wkiad

Konserwacja systemu antywapiennego

Nie wlewac srodkéw odkamieniajacych (octu, przemystowych odkamieniaczy itp.) do zbiornika na wode ani do komory
wkiadu antywapiennego, gdyz grozi to uszkodzeniem urzadzenia.

Uzytkowanie zelazka bez okresowej wymiany wktadu moze uszkodzi¢ urzadzenie i zablokowac funkcje wytwarzania pary.
Przycisk resetowania systemu antywapiennego naciska sie tylko po wymianie wktadu.

Aby zapewnic¢ wydajne dziatanie wktadu nalezy wyja¢ go z torebki tuz przed uzyciem. Miedzynarodowa gwarancja Tefal
nie obejmuje uszkodzer spowodowanych uzytkowaniem maxi zelazka Maxi Steam z zaniechaniem wymiany wktadu
antywapiennego.

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI

® Twoje urzqdzenie zawiera cenne materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
2 Nalezy je pozostawi¢ w punkcie utylizacji odpadéow komunalnych.

ﬁ Przede wszystkim ochrona srodowiska!
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PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Zelazko nie wytwarza pary lub
wytwarza jej zbyt mato.

Zbiornik na wode zostat wfasnie
napetniony lub nastapita wymiana wktadu
zapobiegajacego tworzeniu sie kamienia
badz zelazko zaczeto dopiero co uzywac.

Naciskac przez kilka minut przycisk
regulacji pary nie kierujac go w strone
tkaniny w celu uruchomienia pompy.

W urzadzeniu nie ma wkiadu
zapobiegajacego tworzeniu sie kamienia
badz nie jest on prawidtowo
zainstalowany.

Nalezy sie upewnic, czy wkiad
zapobiegajacy tworzeniu si¢ kamienia jest
zainstalowany i zablokowany w swojej
komorze.

Przy ustawionej temperaturze para nie
moze by¢ wytwarzana.

Pokretto termostatu nalezy ustawic¢ w
kolorowej strefie (s« lub MAX).

Zbiornik na wode jest pusty.

Napetni¢ zbiornik woda.

Przez otwory w stopie wydostaje
sie woda.

Korzysta sie z pary po raz pierwszy lub nie
korzystato sie z niej przez jakis czas.

Nacisnac i przytrzymac przycisk regulacji
pary trzymajac urzadzenie z dala od deski
do prasowania, dopoki z zelazka nie
zacznie wydobywac sie para.

Ustawienie jest nieprawidtowe (1 kropka /
2 kropki) i stopa nie jest dostatecznie
goraca, by wytwarzac pare.

Przed ponownym uruchomieniem
przycisku pary zelazko nalezy ustawic na 3
kropki (++ lub MAX) i poczekac, az zgasnie
lampka termostatu zelazka.

Na tkaninie pojawiaja sie zacieki
wody.

Deska do prasowania jest przesigknieta
woda, poniewaz nie jest odpowiednia do
stosowania wraz z maxi zelazkiem
parowym.

Sprawdzi¢, czy deska do prasowania jest
odpowiednia. Zalecamy korzystanie z
wentylowanej /siatkowej deski do
prasowania.

Przez otwory w stopie wydostajg
sie brazowe smugi i plamia tka-
nine.

Do wody do prasowania dodany zostat
chemiczny srodek odkamieniajacy lub
dodatki.

Do zbiornika wody nie wolno dodawac
tego typu produktow (patrz § ,Jakiej wody
mozna uzywac"). Nalezy skontaktowac sig
z autoryzowanym punktem serwisowym..

Tkanina nie zostata dostatecznie
wyptukana lub prasowane byto nowe
ubranie, ktore nie byto jeszcze prane.

Nalezy sie upewnic, czy tkanina zostata
doktadnie wyptukana i usunigte wszelkie
pozostatosci mydta lub srodkow
chemicznych z nowych ubran, ktore moga
zostac zassane przez zelazko.

Stopa jest zabrudzona lub brazowa
i moze poplami¢ bielizne.

Do prasowania stosowana jest za wysoka
temperatura.

Patrz zalecenia dotyczace ustawienia
temperatury.

Uzywany jest krochmal.

Krochmalem nalezy zawsze spryskiwac
odwrotna strong tkaniny.

Spod urzadzenia wydostaje sie
para lub woda.

Urzadzenie jest uszkodzone.

Nalezy przerwac korzystanie z maxi
zelazka parowego i skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

Wskaznik antywapienny miga.

Sztyft zapobiegajacy tworzeniu sie
kamienia nie jest juz skuteczny.

Wymieni¢ wkiad zapobiegajacy tworzeniu
sie kamienia na nowy, a nastepnie
nacisnac przycisk resetowania przez co
najmniej 3 sekundy.

Wskaznik antywapienny nadal
miga po wymianie wkiadu.

Nie nacisnieto przycisku resetowania.

Nalezy nacisna¢ przycisk resetowania
dopoki lampka nie przestanie migac.

Jezeli nie jest mozliwe ustalenie przyczyn usterki, skontaktuj sie z autoryzowanym punktem obstugi posprzedaznej.
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Dulezita doporuceni
Bezpecnostni pokyny

- Pfed prvnim pouZitim si prosim peclivé pfectéte tyto
pokyny Tento vyrobek je urcen pouze pro domaci pouziti
v interiéru. V pfipadé komercmho uzivani, nespravného
pouzitl ¢i nedodrzeni téchto pokyn( nepreblra vyrobce
zadnou odpovédnost a neposkytuje zaruku.

- Spotiebic¢ nikdy nevypojujte ze sité tahanim za napajeci
kabel. Spotfebic¢ vzdy odpojte od napéti:

- nez zaCnete nadrzku plnit vodov,

- nez zacnete Cistit spotiebic,

- po kazdém pouziti,

- Spotfebi¢ musi byt pouzivan a odkladan na rovném,
stabilnim a Zaruvzdorném povrchu. Pokud sehlicku #
odkladate na podlozku, ovéfte si, Zze je povrch, na némz je
podlozka pod Zehlicku umisténa, stabilni.

- Tento spotfebic neni ur¢en k uzivani osobami (vetné
détf) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych
znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovidajici za je jich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici instruktaz.

- Déti musi byt pod dohledem, aby spotiebi¢ nepouzivaly
na hrani.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
bez odpovidajicich znalosti nebo zkusenosti nebo osoby s
omezenymi Ci zhorsenym| fyzickymi, smyslovyml Ci Pred
prvnim pouzitim si prosim peclivé prectéte tyto pokyny.
Tento vyrobek je urcen pouze pro domaci pouZiti v
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interiéru. V pfipadé komercniho uzivani, nespravného
pouziti ¢i nedodrzeni téchto pokyn( neprebwa vyrobce
zddnou odpovédnost a neposkytuje zaruku.

- Spotfebi¢ nikdy nevypojujte ze sité tahanim za

napdjeci kabel. Spotfebic vzdy odpojte od napéti:

- nez zaCnete nadrzku plnit vodov,

- nez zacnete Cistit spotrebic,

- po kazdém pouZziti.

- Spotiebi¢ musi byt pouZivan a odkladan na rovném,
stabilnfm a Zaruvzdorném povrchu. Pokud sehlicku
odkladate na podlozku, ovéfte si, ze je povrch, na némz je
podloZzka pod Zehlicku umisténa, stabilni.

- Tento spotiebi¢ neni uren k uzivani osobami (vcetne
déti) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych
znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovidajici za j jich bezpecnost nebo pokud jim tato é
osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici instruktaz.

- Déti musi byt pod dohledem, aby spotfebi¢ nepouzivaly
na hran.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
bez odpovidajicich znalosti nebo zkusenosti nebo osoby s
omezenymi Ci zhorsenyml fyzickymi, smyslovymi ¢i.
Povrch spotfebice muze za provozu dosahovat velmi
vysokych teplot, jez mohou zpusobit popaleniny.
Nedotykejte se rozehratych povrchl zehlicky (odkrytych
kovovych ¢asti a plastovych ¢asti bezprostiedné
priléhajicich ke kovovym castem).

- KdyZ je spotiebiC pripojen do site, nikdy jej nenechavejte
bez dozoru Po odpojeni spotfebice a pred jeho ulozenim
jej nechejte vychladnout (pfiblizné 1 hodinu).

« Nadrzku nikdy neplnte pfimo z vodovodniho kohoutku.

64

R |



‘ CALOR124-9100021 048-LIVRET_SECL—'_@!M-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/20‘1 6 09:3

- Béhem uzivani musi byt nadrzka uzaviena.

- Nikdy nepouZivejte spotfebic, pokud vam spadl, pokud
ma jakoukoli viditelnou vadu, pokud netésni nebo pokud
se chova jakkoli neobvykle. Nesnazte se spotfebic sami
rozebirat: nechte jej zkontrolovat v autorizovaném
servisnim stfedisku, abyste se vyhnuli nebezpedi.

- Pred pouzitim zkontrolujte, Ze privod elektrického
proudu a vody nejevi Zadné znamky poskozeni. Pokud
jsou elektrlcky kabel nebo pfivod vody poskozené, je
tfeba je nechat v autorizovaném servisnim stfedisku
vymenit, aby se zabranilo moznému nebezpedi.

- Pro Vasi bezpecnost je tento spotfebi¢ vsouladu se viemi souvisejicimi predpisy (smérnice pro nizké napéti,
e\ektromagnet\cka kompat\b\llta Zivotni prostredl atd).
- Va3 spotiebic je elektrické zafizeni: musf byt pouzivén za standardnich podminek. Spotiebic je urc¢eny pouze pro domaci
pouZiti.
« Spotiebic je vybaven teplotni pojistkou proti prehfivant.
« Spotiebi¢ zapojujte vzdy: ’
- do elektrické sité s napét\'m v rozmezi 220V az 240V (pouze stiidavy proud),
- do zasuvky s uzemnénim.
Pripojeni k nespravnému napéti méze zplsobit nenapravitelné skody na spotiebici a zneplatnit poskytovanou zaruku.
Pokud pouzivate prodiuzovaci kabel, ovéfte si, ze ma odpovidajici charakteristiky (16 A) a zemnéni a 7e je fadné natazeny.
« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela rozvinte napéjeci kabel.
- Napajeci kabel a $fiiiru pro privod vody nikdy neponechavejte v blizkosti nebo v kontaktu se zdrojem tepla nebo s ostrymi
hranami.
« Zehlici plocha a podlozka pod zehlicku na zakladni jednotce mohou dosahovat velmi vysokych teplot a mohou zptisobit
popaleniny: nedotykejte se jich. Nikdy se zehlici plochou nedotykejte elektrického napdjectho kabelu zehlicky.
« Vzdy pouzivejte odvétravané/sitované zehlici prkno, abyste zabranili vzniku mokrych skvrn a tniku pary do stran. Pfi
Zehleni tésné u hrany prkna davejte pozor na horkou paru.
« Spotfebi¢ produkuje péru, ktera mize zpUsobit popéleniny. Se Zehlickou zachdzejte vzdy opatmé, a to zejména pre
svislém Zehleni. Nikdy neotdcejte paru na jiné osoby ¢ina zvifata.
« Nikdy neponoftujte Zehlicku do vody ¢idoj Jme kapaliny. Nikdy ji nevkldejte pod pustény vodovodni kohoutek.
« Pfi prvnim poutziti zafizeni se mlze objevit kour a zdpach. Nejednd se o zdvadu. Jestlize zafizeni pouzivéte
poprvé, jestlize jste vyménovali odvapriovaci cartridge nebo jste doplrovali nadrzku na vodu, mackejte
pfiblizné po dobu par minut tlacitko pro ovlddani pary mimo zehlici prkno, abyste natlakovali cerpadlo a
zajistili dostatek pary.
« Pi pouzivéni elektrické cerpadlo vstfikuje vodu do Zehlici desky. Toto vytvéif hluk, ale to je v pofadku.
« Bezpecnostni pokyny pro odvépriovani kartuse:

@ - Neni ur¢eno k piti
@ - Udrzujte mimo dosah déti

o
- - Patfi do smésného komunélniho odpadu
il

':!:' - Uchovavejte na chladném a suchém misté
O
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Postup

Jakou vodu je mozné pouzit?

Tento pristroj byl navrzen pro pouZiti s neupravenou vodou z vodovodu

Druhy vody, které neni doporuceno pouzit: Pro zachovani co nejdelsi Zivotnosti maxi zehlicky nepouzivejte vodu ze
susicek na pradlo, parfémovanou nebo zmék¢enou vodu, vodu z chladnicek, baterif ¢i klimatizaci, destovou vodu,
prevarenov, filtrovanou nebo balenou vodu. Nepouzivejte Cistou destilovanou nebo cistou demineralizovanou vodu.
Vsechny druhy vody vyjmenované vyse mohou obsahovat organicky odpad, mineréinf nebo chemické castice, jez
mohou zpsobit kapani, nachylnost k tvorbé hnédych skvrn nebo predcasné opotrebent spotrebice.

Nédrzku na vodu nedoplriujte z prostoru kazety.

Kazeta

Odvapnovaci udrzba (anti calc)

Do nadrzky na vodu ani do odvapnovaci nadrzky nelijte zadné odvapnovaci latky (ocet, primyslové odvapiovaci
vyrobky, apod.), které mohou spottebi¢ poskodit.

Pouzivani napafovaci zehlicky bez vymény kazety miize vést k poskozeni spotebice a ke ztraté jeho napafovaci
schopnosti. Tlacitko odvépnéni stisknéte pouze v pfipadé, Ze jste pravé vyménili kazetu.

Pro zajisténi vykonnosti kazety ji z plastového sécku vyjimejte aZ tésné pred pouzitim. Mezindrodnf zaruka Tefal se
nevztahuje na jakékoli poskozeni vzniklé v souvislosti s pouzivanim napafovaci zehlicky bez fadné vymény kazety.

BROZURKU S POKYNY PROSIM
USCHOVEJTE PRO MOZNOST
POZDEJSIHO NAHLEDNUTI

Ochrana Zivotniho prostfedi na prvnim misté!
® Spotiebic obsahuje cenné materidly, které Ize recyklovat a opakované pouzit.
2 Vyslouzily spotfebic odevzdejte do sbérmého dvora.
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PROBLEMY

PRICINY

RESENI{

Zehli¢ka netvofi paru nebo ji tvoif
malo.

Pravé jste naplnili nadrzku nebo vyménili
odvapnovaci kazetu, pfipadné jste pravé
zacali zehlit.

Nékolik minut podrzte stisknuté tlacitko
pro ovladéni pary. Zehlickou nemifte na
pradlo. Aktivujete tak vodni pumpu.

Ve spotiebici chybi odvéphovaci kazeta,
pfipadné je nespréavné vlozena.

Zkontrolujte, zda je v piihradce spravné
vlozena odvapnovaci kartuse.

Pii teploté, kterou jste zvolili, se para
nemize tvofit.

Nastavte ovladani termostatu do barevné
z6ny (= nebo MAX).

Nédrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Z otvor(i na zehlici plo3e vytéka
voda.

Zacinate s uzivanim pary nebo jste ji
dlouho nepoutzili.

Stranou zehliciho prkna stisknéte ovladaci
tlacitko pary a drzte, dokud Zehlicka
nezacne tvoiit paru.

Zehlitka neni spravné nastavend (1 nebo 2
tecky) a zehlici plocha neni dost rozpalena,
aby mohla vznikat para.

Nastavte zehlicku na 3 tecky (+ nebo
MAX) a pockejte, dokud kontrolka
termostatu nezhasne. Potom znovu
stisknéte tlacitko pro ovladani pary.

Na pradle se objevuji mokré stopy.

Zehlici prkno je nasaklé vihkosti, protoze
neni vhodné pro Zehleni naparovaci
maxizehlickou.

Zkontrolujte, zda mate vhodné zehlici
prkno. Doporucujeme pouzivat
odvétravané/sitované zehlici prkno.

Z otvor(i na zehlici plo3e vychazeji
hnédé srazeniny a zachycuji se na
pradle.

Pii zehleni pouzivate chemické
odvapnovaci piipravky nebo piimési do
vody.

Podobné piipravky do nadrzky na vodu
nikdy nepridavejte (viz,Jakou vodu je
mozné pouzit”). Kontaktujte autorizované
servisni stredisko.

Pradlo neni fadné vyméchané nebo Zehlite
novy odév dfive, nez jste ho vyprali.

Ovéite si, ze je pradlo fadné vymachané a
zbavte ho zbytk{ prasku pfipadné
chemikalii na novych odévech. Mohou
vnikat do zehlicky.

Zehlici plocha je $pinava nebo
hnéda a mlze umazat pradlo.

Méte nastavenu piili§ vysokou teplotu.

Podivejte se na doporucenti tykajici se
ovladace nastavovani teploty.

Pouzivéte skrob.

Skrob aplikujte vzdy na tu stranu latky,
kterou nezehlite.

Zpod zehli¢ky unika para ¢i voda.

Spotiebic je zavadny.

Prestarite zehlicku pouzivat a obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Odvapnovaci kontrolka blika.

Odvapnovaci kazeta uz neni G¢inna.

Vyméite odvapriovaci kartusi za novou a
poté nejméné na 3 sekundy stisknéte
resetovaci tlacitko.

Odvapnovaci kontrolka bliké i po
vyméné kartuse.

Nestiskli jste resetovaci tlacitko.

Podrite resetovaci tlacitko stisknuté,
dokud kontrolka nepiestane blikat.

JestliZze nelze urcit pficinu poruchy, kontaktujte autorizované zaruéni a pozaruéni servisni stfedisko.
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Délezité odporucania
Bezpecnostné pokyny

+ Pred prvym pouzitim si, prosim, dokladne precitajte tieto
pokyny Tento vyrobok je ur¢eny iba na domace pouZitie v
interiéri. V pripade komercneho pouZzivania, nespravneho
pouZitia ¢i nedodrzania tychto pokynov neprebera vyrobca
ziadnu zodpovednost a neposkytuje zaruku.
- Spotrebi¢ nikdy neodpdjajte zo siete pomocou napajacieho
kabla. Spotrebic vzdy odpojte od napatia:
- skor ako zacnete plnit nadrzku vodou,
- skor ako zacnete Cistit spotrebic,
- po kazdom pouziti.
- Spotrebi¢ sa musi pouzivat a odkladat na rovnom,
stabilnom a Ziaruvzdornom povrchu. Pokial odkladate
zehlicku na podlozku, overte si, Ci je povrch, na ktorom je
podlozka pod Zehlicku umiestnena, stabllny

- Tento spotrebi¢ nie je urceny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi ¢ zhorsenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo osobami bez
riadnych znalosti a skusenosti, pokial nie su pod dohladom
osoby zodpovedajucej za ich bezpecnost, alebo pokial im
tdto osoba pred pouzitim neposkytne zodpovedajucu
inStruktaz.
- Deti musia byt pod dohladom, aby nepouzivali spotrebic na
hranie.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby bez
zodpovedajucich znalosti alebo skusenosti, alebo osoby s
obmedzenymi (i zhorsenym| fyZ|ckym| zmyslovyrm alebo
mentalnymi schopnostami, pokial im bola poskytnuta
dokladna instruktdaz o pouzivani spotrebi¢a, su pod
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dohladom a chéapu suvisiace rizikd. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru. Uschovavajte zehlicku a napajaci kabel mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov, pokial je spotrebi¢ zapojeny do
siete alebo odlozeny, aby vychladol.
Povrch spotrebica moze pocas prevadzky dosahovat
& velmi vysoke teploty, ktoré mozu spdsobit popaleniny.
Nedotykajte sa rozohriatych povrchov  zehlicky
(odkrytych kovovych casti a plastovych casti
bezprostredne priliehajucich ku kovovym castiam).
- Nikdy nenechdvajte pristroj zapojeny do elektrickej siete bez
dozoru. Pred odlozenim pristroj odpojte z elektrickej siete a
pockajte, kym vychladne (cca 1 hodinu).
« Nadrzku nikdy neplnite priamo z vodovodného kohutika.
- Pocas pouzivania musi byt nadrzka uzavreta.
- Nikdy nepouzivajte spotrebi¢, pokial vam spadol, ma
akékolvek viditelné poskodenie, netesni alebo pokial sa é
sprava akokolvek neobvykle. Nesnazte sa spotrebic rozoberat
sami: nechajte ho skontrolovat v autorizovanom servisnom
stredisku, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

» Pred pouzitim skontrolujte, Ci privod elektrického pradu a
vody nejavi Ziadne znamky poskodema Pokial su elektricky
kabel alebo privof vody poskodené, je potrebné nechat ich v
autorizovanom servisnom stredisku vymenit, aby sa zabranilo
moznému nebezpecenstvu.

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebi¢ v silade so vietkymi suvisiacimi predpismi (smernice pre nizke napatie,
elektromagneticka kompatibilita, zivotné prostredie atd’).

« V&3 spotrebic je elektrické zariadenie: musi sa pouzivat za standardnych podmienok. Spotrebic je urcen\/ iba na doméce
pouZitie.

« Spotrebic je vybaveny teplotnou poistkou proti prehrievaniu.

- Spotrebic zapéjajte vzdy:

- do elektrickej siete s napat\m v rozmedzi 220 az 240V (iba smedavy prud),

- do zasuvky s uzemnenim.
Pripojenie k nespravnemu napatiuméze spdsobit nenapravitelné skody na spotrebici a zrusit poskytovanu zaruku.
Pokial poyzivate predlzovaci kabel, overte si, ¢imd zodpovedajlce charakteristiky (16 A) a uzemnenie a ¢i je riadne
natiahnuty.

« Pred zapojenim do uzemnenej zasuvky Uplne rozvifite napajaci kabel.

« Napédjaci kdbel a $nuru na privod vody nikdy neponechavajte v blizkosti alebo v kontakte so zdrojom tepla alebo s ostrym\
hranami.
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+ Zehliaca plocha a,podlozka pod Zehlicku v zakladnej jednotke mézu dosahovat velmi vysoké teploty a mézu sposobit
popdleniny: nedotykajte sa ich. Nikdy sa Zehliacou plochou nedotykajte elektrického napdjacieho kabla Zehlicky.
« Vzdy pouzivajte odvetravanu/sietovanu zehliacu dosku, aby ste zabranili vzniku mokrych skvin a Gniku pary do stran. Pri
Zehleni tesne pri hrane dosky dévajte pozor na hortcu paru.
« Spotrebi¢ produkuje paru, ktord moéze spdsobit popéleniny. So Zzehlickou zaobchddzajte vzdy opatrne, a to
predovsetkympn zvislom Zehlent. Nikdy neotacajte paru na iné osoby ¢i zvieratd.
« Nikdy neponérajte zehlicku do vody ¢i inej kvapaliny. Nikdy ju nevkladajte pod pusreny vodovodny kohtik.
«Pri prvom pouziti zehlicky sa mézu uvoliiovat vypary a zapach, no nie st skodlivé. Ak pouZivate spotrebi¢ po
prvykrét, ak ste vymienali odvaphiovaciu kazetu alebo po naplneni nddrzky na vodu, stlacte a podrzte tlacidlo
na reguldciu pary na niekolko minut a otocte ju smerom od bielizne, aby sa naplnilo ¢erpadlo a vytvorila
para.
« Pocas pouzivania vstrekuje elektrické cerpadio vodu do Zeleznej Zehliacej plochy. Zvuk, ktory pritom vznikd, je normaliny.
« Bezpecnostné pokyny na odvapnovanie kartuse:

@ - Nie je ur¢ené na pitie.
@ - UdrZiavajtemimo dosahu deti.

o
\-'," - Patrf do zmiesaného komunalneho odpadu.

,'\93 -Uschovavajte na chladnom a suchom mieste.
L)

Priprava

Aky typ vody sa moze pouzivat?

Tento spotrebic bol ur¢eny na pouzivanie s neupravenou vodou z vodovodu

Nevhodné typy vody: aby Zivotnost vasej naparovacej zehlicky ,Maxi Steam” bola ¢o najdlhsia, nepouzivajte vodu zo
susicky pradla, parfumovant alebo zmakeent vodu, vodu z chladnicky, akumulatorov, klimatizacii, dazdovi vodu,
prevarend, filtrovanu alebo balent vodu. NepouZivajte sty destilovanu ani ¢istd demineralizovant vodu.

Vsetky typy vody uvedené vyssie mozu obsahovat organicky odpad, minerélne alebo chemické castice, ktoré mozu
spdsobit prskanie, hnedé skvrny alebo pred¢asné opotrebovanie spotrebica.

Nepliite nadrz na vodu z priestoru ur¢eného na napln.

Napln

Udrzba proti zanasaniu vodnym kamefiom

Udrzba proti zana3aniu vodnym kameriom

Do nadrze na vodu alebo do priestoru ur¢eného pre napli proti vodnému kamenu nedavajte Ziadne prostriedky na
odstranovanie vodného kamena (ocot, priemyselné produkty na odstranovanie vodného kamena atd.). Mohli by
poskodit vas spotrebic.

Pouzivanie naparovacej zehlicky ,Maxi Steamf" bez vymeny naplne moze poskodit spotrebic a jeho funkciu naparovania.
Tlacidlo odstranovania vodného kamena stlacte az po vymene naplne.

Aby bola népln ¢o najucinnejsia, vyberte ju z plastového obalu tesne pred pouzitim. Medzindrodnd zaruka vztahujica sa
na vyrobky Tefal nebude platit v pripade poskodenia, ktoré nastane v dosledku pouzivania naparovacej zehlicky ,Maxi
Steam” bez vymeny naplne.

BROZURKU S POKYNMI, PROSIM,
USCHOVAJTE PRE MOZNOST
NESKORSIEHO NAHLIADNUTIA

Ochrana Zivotného prostredia na prvom mieste!
® Spotrebi¢ obsahuje cenné materidly, ktoré je mozné recyklovat a pouzit opakovane.
2 Spotrebi¢, ktory doslizil, odovzdajte do zberného dvora.
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PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Zehli¢ka netvori paru alebo jej
tvori malo.

Préve ste naplnili nddrzku alebo vymenili
odvépnovaciu kartusu, pripadne ste zacali
préve zehlit.

Niekolko mintt podrzte stlacené tlacidlo
na ovlédanie pary. Zehli¢kou nemierte na
bielizen. Aktivujete tak vodnu pumpu.

V spotrebici chyba odvépnovacia kartusa,
pripadne je nesprévne vlozena.

Skontrolujte, Ci je v priehradke spravne
vlozena odvapnovacia kartusa.

Pri teplote, ktoru ste zvolili, sa nemoze
tvorit para.

Nastavte ovladanie termostatu do farebnej
z6ny (- alebo MAX).

Nédrzka na vodu je prézdna.

Naplrite nadrzku.

Z otvorov na Zehliacej ploche
vyteka voda.

Zacinate s pouzivanim pary alebo ste ju
dlho nepouzili.

Mimo Zehliacej dosky stlacte ovladacie
tlacidlo pary a drite, pokial zehlicka
nezacne tvorit paru.

Zehlicka nie je spravne nastaven (1 alebo
2 bodky) a Zehliaca plocha nie je dost
rozpélena, aby mohla vznikat para.

Nastavte zehlicku na 3 bodky (s alebo
MAX) a pockajte, pokial kontrolka
termostatu nezhasne. Potom znovu stlacte
tlacidlo na ovladanie pary.

Na bielizni sa objavuji mokré
stopy.

Zehliaca doska je nasiaknuta vihkostou,
pretoze nie je vhodna na zehlenie
naparovacou maxizehlickou.

Skontrolujte, ¢i mate vhodnu Zehliacu
dosku. Odporticame pouzivat
odvetravant/sietovant Zehliacu dosku.

Z otvorov na zehliacej ploche vy-
chadzaju hnedé zrazeniny a zachy-
tavaju sa na bielizni.

Pri zehleni pouzivate chemické
odvépriovacie pripravky alebo primesi do
vody.

Podobné pripravky do nadrzky na vodu
nikdy nepridavajte (pozrite Akt vodu je
mozné pouzit"). Kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Bielizen nie je poriadne vyzmykana alebo
Zzehlite novy odev skor, ako ste ho vyprali.

Overte si, ¢i je bielizef poriadne
vyzmykana a zbavte ju zvyskov prasku,
pripadne chemikalii na novych odevoch.
Mazu vnikat do Zehlicky.

Zehliaca plocha je $pinavé alebo
hneda a méze zaspinit bielizen.

Méte nastavend prili vysoku teplotu.

Pozrite sa na odporucania tykajlce sa
ovladaca nastavovania teploty.

Pouzivate $krob.

Skrob aplikujte vzdy na tu stranu latky,
ktord nezehlite.

Spod zehli¢ky unika para alebo
voda.

Spotrebic je poskodeny.

Prestante zehlicku pouzivat a obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Kontrolka na odvépnovanie blika.

Odvépnovacia kartusa uz nie je Gcinna.

Vymeiite odvapriovaciu kartusu za novu, a
potom najmenej na 3 sekundy stlacte
resetovacie tlacidlo.

Kontrolka na odvépnovanie bliké aj
po vymene kartuse.

Nestlacili ste resetovacie tlacidlo.

Podrzte resetovacie tlacidlo stlacené,
pokial neprestane blikat kontrolka.

Ak nie je moZné urcit pricinu poruchy, obratte sa na autorizované popredajné servisné stredisko.
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Pomembna priporocila

Varnostna navodila

« Prosimo, da si pred prvo uporabo aparata pazljivo
preberete ta navodila. Aparat je bil zasnovan zgolj za
gospodinjsko rabo v notranjih prostorih. Vsakréna
komercialna ali  nepravilna  uporaba  oziroma
neupostevanje navodil proizvajalca odvezuje njegove
odgovornosti in iznici veljavnost garancije.
- Aparata z napajanja nikoli ne odklapljajte tako, da bi ga
vlekli za napajalni kabel. Aparat vedno odklopite z
napajanja:
- pred polnitvijo posode za vodo,
- pred ¢is¢enjem aparata,
- po vsakokratni uporabi. #
- Napravo je treba uporabljati in postavljati na ravnih,
trdnih in na vro¢ino odpornih povrsinah. Ob postavljanju
likalnika na stojalo se prepricajte, da je povrdina, na katero
likalnik postavljate, stabilna.
- Ta aparat ni namenjen za uporabo osebam (vklju¢no z
otroki) z zmanjsanimi ali motenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali
psihicnimi  sposobnostmi  oziroma  osebam s
pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen kadar jih
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost pri uporabi
aparata, nadzoruje oziroma kadar jim pred uporabo
aparata glede njegove uporabe ustrezno svetuje.
- Otroke je treba v blizini naprave nadzirati in jim igranje z
napravo prepreciti.
-V primeru temeljite poucitve glede uporabe aparata,
nadzora in popolne seznanitve z nevarnostmi, ki se pri
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uporabi aparata pojavljajo, je uporaba aparata dovoljena
tudi otrokom, starejsim od osem let in osebam s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem oziroma osebam z
zmanjsanimi  fizicnimi, zaznavnimi ali  psihi¢nimi
sposobnostmi. Otrokom je treba igranje z napravo
prepreciti. Otrokom je ¢is¢enje in vzdrzevanje aparata brez
nadzora prepovedano. V casu, ko je aparat povezan z
napajanjem oziroma Vv ¢asu, ko se aparat ohlaja, naj se
likalnik in njegov napajalni kabel nahajata izven dosega
otrok, ki so mlajsi od osem let.
- PovrSine aparata lahko med delovanjem dosezejo
&izjemno visoke temperature, ki lahko povzrocijo
opekline. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata
(dosegljivi kovinski deli in plasti¢ni deli poleg
kovinskih delov)
- Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je é
prikljucena na elektricno omrezje. Preden napravo
shranite, potem ko jo izkljucite, pocakajte, da se
ohladi (priblizno 1 uro).
- Posode za vodo nikoli ne polnite neposredno pod pipo.
- Odpiranje pokrova posode za vodo je med uporabo
aparata prepovedano.
- Uporaba aparata je prepovedana v primeru padca
aparata, vidnih poskodb, puscanja ali kakrSnegakoli
neobicajnega delovanja aparata. Aparata ne poizkusajte
razstavljati: v izogib nevarnostim ga odnesite na pregled v
pooblascen servis podjetja.
- Pred uporabo aparata preverite morebitne poskodbe ali
znake obrabe napajalnega kabla in cevi za paro.V primeru
poskodb napajalnega kabla ali cevi za vodo je potrebno
le-te, v izogib nevarnostim, zamenjati na pooblas¢enem
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servisu podjetja.

« Zaradi vade varnosti je naprava skladna z vsemi
veljavnimi predpisi (nizka napetost, elektromagnetna
zdruzljivost, okoljska direktiva itd.).

- Vada naprava spada med elektricne aparate: uporabljati
jo je treba v obicajnih pogojih uporabe. Zasnovana je
zgolj za domaco uporabo.

« Aparat je opremljen s toplotno varovalko, ki preprecuje pregrevanje.

« Aparat vedno povezujte z:

- omreznim napajanjem z napetostjo 220-240 V (zgolj izmeni¢ni tok),

- vti¢nico z ozemljitvijo.

« Povezovanje aparata z napacno napetostjo lahko privede do nepopravljivih poskodb aparata in razveljavitve garancije.

« V primeru uporabe elektricnega podaljska se prepricajte, da je le-ta ustrezen (16A), opremljen z ozemljitvijo in v celoti

raztegnjen.

« Pred povezavo napajalnega kabla z ozemljeno omrezno vticnico se prepricajte, da je kabel v celoti raztegnjen.

+ Napajalnega kabla oziroma cevi za vodo ne puscajte v blizini ali v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.

« Likalna plo¢a in stojalo likalnika osnovne enote lahko doseZeta iziemno visoke temperature in predstavljata vir opeklin:

teh povrsin se ne dotikajte. Z likalno plosco se ne dotikajte napajalnih kablov.

« Za preprecevanje nastanka vodnih madezev na oblekah in v izogib uhajanju pare pri straneh vedno uporabljajte

zracno/mrezasto likalno desko. Pri likanju v blizini roba likalne deske pazite na vroco paro.

« Vas aparat oddaja paro, ki lahko povzroci opekline. Pri uporabi likalnika bodite vedno pazljivi, zlasti pri navpicnem likanju.

Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali kaksno drugo tekocino. Likalnika prav tako nikoli ne postavijajte pod teko¢o vodo.

« Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj, vendar je oboje neskodljivo. Ce napravo

uporabljate prvi¢, ¢e ste zamenjali kartuso za vodni kamen ali ce ste polnili rezervoar za vodo, nekaj minut
zaporedoma pritiskajte gumb za paro, pri ¢emer naj bo likalnik usmerjen stran od perila, da se ¢rpalka
aktivira in se zatne ustvarjati para.

+ Med uporabo vasa elektri¢na ¢rpalka vbrizga vodo v likalno plosco. Pri tem ustvari zvok, a to je normalno

« Varnostna navodila glede vlozka proti vodnemu kamnu:

@ - Prepovedano pitje.
- Hraniti izven dosega otrok.

\-',’il - Zavreci med gospodinjske odpadke.

A Hraniti v hladnem, suhem prostoru

Priprava

Kaksno vodo uporabiti?

Ta aparat je zasnovan za uporabo z neobdelano vodo iz pipe.

Virste vode, ki jih ni dovoljeno uporabiti: da bi ohranili Zivljenjsko dobo vasega likalnika «Maxi steam», ne uporabljajte
vode iz susilnih strojev, odisavljene ali mehcane vode, vode iz hladilnikov, akumulatorjev, klimatskih naprav, dezevnice,
prekuhane, filtrirane ali ustekleni¢ene vode. Ne uporabljajte Ciste destilirane vode ali ¢iste demineralizirane vode.

Vise zgoraj navedene vrste vode lahko vsebujejo organske odpadke, mineralne ali kemi¢ne elemente, ki lahko povzrodijo
skropljenje, rjave madeze ali prezgodnjo obrabo aparata.

Rezervoarja za vodo ne polnite na predelu za kartuso.
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Kartusa

Vzdrzevanje za odstranjevanje vodnega kamna

V rezervoar za vodo oziroma v predel za odstranjevanje vodnega kamna ne dodajajte sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna (kis, industrijski proizvodi za odstranjevanje vodnega kamna itd.), saj lahko poskodujejo vas aparat.
Uporaba likalnika «Maxi steam» brez zamenjave kartuse lahko poskoduje aparat in vpliva na ucinkovitost ustvarjanja pare.
Pritisnite na gumb za odstranjevanje vodnega kamna le, ce ste zamenjali kartuso.

Da bi zagotovili u¢inkovitost kartuse, jo tik pred uporabo odstranite iz plasti¢ne vrecke. Tefalova mednarodna garancija
ne krije poskodb, ki nastanejo zaradi uporabe maksi parnega likalnika brez zamenjave kartuse.

PROSIMO, DA TA PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO SHRANITE ZA BODOCO
UPORABO

® Va3 aparat vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
2 Oddajte ga v lokalnem centru za ravnanje z odpadki.

E Varovanje okolja je najpomembnejse!
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Likalnik proizvaja majhno koli¢ino
pare oziroma pare ne proizvaja.

Morda ste pravkar napolnili posodo za
vodo, zamenjali vlozek proti vodnemu

kamnu oziroma priceli z uporabo likalnika.

Nekaj minut drZite pritisnjen gumb za
nadzor pare, pri cemer imejte likalnik

usmerjen stran od obleke in na taksen
nacin pripravite ¢rpalko na delovanje.

V aparatu manjka vlozek proti vodnemu
kamnu oziroma vlozek ni pravilno
namescen.

Prepricajte se, da je vlozek namescen in
blokiran v svoj predelek.

Proizvajanje pare v primeru vase izbire
nastavitve temperature ni mogoce.

Termostat premaknite v obarvano
obmogje (++ ali MAX).

Posoda za vodo je prazna.

Napolnite posodo za vodo.

1z odprtin likalne plo3ce pusca
voda.

Morda prvic uporabljate funkcijo izhajanja
pare oziroma te funkcije Ze dalj ¢asa niste
uporabljali.

Likalnik usmerite stran od likalne deske in
pritisnite gumb za nadzor pare ter
pocakajte, da likalnik paro proizvede.

Izbrali ste napacno nastavitev (1/2 pikici)
zaradi ¢esar likalna plosca ni dovolj vroca
za proizvajanje pare.

Izberite nastavitev likalnika s tremi
pikicami (-+« ali MAX) in pred ponovno
aktivacijo gumba za nadzor pare
pocakajte, da se lucka termostata likalnika
dezaktivira.

Na blagu se pojavljajo vodne
proge.

Likalna deska je premocena z vodo, ker ni
primerna za uporabo z likalnikom Maxi
steam.

Prepricajte se o ustreznosti likalne deske.
Priporo¢amo vam, da uporabljate
zracno/mrezasto likalno desko.

1z odprtin likalne plo3ce izhajajo
rjave sledi, ki mazejo perilo.

Morda ste vodi likalnika dodalikemicna
sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna oziroma druge dodatke.

Taksnih proizvodov nikoli ne dodajajte v
posodo za vodo (upostevajte § “Kaksno
vodo je dovoljeno uporabljati”). Posvetujte
se s pooblas¢enim servisom .

Perilo ni dovolj splaknjeno oziroma ste
priceli z likanjem novega oblacila, se
preden ste ga oprali.

Prepricajte se, da je bilo perilo temeljito
splaknjeno in s tem z novih oblek
odstranjeni ostanki Cistil ali kemikalij, ki bi
se lahko vsesali v likalnik.

Likalna plosca je umazana oziroma
rjava in bi lahko perilo zamazala.

Morda likate pri previsoki nastavitvi
temperature.

Upostevajte nasa priporocila glede
regulacije nastavitve temperature.

Morda uporabljate skrob.

Hrbtno stran tkanine, ki jo likate, vedno
poskropite s $krobom.

Pod aparatom izhaja para ali voda.

Morda gre za okvaro aparata.

Prenehajte z uporabo likalnika Maxi steam
in se posvetujte s pooblas¢enim servisom.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu “anti calc” utripa.

Vlozek proti vodnemu kamnu ni ve¢
ucinkovit.

Zamenijajte vlozek proti vodnemu kamnu
in drzite gumb ponastavitve pritisnjen vsaj
tri sekunde.

Indikator delovanja proti vodnemu
kamnu utripa tudi po menjavi
vlozka.

Morda niste pritisnili gumba ponastavitve.

Gumb ponastavitve drzite pritisnjen, vse
dokler indikator ne neha utripati.

Ce ni mogoce ugotoviti razloga za tezavo, se obrite na pooblaséen poprodajni servisni center.
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Vazne preporuke

Bezbednosna uputstva

- Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre prve

upotrebe aparata. Aparat je isklju¢ivo namenjen upotrebi u

domacinstvu u zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat

upotrebljava u komercijalne svrhe ili koristi suprotno

uputstvima za upotrebu, proizvodal se oslobada svake

odgovornosti i garancija nece vaziti.

- Ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvek

iskljucite:

-pre punjenja rezervoara za vodu

-pre CiSCenja aparata

-nakon svake upotrebe

- Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je otporna #

na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje, proverite da li se

i ono nalazi na stabilnoj povrsini.

- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci decu)

sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima

kao ni osobe bez iskustva i znanja. Smeju ga upotrebljavati

samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbednost, koja ¢e im dati odgovaraju¢a uputstva pre

upotrebe aparata.

- Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala

aparatom.

« Deca uzrasta od 8 godina i starija, osobe koje ne poseduju

odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i

osobe cije su fizicke, ulne ili umne sposobnosti umanjene ili

ometene mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljna

uputstva za upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuci nadzor
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i shvataju rizike u vezi sa upotrebom aparata. Deca ne smeju
da se igraju sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju
izvrsavati deca bez odgovaraju¢eg nadzora. Peglu i kabl
drzite van domasaja dece mlade od 8 godina kada je aparat
pod naponom ili dok se hladi.
- Grejna ploca pegle i povrSine aparata mogu dostici
& veoma visoku temperaturu koja moze prouzrokovati
opekotine. Ne dodirujte ove povrsine sve dok se pegla
u potpunosti ne ohladi (metalni i plasti¢ni delovi).
- Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je prikljucen
na struju. Nakon iskljuCenja iz struje, sacekajte da se aparat
potpuno ohladi (oko 1 sat) pre nego $to ga odlozite.
- Nikada ne punite rezervoar vodom direktno iz slavine.
Ne smete otvarati poklopac od ketridza tokom upotrebe
aparata.
- Ne smete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje vidljiva é
oStecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami da rastavite aparat.
Odnesite ga u ovlasceni servis kako biste izbegli opasnosti.
Pre upotrebe proverite da li su kabl za napajanje ili kabl za
paru oSteceni. Ako su kabl za napajanje ili kabl za paru
oSteceni, odnesite ih u ovlasceni servis kako biste izbegli
opasnosti.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vazecim standardima i propisima (direktiva o niskom naponu,
elektromagnetna kompatibilnost, Zivotna sredina itd..).

« Va$ aparat je elektricni aparat: mora se koristiti u normalnim uslovima. Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu.

« Opremljen je termickim osiguracem kako bi se izbeglo pregrevanje.

« Aparat uvek ukljuite u:

-elektri¢nu instalaciju Ciji je napon izmedu 220V i 240V (samo naizmjeni¢na struja)

-uticnicu sa uzemljenjem

Priklju¢enje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju.

« Potpuno odmotajte elektri¢ni kabl za napajanje pre nego $to ga ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Ne ostavljajte strujni ili kabl za paru u blizini ili u kontaktu sa izvorom toplote ili u blizini ostrih ivica.

« Grejna ploca pegle i postolje za peglu mogu doseci veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne dodirujte ih.

« Uvek koristite mreZastu dasku za peglanje kako biste sprecili pojavu fleka na vesu i otpustanje pare sa bocne strane
aparata. Obratite paznju na vrucu paru prilikom peglanja odece na ivicama daske za peglanje.
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« Va$ aparat ispusta paru koja moze naneti opekotine. Uvek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja.
Nikada ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.
« Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nikada ne stavljajte aparat pod mlaz vode iz slavine.

« Tokom prve upotrebe, moze doci do oslobadanja dima i mirisa koji nisu Stetni. Ako prvi put koristite aparat,
ako ste zamenili ulozak protiv kamenca ili nakon punjenja rezervoara vodom, udaljite peglu od daske za
peglanje i nekoliko minuta uzastopno pritiskajte taster za kontrolu pare kako biste pokrenuli pumpu i dobili
paru.

« Tokom koris¢enja, vasa elektri¢na pumpa ubrizgava vodu u grejnu plo¢u. Ovo proizvodi buku ali to je normalna pojava.
+ Bezbednosna uputstva za upotrebu Anti calc ketridza:

@ -Nije za pice
-Drzati van domasaja dece

- -Odlaganje u smece
7 B

Py -DrZati na suvom i hladnom mestu
L)

Priprema

Koja voda moze da se koristi?

Ovaj aparat je dizajniran za korié¢enje sa netretiranom vodom sa cesme

Vrste vode koje ne smete koristiti: da biste produzili vek trajanja pegle, ne smete da koristite vodu iz masina za susenje
vesa, vodu sa mirisom ili omeksivacem, vodu iz frizidera, akumulatora, klima uredaja, ki$nicu, prokuvanu, filtriranu ili
flasiranu vodu. Nemojte da koristite istu destilovanu ili demineralizovanu vodu.

Sve navedene vrste vode mogu da sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu da izazovu kapanje,
pojavu fleka ili kraci vek trajanja aparata.

Nemojte da punite rezervoar vodom iz odeljka za ketridz.

Ketridz

Uklanjanje kamenca

Nikada ne unosite sredstva za uklanjanje kamenca (sir¢e, industrijske proizvode za uklanjanje kamenca) u rezervoar za
vodu ili odeljak za ketridZ protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.

Ako ne menjate ketridZ protiv kamenca u Maxi pegli, moZete da ostetite aparat i umanjite njegov u¢inak. Pritisnite taster
,anti calc" samo ako ste zamenili ketridz.

Ketridz protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno pre upotrebe da biste sacuvali njegovu efikasnost. Medunarodna
Tefal garancija ne pokriva Stetu nastalu kao rezultat upotrebe Maxi pegle bez menjanja ketridza.

MOLIMO VAS SACUVAJTEOVO
BEZBEDNOSNO UPUTSTVO ZA BUDUCU
UPOTREBU

® Va3 aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu upotrebiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

E Zastita okoline na prvom mestu!
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PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili rezervoar ili promenili
anti calc ketridz ili tek pocinjete da
koristite peglu.

Kontinuirano pritiskajte taster za ispust
pare nekoliko minuta udaljeno od tkanine
za peglanje kako biste pripremili pumpu.

U aparatu nema anti calc ketridza ili nije
ispravno postavljen.

Osigurajte da je anti calc ketridz ispravno
postavljen i zakljucan u svom odeljku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste vi izabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni
(++ O MAX).

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vreme.

Pritiskajte taster za ispust pare udaljeno od
daske za peglanje dok pegla ne proizvede
paru.

Voda curi iz rupica na grejnoj ploci.

Podesavanije nije tacno (1 tacka/ 2 tacke) i
grejna ploca nije dovoljno vruca kako bi
proizvela paru.

Podesite peglu na 3 tacke (+ or MAX) i
sacekajte da se svetlo termostata upali pre
nego $to ponovo aktivirate taster za ispust
pare.

Na tkanini se pojavljuju fleke od
vode.

Vasa daska za peglanje natopljena je
vodom zato $to nije odgovarajuca za
koris¢enje maxi pegle.

Proverite da li je vasa daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Braon tragovi izlaze iz otvora na
donjoj ploci pegle i ostavljaju fleke
na tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
rezervoar (pogledajte poglavlje “Kakvu
vodu koristiti”) Kontaktirajte ovlas¢eni
servis.

Vasa odeca nije isprana dovoljno ili peglate
odecu pre nego $to ste je oprali.

Osigurajte se da je vasa ode¢a dobro
isprana od deterdzenta ili ostalih hemijskih
sredstva koju moze pegla da pokupi
tokom peglanja sa nove odece.

Grejna ploca je prljava ili braon
boje i moze zaprljati ves.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ti¢u
podesavanja temparature.

Koristite sprej.

Uvek koristite sprej na unutrasnjoj strani
tkanine koju peglate.

Para ili voda se pojavljuje ispod
aparata.

Aparat je pokvaren.

Prekinite koris¢enje vase maxi pegle i
kontaktirajte ovlasceni servisni centar.

Anti.calc indikator treperi.

Anti calc ketridz vise nije efikasan.

Zamenite anti calc ketridZ novim zatim
pritisnite reset taster minimum 3 sekunde.

Nakn zamene anti calc ketridza
indikator i dalje treperi.

Niste pritisli reset taster.

Pritisnite taster reset dok svetlo ne
prestane da treperi.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za struénu pomoc i savet se obratite Sluzbi podrske.
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Fontos figyelmeztetések

Biztonsagi utasitasok

- Az elsé hasznalatbavétel el6tt olvassa el figyelmesen ezt a

haszndlati Utmutatét. A termék kizarélag otthoni, beltéri

haszndlatra alkalmas. Uzleti céld haszndlat, nem

rendeltetésszer( haszndlat vagy a jelen hasznalati utmutato be

nem tartdsa esetén a gyartd semmilyen felelésséggel nem

tartozik és nem nyujt garanciat.

- Soha ne a tapkabel kihuzéséval kapcsolja ki a készuléket. A

fogyasztét minden esetben dramtalanitsa:

- miel6tt a viztartalyba vizet Ontene,

- miel6tt a fogyasztét elkezdené tisztitani

- minden hasznalatot kovetéen

- A fogyasztét egyenes, stabil és héallo fellleten hasznalja.

I\/\iebl(létt letenné a vasalot, gy6zédjon meg réla, hogy a felllet

stabil.

« A készuléket nem hasznalhatjak korldtozott fizikai, érzékszervi

vagy szellemi képességl személyek (valamint gyermekek),

tovabbd megfelel ismeretekkel és tapasztalattal nem

rendelkezd személyek, kivéve ha a biztonsagukért felel®

személy felugyelete alatt dllnak, vagy e személy a hasznalatba

vétel elétt megfeleld utasitasokkal latja el Sket.

- Biztositsa a gyermekek felugyeleték, hogy ne jatszhassanak a

készulékkel.

- A készuléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint megfeleld

ismeretekkel vagy tapasztalattal nem rendelkezé személyek,

tovabba korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesség

személyek kizarolag abban az esetben hasznalhatjak, ha a

fogyaszté  hasznélatdval  kapcsolatosan  megfeleld

tajékoztatasban részesultek, felugyelet alatt allnak, és
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tudataban vannak a kapcsolédd kockazatoknak. A készulék
nem jatékszer. A készUlék tiszttasat és karbantartasat felugyelet
nélkuli gyermekek nem végezhetik. Ha hdldzatba
csatlakoztatta, vagy varja, hogy kihljon, tartsa a készuléket és
a tapkabelt tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekektd!.
« A készulék felulete Uzem kozben rendkivil magas
hémeérséklet érhet el, ami égési sérulésekhez vezethet.
Soha ne érjen hozza a vasalo felforrésodott fellleteihez
(fém részek, valamint a fém részekkel kozvetlenul
érintkezd muanyag részek).
- Soha ne hagyja Orizetlendl a halézathoz csatlakoztatott
készlléket. A készulék dramtalanitast kdvetéen mieldtt elrakng,
varja meg, amig kihdl (kb. 1 6ra).
- Soha ne toltse a viztartalyt kozvetlenul a csap alatt.
« Hasznalat kdzben tartsa mindig lezérva a viztartalyt.
- Soha ne haszndlja a készuléket, ha leejtette, vagy barmilyen
mddon ldthatdéan sérult, ha szivarog, vagy szokatlanul é
viselkedik. Soha ne prébéljia maga szétszerelni a készuléket: a
veszélyhelyzetek megelézése érdekében a javitasat bizza
minden esetben szakszervizre.
« Haszndlatba vétel elétt ellendrizze le, hogy az elektromos
vezeték és a viztomld ép. Ha az elektromos vezeték vagy a
viztoml6 sérult, veszélyhelyzetek megelézése érdekében
cseréltesse ki Oket markaszervizben.

« A felhaszndlok biztonsdga érdekében a készulék megfelel minden kapcsolddé eléirdsnak (kisfeszultségu irdnyely,
elektromégneses kompatibilitas, kornyezetvédelmi eldirésok stb.)

« A készulék elektromos fogyaszto: a hasznélata standard feltételek mellett ajanlott. A készylék kizardlag otthoni hasznélatra
alkalmas.

« A készylék tulmelegedéssel szembeni hékioldéval felszerelt.

« A készyléket minden esetben:

- 220-240 V feszyltségtartomény halézatba (kizarolag véltdaram),

-foldelt csatlakozdaljba csatlakoztassa.

Ha nem megfelel6 feszyltségre csatlakoztatja, a készulék helyrehozhatatlanul meghibésodhat, és On elveszitheti a rea
nydijtott jotallast.

Hosszabbitd kabel hasznalata esetén ellendrizze le, hogy megfelel6 paraméterekkel rendelkezik (16 A), valamint hogy
megfeleléen ki van hizva.

« Foldelt csatlakozoaljba csatlakoztatas el6tt teljesen tekerje le a kabelt.

« Soha ne hagyja a tapkabelt és a viztomlét hoforras vagy éles élek kozvetlen kozelében, és biztositsa, hogy nem is
érintkezhetnek veluk.
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« A vasaldtalp és a vasalddllds vasalotartd felulete rendkivul magas hémérséklet érhetnek el, és égési séruléseket

okozhatnak: soha ne érjen hozzdjuk. Soha ne érjen a vasaldtalppal a vasalé elektromos csatlakozokabeléhez.

« Minden esetben szell6z6/hél6s vasalddeszkét haszndljon, igy megelézheti a nedves foltok kialakuldsét, valamint a g6z

oldaliranyu szivargésat. A vasalddeszka szélén végzett vasalds esetén ugyeljen a forré gézre.

« A készylék potencidlis égési séryléseket okozd gozt éllit eld. A vasaldt minden esetben dvatosan kezelje, kulondsen

fuggoleges vasalds esetén. Soha ne irdnyitsa a gézt mas személyekre, se llatokra.

« Soha ne meritse a vasalot vizbe, se mas folyadékba. Soha ne helyezze a vasalét nyitott csap ala.
« Akésziilék elsé hasznalatakor kis mennyiségu flist tavozhat és enyhe szag érezhetd, ez azonban nem kéros. Ha
els6 alkalommal haszndlja a készliléket, kicserélte a vizkémentesftd patront vagy feltdltotte a viztartélyt, akkor
néhany percig tartsa lenyomva a g6z6lés gombot el a vasalot a ruhanemditél, hogy légtelenitse a szivattyut és
g0zt nyerjen.

« Hasznalat kozben elektronikus szivatty( juttatja el a vizet a vasalotalpba. Ez zajjal jar, de a zaj nem jelez meghibésodast.

« A vizkdmentesitd kartussal kapcsolatos biztonsagi utasitasok:

@ - Fogyasztasra nem alkalmas
- Gyerekektd| tévol tartando

: ho Kommunadlis hulladékként semmisftse me:
d ;

A HUvos és szaraz helyen tartsa

Elokészités

Milyen viz hasznalhat6?

A késziiléket kezeletlen csapvizzel torténd hasznélatra tervezték

Hasznalatra nem javasolt vizfajtak: A maxi g6z616s vasalo élettartaménak meghosszabbitasa érdekében ne hasznaljon
szaritogépbdl, hiitégépbdl, akkumuldtorokbdl, Iégkondiciondlé berendezésekbdl szérmazo, tovabbd illatositott vagy
lagyitott vizet, esévizet, forralt, szlirt vagy palackozott vizet. Ne hasznaljon kizardlag desztillalt vagy kizarolag
dsvanytalanitott vizet.

A fentiekben felsorolt valamennyi vizfajta szerves hulladékot, dsvanyi vagy vegyi anyagokat tartalmazhat, amelyek
vizkdpkodést, rozsdésodast okozhatnak vagy a készilék id6 el6tti elhasznalddasét eredményezhetik.

Ne téltse fel a viztartalyt a sz(irétartalybdl szarmaz vizzel.

Sziiré

Vizkémentesités

Ne tegyen vizkémentesité szert (ecetet, ipari vizkdmentesitd terméket stb.) a viztartalyba vagy a vizkémentesito tartalyba,
mert az a készulék kdrosoddsahoz vezethet.

A maxi g6z0l6s vasald szlrécsere nélkili hasznalata a készulék karosodasat és a gézolési muvelet ledllasat okozhatja. A
vizkémentesité gombot csak a szr6 kicserélése utan nyomja meg.

A sz(irét a hatékony hasznalat érdekében kézvetlendl a hasznalat el6tt vegye ki a mianyag tartéjabol. A nemzetkozi Tefal
garancia nem terjed ki a maxi gézol6s vasalé szdrécsere nélkli haszndlata miatt bekdvetkezd kérosodésokra.

~ KERJUK, HOGY A KESOBBI
UJRAOLVASASHOZ ORIZZE MEG E
HASZNALATI UTMUTATOT

Koérnyezetvédelem az elsé helyen!
® Akeésziilék értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Alejart élettartami késziiléket szakosodott gyjtotelepen adja le.
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A maxivasal6é hasznalataval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

OKOK

MEGOLDAS

A vasal6 nem éllit elé gézt, vagy
csak keveset.

Eppen feltdltstte a viztartalyt vagy
kicserélte a vizkémentesitd kartust, esetleg
éppen elkezdett vasalni.

Tartsa néhany percig lenyomva a
g6zvezérlé gombot. Ne irdnyitsa a vasalot
aruhara. Aktivalja a vizszivattyut.

A készlilékbol hianyzik a vizkémentesité
kartus, esetleg rosszul van behelyezve.

Ellendrizze le, hogy a vizkémentesitd
kartus megfeleléen lett behelyezve a
tartoba.

A kivélasztott hémérséklet nem alkalmas
g6z eldallitasara.

Allitsa a termosztat bedllitasat szines
z6nara (+ vagy MAX).

A viztartaly dres.

Toltse fel a viztartalyt.

A vasalétalpon taldlhaté nyilasok-
bél viz folyik.

A g6zt most kezdi hasznalni, vagy régota
nem hasznalta.

A vasalddeszkétol eltartva nyomja be a
g6zvezérlé gombot, és tartsa benyomva
egészen addig, amig a vasalé gézt nem
allit elo.

A vasald rosszul van bedllitva (1 vagy 2
pont), és a vasalotalp nem elég forré a
g6zképzédéshez.

Allitsa a vasalot 3 pontra («++ vagy MAX), és
varja meg, amig a termosztat jelz6fénye
kialszik. Ezutdn ismét nyomja meg a
g6zvezérlé gombot.

A ruhan nedves foltok jelennek
meg.

A vasalodeszka megszivta magat
nedvességgel, mivel nem alkalmas a
maxivasalé hasznalatara.

Ellenérizze le, hogy megfeleld
vasalédeszkat haszndl. Ajanlott
szell6z6/hélos vasalodeszkat hasznalni.

A vasalotalpon 1évé nyildasokbol
barna szennyezédés rakodik le a
ruhéra.

Vasalaskor vegyi vizkdoldot készitményt
vagy adalékanyagokat hasznal.

Soha ne tegyen hasonld készitményeket a
viztartalyba (lasd ,Milyen vizet
hasznélhatok”). Vegye fel a kapcsolatot a
legkozelebbi akil

A ruha nincs megfeleléen kioblitve, vagy a
ruhdt még a kimosésa el6tt kezdte el
vasalni.

Ellendrizze le, hogy a ruhanemii
megfelelGen ki lett dblitve, és tavolitsa el
az esetleges mosopor és vegyi anyag
maradékoktol. Bekeriilhetnek a |6

A vasalétalp beszennyezédott
vagy barna, és 6sszekenheti a
ruhat.

Talsdgosan magas hémérsékletet éllitott
be.

Nézze meg a hémérséklet bedllité gomb
hasznalatéra vonatkozo

Keményité hasznalata.

A keményitét mindig az éppen nem vasalt
oldalon alkalmazza.

A vasalo alél g6z vagy viz tavozik.

Hibas készilék.

Ne hasznélja a késztiléket, és forduljon
mérkaszervizhez.

A vizkémentesités jelzéfény villog.

A vizkémentesit6 kartus mar hatastalan.

Cserélje ki Ujra a vizk6mentesitd kartust,
majd nyomja le legalabb 3 méasodpercig a
reset gombot.

A vizkémentesités jelzéfény a
kartus cseréjét kovetden is villog.

Nem nyomta be a reset gombot.

Tartsa benyomva a reset gombot
mindaddig, amig a jelz6fény villogésa bb
nem marad

Ha nem lehetséges a hiba okanak megallapitasa, forduljon egy Hivatalos Szervizkézponthoz.
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Vazne preporuke
Sigurnosni savjeti

- Prije prve uporabe uredaja paZljivo procitajte

upute za uporabu.Uredaj je namijenjen za koristenje u
kucanstvu. Bilo kakva profesionalna uporaba, uporaba koja
nije u skladu s uputama ili neodgovarajuca uporaba dovodi
do gubitka jamstva a proizvodac se oslobada svake
odgovornosti.

- Nikad ne iskljucujte uredaj iz mreze povlacenjem za
priklju¢ni vod.

Svoj uredaj uvijek iskljucujte iz mreze:

- prije punjenja spremnika

- prije Ciscenja,
- poslije svake uporabe. #
- Uredaj se treba rabiti i stavljati na stabilnu povrsinu otpornu
na toplinu. Kada glacalo stavljate na plocu za odlaganje
glacala, uvjerite se da je povrSina na koju je postavljate
stabilna.
« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja,
osim ako one nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su od te osobe prethodno dobile
instrukcije o rabljenju uredaja.
- Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.
- Ovaj uredaj mogu rabiti djeca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, ako su pod
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nadzorom ili ako su prethodno dobile instrukcije o sigurnom
rabljenju uredaja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju
vrsiti djeca, osim ako su uzrasta 8 godina ili starija i pod
nazorom su. Uredaj i priklju¢ni vod drzite dalje od dohvata
djece mlade od 8 godina.
- Tijekom uporabe povriina uredaja moze doseci
& visoke temperature $to moze uzrokovati opekline. Ne
dodirujte vruc¢e povrsine uredaja (izlozene metalne
dijelove i plasticne dijelove u neposrednoj blizini
takvih metalnih dijelova).
- Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na
elektricnu mrezu. Prije odlaganja uredaja, nakon $to ga
iskljucite iz struje, molimo pricekajte dok se uredaj ne ohladi

(otprilike 1 sat).
- Nikada ne punite uredaj direktno ispod slavine. é
- Poklopac punjenja ne smije biti otvopren tijekom uporabe.

- Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljiva
oStecenja, ako curi ili ako pokazuje nepravilnosti u radu.
Nemojte nikada rastavljati svoj uredaj: neka ga pregledaju u
ovlastenom servisu, kako biste izbjegli opasnost.

« Ako su priklju¢ni vod ili cijev za paru oSteceni, treba ih
obvezatno zamijeniti u ovlastenom servisu, kako bi se

izbjegla svaka opasnost.

. Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je sukladan s vazecim
normama i propisima (Smjernice o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Vase glacalo je elektricni uredaj: treba se rabiti u normalnim
uvjetima uporabe.

Predvidena je samo za uporabu u kucanstvu

« Opremljena je termickim osiguracem za izbjegavanije bilo kakvog pregrijavanja.
« Svoju parnu postaju uvijek prikljucite:
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- na elektri¢nu instalaciju ¢iji se napon krece izmedu 220 240'V.

- na uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Svaka pogreska pri ukljucivanju u mrezu moze dovesti do nepovratnog ostecenja i ponistiti jamstvo.

Ako rabite produzni priklju¢ni vod, provjerite je li uti¢nica bipolarnog tipa 16A i s uzemljenjem.

« Potpuno odmotajte prikljucni vod prije nego ga ukljucite u uzemljenu elektri¢nu uticnicu.

« Podnica i baza glacala mogu posti¢i veoma visoke temperature i mogu uzrokovati opekline: nemojte ih dirati. Nikada ne
doticite elektricne vodove podnicom glacala.

« Uvijek rabite dasku za glacanje s mrezom kako bi izbjegli nakupljanje vode na tkanini | kako bi sprijecili vrucu paru da izlazi
sa satrne. Pazite kako glacate po rubovima daske radi vruce pare.

« Vas uredaj ispusta paru koja moze uzrokovati opekline. Oprezno rukujte glacalom, posebno pri okomitom glacanju.
Nikada nemojte usmjeravati paru prema osobama ili Zivotinjama.

« Nikada ne uranjajte svoju parnu postaju u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nikada je ne stavljajte pod vodu iz slavine.

« Prvi put tijekom koristenja uredaja mogu se pojaviti pare i mirisi, ali oni nisu $tetni. Oni nece utjecati na
koristenje i brzo ¢e nestati. Ako uredaj koristite prvi put, ako ste zamijenili ulozak protiv kamenca ili nakon
punjenja spremnika za vodu, pritisnite tipku za kontroliranje pare neprekidno tijekom nekoliko minuta
usmjeravajuci ga dalje od vaseg rublja, radi punjenja pumpe i dobivanja pare.

« Tijekom rada pumpa ubrizgava vodu u podnicu glacala. To proizvodi odredenu buku no to je sasvim normalna pojava.
« Sigurnosne napomene za Anti Calc punjenje:

@ - Nije za pice
@ - DrZite dalje od djece

\j' - Odlazite s kucanskim otpadom

AT Drzite na suhom hladnom mjestu

Priprema

Koja se voda moze koristiti?

Uredaj je dizajniran za uporabu s obi¢nom vodom iz slavine.

Vrsta vode koju ne treba koristiti: radi sprecavanja pogresaka u radu Vase parne postaje bez kotla nemojte koristiti vodu
iz susilica za rublje, mirisnu ili omeksanu vodu, vodu iz hladnjaka, baterija, klimatizacijskih uredaja, kisnicu, prokuhanu,
filtriranu ili flasiranu vodu. Ne koristite ¢istu destiliranu ili ¢istu demineraliziranu vodu.

Sve prethodno spomenute vrste vode mogu sadrZavati organski otpad, mineralne ili kemijske elemente koji mogu
uzrokovati curenje, smede mrlje ili prerano starenje uredaja.

Ne ulijevajte vodu u spremnik vode od anti-calc uloska.

Ulozak

Odrzavanje protiv kamenca

Ne stavljajte nikakve tvari za uklanjanje kamenca (ocat, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca itd.) u spremnik za
vodu ili u odjeljak protiv kamenca jer bi mogli nastetiti Vasem uredaju.

Koristenje parne postaje bez kotla bez promjene uloska moze ostetiti uredaj i prekinuti funkciju pare Pritisnite gumb
protiv kamenca samo ako ste promijenili ulozak.

Kako biste osigurali ucinkovitost uloska, uklonite ga iz plasti¢ne vrecice neposredno prije koristenja. Medunarodno
Tefalovo jamstvo nece pokriti Stetu koja nastane kao posljedica koristenja parne postaje bez kotla bez promjene uloska

MOLIMO VAS, SACUVAJTE OVE UPUTE

Zastita okoliSa prije svegal
® Vasa uredaj sadrzava vrijedne materijale koji se mogu upotrijebiti ili reciklirati.

< Ostavite je u centru za prikupljanje takve vrste otpada.
]
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Imate problem s vaSom parnom postajom bez kotla?

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Vase glacalo stvara malo pare ili je
uopce ne stvara.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
ulozak protiv kamenca ili ste ga upravo
poceli koristiti.

Neprekidno drzite tipku za kontrolu pare
nekoliko minuta drZeci ga dalje od odjece
kako biste napunili pumpu.

Ulozak protiv kamenca nije u uredaju ili
nije pravilno postavljen.

Osigurajte da je ulozak protiv kamenca
ugraden i zaklju¢an u svom utoru.

Para se ne moze proizvesti na temperaturi
koju ste odabrali.

Postavite kontrolu termostata u obojenoj
zoni (s« ili MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na podnici

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Pritisnite tipku za kontrolu pare dalje od
vase daske za glacanje dok glacalo ne
proizvede paru.

Postavke nisu ispravne (1 tockica / 2
tockice) i podnica nije dovoljno vruca
kako bi proizvodila paru.

Postavite glacalo na 3 tockice (+« ili MAX) i
pricekajte da se ugasi svjetlo termostata
prije nego $to ponovno pokrenete tipku za
paru.

Na tkanini se pojavljuju vodeni tra-
govi.

Vasa je daska za glacanje zasicena vodom
jer voda nije primjerena za koristenje s
parnom postajom.

Provjerite je li Vasa daska za glacanje
prikladna. Preporucujemo uporabu
propusnih dasaka za glacanje/dasaka za
glacanje s mrezom.

Smedi tragovi nastaju iz rupica na
podnici za glacanje i ostavljaju
mrlje na tkanini.

Koristite kemijska sredstva protiv kamenca
ili aditive u vodi za glacanje.

Nikada nemojte dodavati takve proizvode
u spremnik za vodu (vidi § ,Koju vodu
mozete koristiti”). Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Vasa tkanina nije dobro isprana ili ste
glacali novi odjevni predmet prije pranja.

Tkanina mora biti dobro isprana kako bi se
uklonili svi ostaci sapuna ili kemikalija na
novoj odjeci koji mogu uci u glacalo.

Podnica je prljava ili smeda i moze
ostaviti mrlje na tkanini.

Glacate na previsokoj temperaturi.

Pogledajte nase preporuke povezane s
postavkama upravljanja temperaturom.

Koristite Stirku.

Uvijek naspricajte Stirku na suprotnu
stranu tkanine koju Cete glacati.

Para ili voda istjece iz uredaja.

Uredaj je neispravan.

Prestanite koristiti parnu postaju i obratite
se ovlatenom servisnom centru.

Pokazatelj,protiv kamenca” svijetli.

Ulozak protiv kamenca vise nije ucinkovit.

Zamijenite ulozak protiv kamenca s novim
i onda pritisnite tipku za resetiranje
najmanje 3 sekunde.

Pokazatelj protiv kamenca jos
uvijek svijetli nakon zamjene
uloska.

Niste pritisnuli tipku za resetiranje.

Pritisnite tipku za resetiranje dok svjetlo
ne prestane svijetliti.

Ako nije moguce odrediti uzrok nekog kvara, obratite se ovlastenom postprodajnom servisu .
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. RO |
Recomandari importante

Instructiuni de siguranta

« Recomandari importante

Instructiuni de sigurantd

« Vd rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuniinainte de prima

utilizare. Acest produs a fost conceput numai pentru uz casnic in

interior. Fabricantul nu fsi asuma nicio responsabilitate, iar

garantia nu se aplica in cazul utilizarii comerciale, utilizdrii

necorespunzdtoare sau nerespectdrii instructiunilor.

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare,

Deconectati intotdeauna aparatul:

- Tnainte de a umple rezervorul de apa.

- Inainte de a curdta aparatul,

- dupd fiecare utilizare.

« Aparatul trebuie sd fie utilizat si asezat pe o suprafata plana,

stabild, rezistenta la cdldurd. Cand asezati fierul de calcat pe

suport, asigurati-vd ca suprafata pe care il asezati este stabild.

« Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de cdtre persoane

(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse

sau cu deficiente sau de persoane lipsite de cunostinte sau

experienta corespunzdtoare, cu exceptia cazului in care o

persoand responsabila pentru siguranta lor asigura supraveghere

sau instructiuni adecvate cu privire la utilizarea aparatului inainte

de utilizarea acestuia.

- Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de 8 ani sau mai

mult si persoanele lipsite de cunostinte sau experientd

corespunzatoare sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau

mentale reduse sau cu deficiente, cu conditia ca acestea sa fi fost

instruite complet in ceea ce priveste utilizarea aparatului, sd fie
89
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supravegheate si sa inteleagad riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu se vor face de
catre copii fara supraveghere. Nu lasati fierul de cdlcat si cablul la
indemana copiilor mai mici de 8 ani atunci cand este pus sub
tensiune sau cand este ldsat sd se raceasca.
« Suprafetele aparatului pot ajunge la temperaturi foarte
& ridicate, atunci cand functioneaza, ceea ce poate provoca
arsuri. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului
(piesele metalice accesibile si piesele din plastic de langd
piesele metalice).
« Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand este
conectat la reteaua de alimentare cu electricitate. Inainte de a
depozita aparatul, dupa ce a fost scos din priza, asteptati sd se
raceasca complet (aproximativ 1 ord).
« Nu umpleti aparatului direct de la robinet.
» Capacul cartusului nu trebuie deschis in timpul utilizdril.
« Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, dacd are é
orice daune vizibile, daca prezinta scurgeri, sau dacd
functioneaza anormal. Nu incercati sd demontati aparatul:
pentru examinare, duceti-l la un Centru de Service autorizat
pentru a evita orice pericol.
« Verificati cablurile electrice de alimentare si de abur pentru
identificarea semnelor de uzurd sau deteriorare inainte de
utilizare. In cazul in care cablul electric de alimentare sau cablul
de conectare la apa este deteriorat, acesta trebuie inlocuit la
Centrul de Service autorizat, pentru a evita orice pericol.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu toate reglementarile aplicabile (Directiva de joasa
tensiune, compatibilitate electromagnetica, mediu, etc).

- Acesta este un aparat electric: trebuie sa fie utilizat in conditii normale de utilizare. Este conceput doar pentru uz casnic.
« Aparatul este echipat cu o sigurantd termicd pentru a evita supraincalzirea.

« Conectati intotdeauna aparatul:

—la un circuit de alimentare cu tensiune intre 220V si 240 V (numai curent alternativ),

—0 prizd cu impamantare.

Conectarea la tensiunea nepotrivita poate cauza daune ireparabile aparatului si va anula garantia.

Daca folositi un cablu prelungitor de alimentare, asigurati-va cd acesta are impdmantare si ca este extins complet.

« Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a-l introduce intr-o priza cu impaméantare.

+ Nu lasati cablurile de alimentare sau de abur aproape de sau in contact cu surse de céldurd sau margini ascutite.
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« Talpa fierului si suportul aparatului pot ajunge la temperaturi extrem de ridicate si pot provoca arsuri: nu le atingeti. Nu
atingeti cablurile de alimentare electrica cu talpa fierului de calcat.
- Utilizati intotdeauna o masa de cdlcat prin care sa poata patrunde aerul, din plasd pentru a preveni petele de apa de pe
haine si pentru a evita iesirea aburului fierbinte in lateral. Atentie la aburul fierbinte, atunci cand célcati aproape de
marginile mesei.
« Aparatul emite abur care poate provoca arsuri. Manipulati intotdeauna fierul cu grija, in special atunci cand célcati pe
verticald. Nu indreptati aburul spre oameni sau animale.
« Nu introduceti niciodata fierul de calcat in apd sau in alt lichid. Nu il puneti sub jet de apd.
«La prima utilizare a aparatului, pot apdrea degajari de fum si de miros, insd acestea nu sunt nocive. Daca utilizati
aparatul pentru prima datd, dacd ati inlocuit cartusul anti-calcar sau dupd reumplerea rezervorului de apa,
apdsati butonul pentru jet de abur timp de céteva minute, departe de rufe, pentru a amorsa pompa si a obtine
abur.
« In timpul utilizarii, pompa electricd injecteaza apé in talpa fierului de calcat. Va produce zgomot, insé acesta este un lucru
normal.
« Instructiuni de siguranta privind cartusul anticalcar:

@ -Anuse bea

) — Anu se lasa la indeména copiilor
: .

\j' — A se arunca la gunoiul menajer

— A se pastra in loc racoros si uscat

Pregatire

Ce apa poate fi utilizata?

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa netratatd de la robinet.

Tipuri de apd care nu trebuie utilizate: pentru a prelungi durata de viata a statiei de calcat fara boiler, nu ar trebui sa
utilizati apa de la uscatoare de rufe, apa parfumata sau dedurizatd, apa de la frigidere, baterii, aparate de aer conditionat,
apa de ploaie, apa fiarta, filtrata sau imbuteliata. Nu utilizati apa distilatd pura sau apa demineralizata pura.

Toate tipurile de apa enumerate mai sus pot contine deseuri organice, elemente minerale sau chimice care pot provoca
improscari, pete maronii sau uzarea prematura a aparatului.

Nu umpleti rezervorul de apa prin compartimentul cartusului

Cartus

Intretinerea anticalcar

Nu addugati substante detartrante (otet, produse detartrante industriale etc.) in rezervorul de apa sau in compartimentul
anticalcar, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului fara a schimba cartusul poate deteriora aparatul si poate reduce capacitatea sa de producere a
aburului. Apasati butonul anticalcar numai daca ati schimbat cartusul.

Pentru a asigura eficienta cartusului, scoateti-l din punga de plastic exact inainte de utilizare. Garantia internationala Tefal
nu va acoperi daunele rezultate in urma utilizarii aparatului fara a schimba cartusul.

VA RUGAM SA PASTRATI ACEST MANUAL
DE INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

Protejarea mediului este prioritara !
® Aparatul contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Lasa-l la un centru de depozitare a deseurilor.
]
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PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Fierul de célcat produce putin abur
sau deloc.

Tocmai ati umplut rezervorul sau ati
schimbat cartusul anticalcar, sau tocmai ati
inceput sa-I folositi.

Apésati butonul de control al aburului in
mod continuu timp de cateva minute
tinandu-l departe de lenjerie, pentru a
amorsa pompa.

Lipseste cartusul anticalcar din aparat sau
nu este corect instalat.

Asigurati-va ca ati instalat corect cartusul
in compartimentul sau.

Aburul nu poate fi produs la temperatura
pe care ati selectat-o.

Setati controlul termostatului in zona
coloratd (- sau MAX).

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul.

Apa curge prin orificiile talpii.

Folositi aburul pentru prima daté sau nu |-
ati folosit de ceva timp.

Apasati pe butonul de control al aburului
departe de masa de calcat pana cand fierul
produce abur.

Setarea nu este corecta (setarea 1/ setarea
2) si talpa nu este suficient de fierbinte
pentru a produce abur.

Mutati variatorul la setarea 3 («++ sau MAX)
si asteptati ca lumina termostatului sa se
stinga inainte de a activa din nou butonul
de aburi.

Pe lenjerie apar pete de apa.

Masa de calcat este saturata cu apa, pentru
ca nu este potrivitd pentru utilizarea cu un
fier de célcat cu abur Maxi.

Verificati dacd masa de calcat este
potrivita. Va recomandam sa folositi o
masa de cdlcat prin care sa patrunda aerul,
cu plasa.

Prin orificiile talpii ies pete maro si
pateaza materialul.

Utilizati agenti de decalcifiere chimici sau
aditivi la calcatul cu apa.

Nu addugati acest tip de produs in
rezervorul de apa (a se vedea § ,ce apa pot
folosi”). Contactati un Centru de Service
autorizat.

Materialul dvs. nu este cltit suficient sau
ati calcat o haina noud inainte de a o spala.

Asigurati-va ca materialul este clétit bine
pentru a indeparta orice depuneri de
sapun sau produse chimice de pe
articolele de imbracaminte noi care pot fi
aspirate de aparat.

Talpa este murdara sau maro si
poate pata materialul.

Calcati la o temperatura prea mare.

A se vedea recomandarile noastre privind
setarea de control a temperaturii.

Folositi amidon.

Pulverizati amidonul pe spatele
materialului care urmeaza sa fie clcat.

Pe sub aparat iese abur sau

Aparatul este defect.

Opriti folosirea fierului de célcat cu abur
Maxi si contactati un centru de service
autorizat.

Indicatorul ,anticalcar” se aprinde
intermitent.

Cartusul anticalcar nu mai este eficient.

Inlocuiti cartusul anticalcar cu unul nou,
apoi apasati butonul de resetare timp de
minimum 3 secunde.

Indicatorul anticalcar inca clipeste
dupa inlocuirea cartusului.

Nu ati apasat butonul de resetare.

Apésati butonul de resetare pana cand
lumina nu mai este intermitenta.

Dacd nu este posibil sa determinati cauza unei pene, adresati-va unui centru de service autorizat.
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BaxkHV npenopbKu

NHCTpyKLmn 3a 6e30nacHOCT

« Monsd, npean ynotpeba npoyeteTe BHUMATENHO T3
VHCTPYKUMK. TO31 NMPOAYKT € MpeAHasHayeH camo 3a
AoMmallHa ynotpeba Ha 3akpwTo. [lpon3BoauTensaT He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a BCAKa ynoTpeba C TbproBCKa Lief, 3a
HeymecTHa ynoTpeba Wiy Hecnas3BaHe Ha YKa3aHuATa,
KaTo B TO3M C/yYalt rapaHLnATa HAMa Aa e BannaHa.

» HuKora He u3kmiouBaiiTe ypeaa 4pes V3fbprsaHe Ha
3axpaHBalLma kaben. BuHaru nskniouaiTe ypeaa:
- NPpefv MbJIHEHe Ha pe3epBoapa 3a BOfa.
- Npean NoYnCTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.
- Cnlefl BCAKa ynoTpeba.
- ypenbT TpAOBA Aa Ce V3MO0M3Ba M NOCTaBA BbPXY PaBHa, #
CTabunHa, TePMOYCTOMYMBA  MOBBLPXHOCT.  Korato
NOCTaBATE 0TUATA BbPXY NOCTaBKaTta 3a t0TuA, Ce yBepeTe,
Ue NOBBPXHOCTTA, Ha KOATO A NMOCTaBATe e CTabunHa.
To3n ypen He e MpeAHa3HaveH 3a ynoTpeba OT xopa
(BKMIOUMTENHO Aeua) C HamaneHu unu  yBpeneHu
QU3NYECKM, CETVBHM WK YMCTBEHV CMOCOOHOCTU WAV
AL, KOUTO HAMAT HEeobXoAMMWUTE MO3HAHWA WAX OMuT,
OCBEH aKo N1LE, OTFOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30macHoCT,
OKa3Ba CbLeNCTBME WM AaBa CbOTBETHUTE YKa3aHMA 3a
non3BaHe Ha ype[ a Npeav HeroBaTta ynotpeba.
- [leuata TpAbBa Aa ce HabnAaBaT, 3a fa He CU UMPaAT C
ypeaa.
- To31 ypen MOXe fa Ce 13MOoN3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8
WY NoBeYe roAvHY U NLA, KOUTO HAMAT HeobxoaummTe

NO3HaHWA WK onut, nnn OT NMUa C HaMaleHW W
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HapyweHy  GU3Myeckn, CETUBHU  WAN  YMCTBEHM
CNOCOOHOCTM, NpW  yCNoBMeYe Te Ca HaMbHO
VHCTPYKTVMPaHM OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha ypefa, KaTto
O0baaT HabnwogaBaHu U paszbepat nNpousTUYalmTe
puckoBe. [leuata He TpAbGBa Aa CW wurpadat C ypena.
[MouncTBaHeTO W NoaapbxkaTa He cedBa [fda ce
M3BBbPWBAT OT AellaTa Oe3 Haazop. [pbKTe toTMATa U
HEMHWA 3axpaHBalll kaben aaney oT A0CTbMa Ha Aela noj
8-roAviHa Bb3pacT, KOrato ypeabT e MOA HanpexeHvie
VW [OKATO Ce OXaxaa.
- [ToBbPXHOCTTa Ha Bawma ypen Moxe fa [OCTUTHe
& MHOTO BWCOKM Temnepatypu Mo Bpeme Ha
ekcnnoaTauus, KouTo MoraT Aa  NpUYuHAT
M3rapAHuA. He JOKOCBaNTe ropeLmTe NoBbpxHOCTY
Ha ypeda (DOCTbMHUTE MeTalHU YacTu W
NNacTMacoBWTe YacTy, MPUEXaLi KbM MeTanHuUTe é
yactn).
« Hukora He ocTaBante ypena 6e3 Hafg3op, Korato e
BK/IOUEH KbM efneKkTpuyeckaTa Mmpexa. [lpean fa
npubepeTe ypena, CNef KaTto e W3KIYEH, M3YakanTe
[oKaTo ce oxNaau (okono 1 yac).
« Hnkora He MbnHeTe ypefa ANPEKTHO OT Yelumarta.
- Kanaka Ha pe3epBoapa He TpAbBa Aa ce oTBapA Mo
Bpeme Ha ynoTpeba.
« YpeawT He TpAOBa Aa Ce 13Mon3Ba, ako e b1 13MyCKaH,
aKO TOW MMa HAKAKBM BUAMMK NOBPEN, aKo 1MMa TeUoBe,
MW aKO MO KakKbBTO M [la € HauvH He yHKLMOHMPa
HOpManHo. He ce onuTeaiTe fAa pa3rnobasarte Balwms
ypen: npefocTaBeTe ro B OTOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha, 3a [a ce 13berHe KakBaTo 1 [a e ONaCHOCT.
- [poBepeTe 3axpaHBalMa Kaben v naponpoBoauTe 3a
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NPV3HaLW Ha M3HOCBaHe WX NoBpeaa Npeav ynotpeba.
AKO 3axpaHBalLUAT C

enekTpmnyecTso Kaben wau TpbbaTa 3a BOfa Ca
noBpefeHn, Te Tpsbsa Aa ObaaT ObAaT 3aMeHeHU B
OTOpM3MPaH CEepBM3EeH LIEHTbP Ha, 33 fa ce u3berHe
KaKBaTo 1 [la € ONacHOCT.

« C orneg Ha Balwata 6e3onacHocT, ToBa 0bopyaBaHe 0TroBaps Ha BCUUKM MPUAOXMI pa3nopeadu ([lvpekTysa 3a

HICKO HanpexeHe, eneKkTpoMarHnTHa CbBMECTUMOCT, OKOSHa Cpefia v TH.).

« BawwAT ypen e enekTpuuecks ypep: Toit TpAOBa Aa Ce M3Mon3sa npu HOPMaHW yCnoBuA Ha ynoTpeba. Toit e

npefHa3HayeH camo 3a AomalHa ynotpeba.

YpepbT e 060pyaBaH C TepMIYEH NPeAnasnTen, 3a Aa ce 13berHe nperpasanHe.

« BuHary BkiouBaitTe BalwmA ypes:

- B enextpuuecka mpexa ¢ Hanpexetie mexay 220 V 1 240 V (camo npomeHnus Tok ),

- /13x0pALL KOHTAKT CbC 3a3emABaHe.

CBbP3BAHETO KbM HEMPABWHO HAMPEXeHe MOXe Aa MPUUYMHW HENonpaBUMM LETW Ha ypeaa u e obescunu Bawata

rapaHLmA.

AKO U13ron3gaTte YAbMKUTEN, 33 BKIIOUBAHE B eNeKTpUUYeCKaTa Mpexa, TpAbBa Aa Ce ysepuTe, Ye e MpefjHasHayeH 3a

HOMUHaneH Tok (16A) CbC 3a3eMABaHe W € HAMbBIIHO Pa3rbHaT.

« Pa3BuitTe HarmbaHO 3axpaHBalLVA Kaben, Mpeay Aa BKIOUMTE B 3a3eMeHNA KOHTAKT.

« He ocTaBniiTe enekTpuyecknTe kabenu unv naponpoBoamTe B 6IM30CT 4O WM B KOHTAKT C U3TOYHMLMW Ha TOMMHA K

ocTpu phbose.

« lnoyara Ha 10TWATa 1 NOCTaBKa 3a 10TWA BbPXY 6asata Morar fja AOCTUIHAT U3KIKOUUTENHO BICOKI TEMMEPATypH, KOETO

MOe [l NPeAn3BHIKa U3rapAHKA: He Ce JOKOCBalTe O TAX.. HMKOra He AOKOCBaliTe 3axpaHBallivTe enekTpudecky Kabenm

C HarpABalLaTa nao4a Ha 10TuATa.

« BuHary n3nonsgaiite BeHTWMPaHa / MpexecTa AbCka 3a MafieHe, 3a fa ce MpefoTBpaTy 0bpasyBaHeTo Ha neTHa no

apexuTte 1 fa ce 13berHe pa3npoCcTpaHABAHETO Ha ropella napa HacTpaHy bbaeTe BHUMATENHM C ropellyaTa napa, Korato

rnapute 61130 4O KpauLlaTa Ha AbCKaTa.

« YpeqbT 13nycKa napa, KOATO MOXe f1a NPUYMHY U3rapAHuA. BiHar paboTeTe C 10THATa BHIMATENHO, 0COBEHO Korato npn

BEPTVKANHO rnafieHe. H1Kora He HacoyBaiiTe napaTta KbM XOpa Uvt XUBOTHM.

Hvikora He NoT anAiTe 10TWATa BbB BOAa MM pyra TeYHOCT. HWKOra He NocTaBAlTe ypea NoA Tevalla
« Mpu MbPBOTO M3NON3BaHE Ha ypeda € Bb3MOXHO M3MM3aHETO Ha MyLueK 1 MAPK3Ma, HO TOBA He € OMacHo.
AKo n3non3gare ypefia 3a NMPbB MbT, ako CTe NOAMEHUM NaTPOHa NPOTIB BapOBYK HaTVCHeTe ByToHa 3a
KOHTPON Ha napata NPOAbKMATENHO 33 HAKOKO MUHYTY, KAaTO HAaCOUMTe I0TUATA HAaCTPaHW OT ipeXuTe CH, 3a
[ia Ce HaMbAHY NomnaTa 1 fia ce 0bpasysa napa.

« Mpw ynotpeba Bawata enekTpuyecka noMna BNPbCKBa BOAA B NoYaTa Ha 10THATa. TA M3/aBa LWyM, HO TOBA € HOPMATTHO.

+B MOAHACT. pyKLMM 33 BE30MACHOCT 3a KaceTuTe 3a NOUMCTBaHE OT BaPOBUK

@ - He e 3a nuiere
- Ma3eTe ganey ot AOCTHN Ha Aella

.
\.-;Il - /i3xBbpneTe ¢ 61TOBITE OTMAABLM
\

- CbXpaHABaiTe Ha X/1aiHO 1 CyXO MACTO
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MoaroroBka

KBa Boga moxe fa 6bae nsnonseaHa?

To3n Ypea e npefiHasHayeH Aa 6131]9 M3N0N3BaH C HETPeTpPaHa YelwmAHa soa

Twnose BOfAa, KOMTO He 6rea Aa Ce U3MON3BaTt: 3a MakCMManeH XmnsoT Ha Bawarta totvia ¢ naporeHepatop, He TpH6Ba aa
13M0f13BaTe BOAa OT CYLIWIHMLM, apOMaTN3MPaHa 1 OMeKOTEHa BOAA, BOAa OT XNaAWIHMLK, akyMynaTtopu, KnuMmaTium,
IbX0BHA BOAa, NpesapeHa, UnTprpara unm byTunnpaqa soga. He n3non3ssarite uicta AecTunmpada BOAa Wim u1cta
AeMUHepanu3npaHa Bofa.

Bcuyku Tnose BOAg, M36pOeHM No-rope, MoraT fia CbAbpxaT OpraHU4HK OTNaabLKX, MUHEPaNHU NN XUMUYHU eNeMEHTH,
KOWTO MOraT Aa NPUYMHAT N3NPbCKBaHE, o6pa3yBaHe Ha Ka¢7€BM neTHa nnn NpexnespemMeHHo M3HOCBaHe Ha ypeaa.

He nbnHete pe3epBoapa 3a 8ofa OT OTAENEHMETO Ha NaTpOHa.

MaTtpoH

MoaapbxKa NpoTuB 06pasyBaHe Ha BAPOBUK

He nocragaiiTe BellecTBa 3a NOUNCTBaHe Ha BapOBMK (ouer, NPOMWLWNEHN NPOAYKTN 3@ MOYNCTBAHE HA KOT/IEH KaMbK U
Apyri) B pe3epBoapa 3a Boja Uk B OTAENEHMETO NPOTVB BapOBYK, Te MOraT a NoBpeaAT Bawwma ypes.

113non3BaHeTo Ha 1TuATa C naporeHepatop 6e3 noAMAHa Ha NaTpoHa MOXe Aa NOBPpeaV ypeda v [a Hapyliu Herosata
NPOU3BOANTENHOCT NO OTHOLLIEHME Ha Napa. Hatuckaiite byToHa ,Anti calc” cavio ako cTe nogmeHnnn naTpoHa.

3apa rapaHtnpare e(bMKaCHOCT Ha naTpoHa, npean yHOTpeﬁa ro 3BafeTe OT Herosata nnacTMacoBa OnakoBKa.
MexnyHapoaHaTa rapaHumAa Ha Tefal Hama [a BaXM 3a LLETK, KOWUTO Ca Bb3HWKHANW B PE3YNTAT Ha 13MOM3BAHETO Ha
j0TUATa C naporeHepaTop 6e3 NoaMAHA Ha NaTPOHa.

3ANA3ETE TA3/ BPOLLYPA C
NHCTPYKLUWNW 3A BbAELLU CINTPABKWU

Ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa € OT MbPBOCTENEHHO 3Ha4YeHne!
® Baweto yc‘rpoﬁcmo CbAbpXa UeHHW maTepuanu, KOUTo moraT Aa 6'b[:laT Bb3CTaHOBEHN UNn
peunKnmpaHu.

— 2 OcraBeTe ro B rpaXAaHcKy LeHTbp 3a obe3BpexaHe Ha oTnagbuuTe.

96

R



CALOR124-9100021 O48-LIVRET_SEC'—[@M-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

Mmate npo6nem c Bawara 1oTuA ¢ naporeHepartop?

HEWU3MNPABHOCT

MPUYUHA

PELLEHUE

lOTnATa U3NycKa Manko unm H1-
KakBa napa.

ToKy-1o CTe HAMBAHWIN pe3epBoapa
nnu CTe 3aMeHNNKn Kacetata 3a
MOYNCTBAHE OT KOTNEH KaMbK, Unu A
n3nonseare 3a Nbpsu NbT.

HatucHere GyToHa 3a KOHTPON Ha Napara
32 HAKO/NIKO MUHYTK B NPOADb/I-XEHNe Ha
HAKOJIKO MUHYTW, KaTO Haco-yuTe TUATa
HacTpaHw, C uen da ce akTnsmpa nomnarta.

B ycTpOIACTBOTO HAMA KaceTa Uiu He e
NpaByIHO MOHTMPaHa.

YBeperTe Ce, Ue KaceTaTa 3a NOUMCTBaHe
OT KOT/IEH KaMbK € MOHTUPaHa 1
dUKCMpaHa B HEMHOTO OTAeNeHme.

Mpy Temnepartypara, KoATo cTe n3bpany
He Ce reHepupa napa.

Harnacete perynatopa Ha TepmMocTata B
ouBeTeHata 30Ha ( unu MAX).

Pe3epBoapbT 3a BOAa € NpaseH.

Hanbnxete pesepsoapa.

or OTBOpUTE Ha HarpABallaTa
nnova nsnusa Boaa (He napa).

M3nonssate napara 3a MbpsiA MbT WK He
CTe A U3NoN3Banu OTAaBHa.

HatucHete 6yToHa 3a KOHTPON Ha Napata
3a HAKONKO MUHYTW, KaTo HacounTe
10TATa BCTPAHW OT MacaTa 3a rnajieHe,
[I0KaTo 3anouHe ja reHepupa napa.

HacTpoiikaTa He e npasunHa (1 Touka /2
TOUKM) 1 FMajielliaTa noya He e
[I0CTaTBYHO HarpATa, 3a fla reHepupa
napa.

MocTaBeTe perynatopa Ha 3 TOUKM (s
nnu MAX) v n3yakaiite , fokato
CBETNMHHUAT MHAVMKATOP Ha TepMOCTaTa
v3racHe npepu OTHOBO Aa aKTuBMpaTe
6yTOHa 3a KOHTPON Ha Napata.

Bbpxy ApexuTe ce noasasat
BOJHU MBULIN.

Bawwara maca 3a rnapgeHe sagbpxa
BO/1a, Tbif KaTo He e NOAXOAALLA 33
rnajgeHe C napHa TuA.

Mposepete nanu Bawata Maca 3a
rnapieHe e noaxoaAua. Mpenopbyusame
Bu na n3nonssate BeHTMANpaHa/
naponponyckn1ea Maca 3a rnajeHxe.

OT oTBOpYTE Ha rNajeLyara nnova
wnsnusat Kad)ﬂBVl nBMUN 1 3alanBat
npexure.

M3non3ganu cTe XMMUYHW npenapatu 3a
OTCTpaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK unu
706aBKy BbB BOAATA 3a MMajeHe.

HuKora He fo6aBsiiTe TakiBa NPoayKTH B
pe3epBoapa 3a Bofja (Bux § "KakBa Boga
Moxe fia ce n3nonsga?") CebpLuete ce ¢
0TOPU3MPaH CEPBU3EH LiEHTBP.

Bawerto npaHe He e 6uno gobpe
W3NNakHATo WK rnagunTe HoBa Apexa,
npeav Aa cte A u3npanu.

YBepeTe ce, ue npaHeTo e fobpe
M3MNaKHaTO 1 Ca OTCTPaHEH!N BCUYKIA
0CTaTbLM OT CaMyH WM XMMUKani BbpXy
HOBITE iPEXN.

MapewaTta nnoya e 3ambpceHa n
MOXe [la OCTaByW NeTHa no
AapexwvTte BU.

Fna‘:lme npwv TBbpAEe BUCOKa Temne-
parypa.

BuHaru ce u3non3saitte npenapar 3a
KonocgaHe OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
Apexarta, KoATo rnagure.

V3non3sate npenapar 3a KonocsaHe.

Bcerpja pacnbinaiite kpaxman Ha o6paTHoi
CTOpOHe TKaHM, KOTOpYto rnaauTe.

OT ypefia HEeKOHTPONMPaHO
n3nusa napa nnu soga.

Ype[ibT e nospesieH.

Cnpere fa u3nonseare ypepa u ce
CBbpXKeTe C 0TOPU3NPAH CEPBU3EH LEHTDBD

NHavKaTopbT “anti calc” (3a kotneH
KaMbK ) mura.

Kacerara 3a nouncteaHe Ha kotneH
KaMbK Beye He e edukacHa.

3ameHeTe KaceTara 3a NouncTBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK C HOBa, Cef} ToBa
HaTuCHeTe 6yTOHa 3a HyNMpaHe 3a NoHe
3 cekyHau.

VIHANKATOPBT 33 KOT/IEH KaMbK
npofbAXKaBa fja Myra Ciejj Kato
CTe 3aMeHVnM KaceTata.

He cTe HaTucHany 6yToHa 3a HynupaHe.

HatucHete 6yToHa 3a HynupaHe, foKaTo
VHAWKATOPBT Cpe ja Mura.

AKO MpuynHaTa 3a NoBpejaTa e Apyra, Ce 06bpHETe KbM OTOPU3MPAH CepBU3 3a CrleanpoaakbeHo obcnykBaHe.
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BakHble pekomeHaauun

Mepbl 6e30nacHOCTH

« BHMMaTenbHO npounTaiTe 3Ty MHCTPYKUMIO Nepes NepBbim
MCNONb30oBaHVeM npubopa. [lprbop  npeaHasHayeH
VCKIOYMTENBHO 1A ObITOBOrO WMCNOMb30BaHWA BHYTPM
nomelleHnn. [pon3BoauTent He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B
CNYYanx WUCMOMb30BaHWA M30eNMA B KOMMEPUECKUX LIeNAX,
VICMOMb30BaHNA €ro He MO Ha3HAYEHWIIO WK C HapyLUeHVeM
MHCTPYKUMA.  Ha  Takme  cflydanm  rapaHtMa — He
PACMPOCTPAHAETCA.
+ 3aMpeLlaeTca BbiHMMATb BUKY M3 PO3ETKW, MOTAHYB 3a
WHYp nuTaHnA. Bcerga  OTKMOuaMTe  YCTPOWCTBO  OT
3NEKTPOCETN B CIIeAYIOLLNX CITyYasnX:
- Nepef HanoHeHeM pesepByapa 414 BOAb,; #
- nepef YUCTKOM Nprobopa;
- MOCNe Kaxaoro 1Cnonb30BaHA.
« [pnbop HeobxoarMO MCMONb30BaTb W OCTaBAATb Ha
NNOCKOW,  CTabWAbHOW,  TEMAOCTOMKOM  NOBEPXHOCTM.
OcTaBnAd yTior Ha MOACTaBKe, YAOCTOBEpbTeCh B TOM, YTO
MOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW CTOWT MOACTABKa, YCTONYMBA.
« [laHHbIN Nprbop He npefHa3HayeH 41s UCNOMb30BAHWA
JML@MM C OrPAHNYEHHBIMY AN HAPYLLIEHHBIMM GU3UUECKIMMY,
CEHCOPHBIMY UAW YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMM (B TOM
umcne AeTbMM), a Takke NLamMy 63 AOCTATOYHBIX 3HAHUIA MK
OfMbiTa. TV IOV MOTYT MOSb30BaThCA MPUOOPOM TOMBKO NOf,
HabmogeHnem 1L, OTBEYAIOLLMX 3a WX 6e30MacHOCTb, WK
nocne Noy4YeHna OT HKX NPEABAPUTENBHBIX MHCTPYKLMIA MO
€ero 3KCruTyaTalmy.
- CnepuTe 3a Tem, UToObl AETU HEe UMPANK C NPUOOPOM.
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« [TprbOPOM MOryT MOMb30BaTbCA ATV OT 8 feT, mua C
HeJOCTAaTOYHbIM OMbITOM ¥ 3HAHUAMY, a TakKe nunua C
OrPaHUYEHHBIMA AN HAPYWeHHbIMA  GU3NYECKMMM,
CEHCOPHBIMM 1N YMCTBEHHbIMY BO3MOKHOCTAMM, HaXOAACh
nop, HabntoaeHMeM ML, OTBETCTBEHHbIX 33 X 6E30MacHOCTb,
NOMyYMB  OT  HVX  NpeaBapuTeNbHble  MHCTPYKLIMM
OTHOCWTENBbHO  MCMOMb30BaHMA NPUOopa ¥ BO3MOXKHbIX
pUCKOB. [letam 3anpelaeTca urpatb C NPUOOPOM. YncTka 1
yXOfl 33 NPUOOPOM MOTYT OCYLLECTBAATHCA AETbMU TOMbKO
nop NpucMoTpoM B3pocibix. Cneaute 3a Tem, YToObl AeTu
Mnalwe 8 neT He MOV [OTAHYTbCA [0 YTiora M LWHYpa
MUTaHUS, KOra OH HaXOAMTCA MOA HANPSXKEHMEM WK BO
BPEMS ero OXIaxaeHNs.
-Bo Bpema paboTbl MOBepXHOCTb MpMbopa MOXET
& 3HAUUTENbHO HAKaNUTbCA W BbI3BaTb OXoru. He
Npu1KacanTecb K ropaveit moBepxHOCTM npubopa (K é
AOCTYMHBIM METANIMYECKMM YacTaM W MNACTVKOBbLIM
YACTAM, HAXOAALLWMCS BOKPYT METaNMUECKIX YacTel).
« 3anpellaeTca oCTaBnATb Nprbop 6e3 BHUMaHWA, KOraa OH
NOAKIIOYUEH K anekTpoceTw. [epef Tem Kak youpaTb nprbop
Ha XpaHeHKe, Moce OTKMYEHNA OT NEKTPOCETU AaliTe emy
OCTbITb (OKOMO Yaca).
« 3anpeLLaeTca HanoNHATb pe3epByap Nprbopa NPSMO 13-
rnop, KpaHa.
« 3anpeliaeTca OTKPbIBaTb KPbILIKY KOMMEKTOpa BO Bpems
VICMONb30BaHNA NPrbopPa.
« 3anpelLaeTca MCnonb3oBaThb NPUOOP B ClyYae ero nageHws,
NPY HAMYMM BUAVIMBIX MOBPEXOEHW, YTEUEK UM NpW €ro
aHOPMarbHOM paboTe. He MbiTalTech pa3obpaTb Nprbop: BO
V30exaHMe Co3faHnA OMacHbIX CUTYyalMIA OTHeCUTe ero B
aBTOPVI30BaHHbI CepBUCHbIN LieHTp Tefal ana ocmoTpa.
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- [lpoBepbTe WHYP MUTaHWA 1 LWHYP MOAaYn napa Ha
MPW3HaKM  M3HOCAa WM MOBPEXAeHWn  nepen
VICNOMb30BaHWeM Nprbopa. ECnm WHyp NUTaHKA vav WHyp
nofauyn BOLbl MOBPEXAEHbl, WX CedyeT 3ameHUTb B
ABTOPVI30BAHHOM CEPBMCHOM LEHTPE BO  M3bexaHue
CO3aHVIA OMaCHbIX CUTYaLWIN.

« B uenax 6e30MmacHOCTV AaHHbI MPMOOP COOTBETCTBYET BCeM AEMCTBYIOLWMM CTaHapTam ([MpeKTvBam Mo HU3KOMY

HanpKeHMI0, NEKTPOMArHIUTHON COBMECTVMOCTY, OXPaHe OKPY»aloLLeil cpefpl v Tr.).

« [laHHOe YCTPOWCTBO ABNACTCA INEKTPONPHOOPOM: OHO OMKHO MCMONB30BATLCA MPY HOPMATbHBIX YCIIOBUAX SKCMTyaTaLMIA.

[laHHbii nprbop NpeaHasHaueH ToNbKO ANA AOMALUHETO UCMONb30BaHIA.

+ Bo 136exanvie neperpesa Np1Oop OCHALLEH TENNOBbIM MPEOXPaHITENeM.

+ Mp1bop AOMKEH NOAKMIOUATLCH:

- K CETU NUTaHKA C HanpsxeHrem ot 220 B go 240 B (Tonbko nepemeHHOro Toka),

- KpO3eTKe C 3a3emneHnem.

MoakmiodeHve K CETU C HeMPaBUIbHBIM HaMPAXEHVEM MOXET HeobpaTVMbIM 0BPa3OM NOBPEAWTS NPUOOP 1 aHHYVPYeT Bally

rapaHTio.

[Py CNonb30BaHWI SNEKTPOYAMHITENA YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO OH PACCUMTaH Ha JOMYCTUMOE 3HaueHwe Toka (16A), uveeT

3a3emneHyie 1 MOMHOCTbIO PacpaBlieH.

« TonHOCTbIO PacKpyTVITE LIHYP MTaHyA NePef ero MOAKTIOUYEHVEM K 3a3eMIEHHON PO3ETKe.

« He ocTaBnaiite WHyP NMTaHWA WAK WHYP NOfAYM Napa PALOM U B KOHTAKTE C MCTOYHMKaMM Tera v OCTPbIMM KPaAMIA.

« MonoLwsa yTiora 1 NOACTaBKa MapOBOW CTaHLMM MOTYT 3HAUMTENBHO HaKaNUTBCA 1 BbI3BaTb OXOTYE: HE MPHKACanTeCh K HIAM.

CnepuTe 3a Tem, 4ToBbI MOAOLLIBA YTIOra HE MPUKACANACH K LHYPY MATaHIA,

« Bceraa ncnonb3yiite BERTANMPYEMYIO UMW CETUATYIO FaANTbHYIO OCKY, UTOObI YTIOr He OCTAaBNAN BOAAHbIE NATHA Ha OfEX.e 1

uTOObI Map He BbIXoann no BoKam yTiora. My Maxke OAeabl Ha KPasx MapuibHOM AOCKW GyfibTe OCTOPOXHDI NPV BbIMyCKe

ropAYero napa

« Mprbop ucnycKaeT nap, KOTOpbI MOXET Bbi3BaTb Oxori. ObpalliaiTech C yTIOTOM OCTOPOXHO, OCOBEHHO MpW Maxke B

BEPTVKaNbHOM MONOXKeEHM. 3aMpeLLAeTCA HaNpPaBNATL CTPYIO Napa Ha JIOAEN UM UBOTHBIX.

+ 3anpeLLaeTca Norpysarb NapoBOW YTHON B BOAY UN APYTYI0 XIAKOCTb. 3aNPeLLaeTca NOACTaBAATL NPUOOP NOA CTPYIO BOAbL.

« [pw NepBOM VCMONb30BaHUM NPUBOPA MOXET BbIAENATLCA GE3BPEAHDBIN AbiM 1 3anax. [pu nepsom

1ICMOMb30BaHUM NPHBOPa, NoCNe BCTasneHna KapTpyixa Anti Calc nan nocne 3anonHerus pesepsyapa Ana
BO/ibl, HaXMITe KHOMKY YnpaBsieHIs NapoM 1 yepxu1BaliTe ee B TeueHre HeCKOMbKIX MIHYT, OTBEAA yTior OT
ofiexzbl, UToObl MOATOTOBUTH MOTOK Napa.

+ Bo Bpema paboTsl Npubopa 3neKTpUYEeCKUiA HaCOC NOAAET BOAY B NMOAOLLBY YTIONa, UTO BbI3LIBET LLYM, HO 3TO

HOpMasbHOE ABNEHME.

+ Mepbl 6e30MacHOCTI 1A KAPTPUEXa CO CPACTBOM MPOTUB HAKMMK:

@ - He NpefHasHayeH 41A NTbS;
’ - BOMXEH XpaHUTbCA B HEAOCTYNHOM [NA LleTel?I mecTe;

o
K - YTUIM3MPYETCA C BBITOBLIM MyCOPOM;
il

- IOJKEH XPaHWUTBCA B NPOX/1aAHOM CyXOM MecTe.

100



CALOR124-9100021 048-LIVRET_SEC%%-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

MoaroroBka

Kakyio MoxHO ncnonbsoBatb Boay?

3T0T NPUBOP M3roToBNEH ANA PaboTbl C BOAONPOBOAHOM BOAOM

Boua, KOTOPYIO HEeMb3A NCNONb30BaTh: ANA NPOANEHNA CPOKA Cﬂy?«ﬁbl MapoBoro yTora Maxi He pexkomeHayeTca
MCNonb30BaTh BOAY M3 CYLLMNbHBIX MallH, aDOMATU3MPOBAHHYIO M CMArYEeHHYIO BOY, BOLY M3 XONOAWNbHNKOB,
aKKyMYIATOPOB, KOHAWLIMOHEPOB, AOKAEBYIO BOAY, KUMAYEHYIO, GUIbTPOBAHHYIO uv By TUIMPOBaHHyto Boay. He
V\CFIOJ'Ib3y\7\T€ YACTYIO ANCTUNNMPOBAHHYIO UM YACTYIO AEMUHEPANTM30BaHHYI0 BOLY.

Bce nepeyncneHHble Bbille TUMbl BOLbI MOTYT COLlepXaTb OPraHnyecKne OTxXoAbl, MUHEPanbHble U XUMUYeckne
NEMEHTBbI, KOTOPbIe MOr'YT Bbi3BaTb 6pr3FV\, NnoABNeHNE KOPUYHEBDLIX NATEH NN npe%neﬁpemeHanﬁ BbIXOA npm6opa un3
CTpOA.

He 3anonHsaiite pesepsyap Ans Boabl Yepes oTcek ANa KapTpraxa.

Kaptpunpx

Yxop 3a Konnektopom Anti Calc

3anpelaeTca 406aBAATb CPEACTBA ANIA CHATUA HAKWMW (YKCYC, MPOMbILLNEHHbIE CPEACTBA ANA CHATUA HaKNMV 11 MPOY.) 8
pe3epByap 1A BoAbl W B konnektop Anti Calc. O MoryT nospeanTs nproop.

Mcnonb3osaxie NapoBOro yTora Maxi 6e3 3ameHb! KapTpuaxa MOXeT NoBpeanTb npw6op ¥ BbIBECTW C1CTEMY NOfayn
napa u3 cTpoA. Haxumarite kHonky Anti Calc TofbKo Nocse 3ameHbl KapTprpxa.

[InA 3peKTBHONM PaboTbl KAPTPUAKA AOCTaBaNTE €ro 13 MNAACTVKOBON YMaKOBKM HEMOCPEACTBEHHO nepes
1cnonb3oBanviem. MexayHapoaHas rapaHTiia Tefal He pacnpocTpaHAeTCA Ha NOBPEXAEHIA, BOHUKLLME B Pe3ymbTaTe
paboTbl NapoBoro yTiora Maxi 6e3 3ameHb! KapTprKa.

NOXAJTYNCTA, COXPAHUTE 3TY
NHCTPYKLUWIO

MO SKCIUIYATAUNW ONA
NCTMOJIb3OBAHWA B BYAYLLEM

3au.|,|nTa 0pr)KalO|.|.le|7| cpegbl — 3TO Ba)KHO!
® Mpunbop copepXnT GosbLIOE KONMYECTBO MaTepPUaNoB, MPUIOAHbIX K MOBTOPHOMY MNCMOMb30BaHNIO
vnu nepepaboTke.

BN 5 Orvecure ero B MecTHBI NYHKT Npriema CTapoii TEXHUKN.
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Bo3HuKnu npo6nembl ¢ napoBbim yTiorom Maxi?

MPOBJIEMA

MPUYNHA

PELLEHUE

YTior He BbipabaTbiBaeT nap unu
BblpaﬁaTblBaeT CNNWKOM Mano
napa.

Bbl TONIbKO YTO 3aMONHWAV pe3epsyap AN
BOAbI UMW 3ameHnAu KapTpumx Anti Calc
VM TOBKO YTO Hayani Cnofnb3osaTb
npubop.

HaxmuTe n ynepxusaiite HecKonbko
MUHYT KHOMKY YNpaBfieHnA napom, oTeeaa
YTIOr OT ofieX/abl, 4TOGbI 3aNyCTUTL NoAaUy
napa.

B npu6ope Het kapTpugxa Anti Calc, nnn
OH yCTaHOBJIEH HENPAaBUNbHO.

Y6eputech B Tom, 4To KapTpuax Anti Calc
YCTaHOB/EH B KOJINEKTOPE W 3aLeNKHYT.

Ipw BbIGPaHHOI! BaMm TemnepaType
nogaya napa HeBO3MOXHa.

YcTaHoBUTE perynatop TepMocTaTa Ha
LIBETHYIO 30HY (++» unn MAX).

B pesepByape HeT BOAbl.

Hanonnute pesepsyap.

Yepes oTBepcTNA B NoAoLwBe
yTiora TeyeT Boja.

Bbl ncnonb3yete ciucTemy nojauv napa B
nepBbIli Pa3 NN He NCMONb30BaNK ee B
TeyeHue JONToro BpeMeHu.

HaxmuTe KHOMKY ynipasneHns napom,
OTBE/iA YTION OT MAANNLHOI JOCKM, 0 TeX
nop, NOKa U3 yTiora He HaYHET BbIXOAUTL
nap.

Bbi6paHa HenpasuibHas HacTpoiika (1 un
2 TOUKM), 1 NOAOLLIBA YTIOra HEIOCTAaTOYHO
HarpeTa AinA Bbinycka napa.

YcTaHOBUTE PerynaTop Ha 3 TOUKMA («+
MAX) n foXauTECH, KOrAa UHAUKATOP
TepMoCTaTa yTiora noracHer, nepes Tem
KaK CHOBa HaXaTb KHOMKY ynpaBieHna
napom.

Ha 6enbe ocTalotca BoasHble
pasBofbl.

IMapunbHas 10CKa CMLIKOM MOKpas, 13-3a
TOFO, UTO He MOAXOANT ANA NapoBOro
yTiora Maxi.

Y6eautech, uTo Balla ragunbHas Aocka
MOAXOAUT ANA NapOBOro yTiora.
PekomeHpyeTca ucnonb3osatb
BEHTUNNPYEMYIO UNN CeTHaTyio
ragnnbHyio JOCKY.

KopuuHeBble cneabl nossnaoTca
13 OTBEPCTWIA B NOAOLLBE yTIOra 1
OCTaBAAT NATHA Ha TKaHW.

Bbl 331111 BOAY € XMMUYECKUMIA
CPeACTBaMN ANA YAANEHUA HaKUNK M
Apyrumn fobaBKamu.

HuKorga He go6aensiite nogo6Hble
CpepACTBa B pe3epsyap AnA BOAbI (CM.
pazpen «Kakylo MOXHO MCNONb30BaTh
Bofly?»). ObpaTnTech B aBTOPU30BAHHDIi
CEPBUCHDIN LIEHTP.

Bbl nnoxo npononockanun 6enbe v
TNIAUTE HOBYIO HECTUPAHYIO OAEXK Y.

TwatenbHo nonockaiTe HOBble BeLLM,
4TO6bI YAANNTB C HIX BCE OCTATKM Mbina
WM XMMNYECKMX BELLECTB, KOTOpble MOTyT
nonacTb B yTHOT.

Mopowsa 3arpAsHeHa unu nmeet
KOPUYHEBbIN OTTEHOK 1 MOXET
OCTaBUTb NATHa Ha benbe.

YcTaHOBNEHa CINLLKOM BbICOKas
Temneparypa.

CMOTpUTE Halll pekoMeHAaLnm no
HacTpolike TepMoCTaTa.

Bbi ncnonb3yete kpaxman.

Bcerpja pacnbinaiite kpaxman Ha o6paTHoin
CTOpOHe TKaHM, KOTOpYto raauTe.

V13-nog npnbopa BbIXOAUT Nap uiu
BOfa.

Mpunbop HencnpaseH.

MpekpaTuTe NONb30BATLCA NAPOBbIM
yTiorom Maxi 1 o6paturecs B
aBTOPU30BaHHbIil CEPBUICHBIN LIEHTP.

Muraet uHamkatop Anti calc.

Cpok cnyx6bl kaptpuaxa Anti Calc
3aBepLmnca.

3ameHuTe KapTpuak Anti Calc Ha HOBbIIA,
3aTeM HaXkmuTe KHOMKY COpoca MHUMYM
Ha 3 ceKyHabl.

Wnpukatop Anti Calc, no-
npeKHemy, M1raeT nocse 3ameHbl
KapTpuaxa.

Bbl He Haxann KHOMKY cﬁpoca.

Haxmure KHOMKy c6poca A0 Tex nop, noka
VIHAWKATOP He NepecTaHeT MuraTh.

Ecnv Bam He yaaeTcs onpefenuTs NPUUMHY Henonaaku, obpalainTtecs B ynonHOMOYEHHbI CepBUCHbIN LieHTp.
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Baxknuei pekomeHgauil
I[HCTPYKLUIA 3 TEXHIKN 6e3neKku

« YBaKHO npounTanTe Ui IHCTRYKUl nepes  neplmm
BUKOPWCTaHHAM. Lie/t mpynag MpyisHaueHnin BUKMIOYHO A
NOOYTOBOrO BMKOPUCTAHHA Y MPUMILLEHHI. Y BUMaaKy
KOMEepLIMHOro 33CTOCYyBaHHA, HernpasIbHOro
BMKOPWCTaHHs abo HENOTPVIMAHHA IHCTPYKLIN 3 eKcryataLli
BMPOOHVIK He HecT1Me BiANOBIAanbHOCTI i rapaHTia He Oyne
JIVICHOIO.

« Hikonv He BuiAMaliTe BUNKY 3 PO3ETKM, TATHYYM 3a Kabenb

XNBNEHHA. 3aBXOW BIAKIIOYaNTE NMPWIaZ Bif eNekTpoMepexi

Y HaCTYMHWX BUMNaAKax:

- nepep HanoBHEHHAM pe3epByapy 414 BOAM,

- nepep ouMLLEHHAM NPUIaay, #

- MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA.

« [lpunan HeobXigHO BMKOPWCTOBYBATM Ta 3a/MLWIATK Ha

MACKIN, CTIMKIV TennoTpyBKiN NoBepxHi. CTaBnAum Npacky Ha

MiACTaBKy, NepeKoHaNTeCA B CTIMKOCTI OMOPHOI MOBEPXHI.

« Ller npunan He Npur3HavueHNn anda BUKOPUCTaHHA 0Cobamu

(30Kkpema AiTbMV) 3 OOMeXeHUMKM abo  MopyWEHUMY

Qi3NYHNMM, CEHCOMOTOPHMMI b0 MCUXIYHMMI 30IOHOCTAMY

un ocobamu, AKi He MatoTb HEOOXIAHMX 3HaHb abo AOCBiaY;

BUMHATKM [OMYCKaloTbCA NMLWE 33 YMOBM Harnagy abo

HaNexHoro nonepeaHboro IHCTPYKTaXy  Wodo

BMKOPWCTaHHSA Npunagy 3 60Ky ocobw, AKa BiANoBiaae 3a ixHto

be3neky.

« [liTAm He MOXHa rpaTvca 3 LM NPUIaaoMm.

- Llen npunag MoxHa BMKOPWCTOBYBATK LITAM BIKOM Bif 8

POKiB, 0cObam 6e3 HeobXiAHMX 3HaHb abo AOCBIAY UM NAAM
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3 obmexeHuMn  abo  nopyweHuMK  GiBUUHUMMK,
CEHCOMOTOPHUMM ab0 NCKXIYHUMY 3RIOHOCTAMM, AKLLO BOHY
NPOVILLNV AOKMAAHWN IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA NpUiagy,
nepebyBaloTb Nif HAMAAOM i PO3yMitOTb MOB'A3aHI PUI3UKW.
[iTAm He MOXHa rpaTca 3 LM nprnafaom. [itav 3abopoHeHo
unCTUTK | 0BCyroByBaTV Mpwunad 6e3 Harmady AOPOC/MX.
[apAdy abo nigkoueHy A0 enekTpoMepexi NPacky # kabenb
XVIBNEeHHs Cnifg beperTu BiA AiTel, MONoALWMX 3a 8 POKIB.
-[loBepxHA Mpwnady nig 4Yac poboTn MOoXe [yxe
& CUNbHO HarpiBatmca, WO MOXe CNPUYMHATY OMiKN.
3ab0pOHEHO TOPKATUCA rapAYYX MOBEPXOHb NPy
(BIOKPUTMX MeTaneBMx Aetaner i nnacTMacoBMX
AETanel, po3TalioOBaHMX MOPYY i3 METaNEBMMM).
- K3abopoHeHo 3anuwati 6e3 yBarvi Npunag, NigkmioyeHmi
[0 enekTpoMepexi. [epl Hix npvbpaty Npunag y micle
30epiraHHs, NICNA BUMKHEHHA 3 eeKTPOMEPEX alnTe MoMy é
OXONOHY TN (MPUOAM3HO rOAVIHY).
« KateropvyHo 3abOpoHEHO HamMBaTV BOAY Yy Mpwiaj
be3nocepeaHbO 3 KpaHa.
« [ig Yac BMKOPWCTAHHA 3aOOPOHEHO BIQUMHATL KPULLKY
BiAAINEHHA ANA KAPTPUIKA i3 3aCOO0M NPOTN HaKWMY.
+ 33060pOHEHO BUKOPWCTOBYBATV MPWNaf, AKLWO BiH Naaas,
Ma€ MOMITHI O3HaKM MOLIKOKEHHS, 3 HbOTO BUTIKA€E BOAa abo
BiH MPALOE HEeHaNeXHWUM uYMHOM. Po30bupati npunag
BNACHOPYY 3a00POHEHO: W06 He HapaaTuCA Ha Hebe3neky,
MOro Cfig Bigdaty Ha MepeBipky OO aBTOPM30BAHOMO
CEepBICHOTO LEHTPY.
- [lepen BUKOPUCTAHHAM HeObOXiAHO MepeBipUTV Kabenb
XMBNEHHA Ta LWIAHM MOAAHHA BOLOW B MapOreHepatop Ha
npeaMeT 3HOCY abo MOLIKOAXeHD. AKLIO Kabenb »KMBNeHHS
ab0 LWNAHT MOAAHHA BOAWM MOWKOMKEHO, MOro HeobxigHO
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3aMIHWUTV B aBTOPW30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, WOO He
HapaxaTncA Ha Hebe3neky.

« [inA Ge3nekn KopuCTyBaua Liel Npunaj BiANOBINaE BCIM 3aCTOCOBHWM AMPEKTVBaM (NP0 HU3bKOBOMBTHE OONaiHaHHA,

€/1eKTPOMATHITHY CYMICHICTb, OXOPOHY AOBKINNA TOLLO).

+ Lle enekTpyuHui npunag; 1oro HeobXigHO BUKOPMCTOBYBATY 3a 3BMUaIHIIX AN1A TaKUX MPUAZiB YMOB excryatali. Liei npunaa

MPY3HAYEHMIA BIAKIIOUHO AN1A NOBYTOBOTO BUKOPVCTaHHA.

+ Vloro 0bnianHaHo nnaskum 3anoBiKHIKOM [TIA 3aXMCTY Bifl NEperpisy.

« 3aBXau NigKniovaiiTe Npunag;

- [0 eneKTpomMepeXi 3 Hanpyroio 220-240 B (nmwe 3viHHMi CTpym);

- [10 PO3ETKY 3 333eMNEHHAM.

MNigknioyeHHa 1O Mepexi 3 HEBIAMOBIHOIO HAMPYrOI0 MOXe CMPUUMHWTA HE3BOPOTHE MOLWKOMKEHHA Npunagdy, Ha Ake He

NOLVPIOBATVMETBCA FapaHTIA.

Y pasi BUKOPVCTaHHA MOAOBXYyBaua NePeKOHaTeCs, WO BiH Mae AOCTATHIN HOMHanbHIA CTpyM (16 A) i 3a3emneHHs; kabenb

NOAIOBXyBaYa Mae GyTVi MOBHICTIO BUMPOCTaHNIA.

+ MoBHiCTIO PO3MOTaiATe Kabenb XVBNeHHA Nepes NAKIKYEHHAM O 333eMeHOl PO3eTKM.

« He 3anuwarite kabenb xuBneHHA abo WnaHr NofaHHA BOAV NOBAV3Y xxepen Tenna Ym rocTpux KPaok.

« ipowsa npacky Ta nincTaeka Ha 6a30BoMY 60U MOXyTb CUIBHO HarpiBaTMCs, LU0 MOXe CMIPUUMHATI onik. TopKaTMca ix

3a60pOoHeHO! KaTeropuyHO 3a60POHEHO TOPKATCA ENEKTPINUHIMIA KaOENaMI KUBIEHHA MIAOLIBY MPaCKW.

+ HeobxifHO 338y BUKOPICTOBYBATY BEHTNBOBaHY/MepGOPOBaHY MpacysarbHy AOLIKY, o6 3anobirTi yTBOpeHHIO Misv BO4M

Ha 0A3i Ta BinBeeHHIO rapAvoi napu BOiK. CTepexiTbcA rapavoi napy Mig, Yac npacyBaHHA H13bKO 10 KPaiB [OLLKM.

« Llet npunag sunyckae napy, Aka MOxe CpUYMAHUTI ONiKK. 3 NPACKOI0 CNifl MOBOAWTMCA BKPalt 0bepexHO, 0cobAMBO Mg Yac

BEPTUKNBHOTO NPaCyBaHHA. KareropryHo 3a60pOHEHO CNpAMOBYBATY CTPYMiHb Napy Ha oAl Uu TBAPUH.

« KareropnyHo 3a6OpOHEHO 3aHypioBaTv Mpacky Yy Bogy abo iHwy piguHy. KateropnuHo 3abopoHeHo Tpumati BUpIO Mid

BIAKPUTVIM BOAOMPOBIAHIM KPaHOM.
« [1if yac nepworo BYKOPUCTaHHA NPUIay MOXyTb BULINATUCA HELLKiAAMBI Bunapu Ta 3anaxw. [1ig vac
NepLUOTo BUKOPUCTaHHS, MICNA 3aMiHM KapTpupKa NpoTH Hakumy abo HanoBHeHHA 6auka BOAOI0 Cif
HATUCHYTV Ta KinbKa XBUAVH YTPUMYBATW KHOMKY NOAaYi napw, Wob NpokayaTi Hacoc Ta noyatu nogayy
napu.

« Mg 4ac pobOTM eNeKTPUYHII HACOC NPACKM MOAAE BOAY A0 3ai3HOT NiAOLWBN. BiH 4ewlo WymnTb, ane ue HopManbHo.

+ IHCTPYKLT 3 TeXHIKV Ge3em, LLO CTOCYIOTBCA KapTPUEKa 13 33C060M NPOTI HakiMy:

@ - KaTeropuyHO 3a60POHEHO MUTY BMICT KApPTPUIXa;

MiprotoBkKaa

fIky Bogy MOXKHa BMKopucToByBaTin?

Llert npunan po3pobneHo Ans BUKOPUCTaHHA 3 HEOOPOBNEHOI0 BOAIOIO 3 KpaHy.

Tny BOAW, 110 3a60POHEHT ANA BUKOPUCTaHHA: Balla NapoBa Npacka NPOCAYXMTb J0BLUE, AKLIO B He bynete
BVKOPVICTOBYBATI BOAY i3 CyLUPOK ANA OfArY, apOMaTI30BaHy, MOM'AKLIEHY, KMN'AYeHy, AOLOBY, GinbTpoBaHy abo
6yTnboBaHy BOAY, BOAY 3 XONOAWNbHYIKIB, PajiaTopis i KOHAWLOHePIB. 3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATY YMCTY
AVCTNbOBaHY abo UMCTY feMiHepani3oBaHy BOZY.

Mepeniveni TNV BOAK MOXYTb MICTUTV OPraHiyHi BIAXOAW, a TaKoX MIHEPaNbHI Yu XiMiYHi enemeHT, Akl MOXyTb
CNPUYMHATA PO3OPN3KYBAHHSA, BUHUKHEHHA KOPUYHEBMX NNAM a0 NepeayacHe 3HOLEHHA npunagy.

He Hanvgaiite Bogy B 6auoK uepes BiaAINEHHA ANA KAPTPUAXA..

105

R



CALOR124-9100021 048-LIVRET_SEC%%-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

Kaptpuax

3ano6iraHHs nosiBi Hakuny

He nopasaite peyoBUHYI 1A BUAANEHHA Hakury (OLET, MPOMICAOBI 33C00M, TOLLO) B 640K 1A BOAM ab0 BIAAINEHHA ANA
KapTpraKa i3 3aC00M NPOTY HaKMMy — Lie MOXe NPU3BECTY A0 MOLKOKEHHA NpUagy.

BuKopyCTaHHA Naposoi Mpackm 6e3 3miHK KapTpUKa MOXe NPIU3BECTI A0 NOLUKOMEHHA NpUazy 1 MOpywWeHHs GyHKLT
nofavi napu. HaTnckat KHOMKy CKvAaHHA HanalLTyBaHb kapTpumka (RESET) MoxHa nuLwe nicis oro 3amiHu.

LLIo6 He 3HM3UTV edeKTUBHICT KAPTPUIXKa, BUIMATY 10T 3 MONIETANEHOBOTO MilLeuKa CAlid nivie 6e3nocepeHbo nepes
BIKOPUCTaHHAM. MixHapoaHa rapaTia Tefal He NOLMPIOETHCA Ha XOfHI NOLUKOIKEHH, LLIO CTANUCA BHACIOK BUKOPWCTaHHA
NapoBoi Npacku 6e3 3amiHm KapTprpKa.

bYb NNACKA, 36EPITAUTE LIIO
IHCTPYKUIIO

3 EKCMNYATALIT AN BAKOPUCTAHHA B
MAWNBYTHbOMY

MNiknynTeca npo poskinnsa!
® Baw npwunag MicTUTb LiHHI MaTepiany, Wo NifNAraoTb yTuAi3auii 4 NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO.
S 3panTe npunag y MicLIeBWiA MYHKT NPUIMaHHA BTOPUHHOT CUPOBUHW.
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BuHuKnM npo6nemu 3 napoBoio Npackoio?

MPOBJIEMA

MPUYUHA

BUPILLEHHA

3 npacku BUXoAUTbL Mano napu abo
napa He BUXOANTb 30BCiM.

Bauok 6yB LWOIHO HaMOBHEHI BOJOI0, U
6yB 3aMiHEHNIT KaPTPUAX i3 3acoboMm
npoTM Hakuny, abo Le neplue
BMKOPVCTaHHA Npunagy.

Ha Kinbka XBUAMH HaTUCHITb KHONKY
nogavi napy, wWo6 3anosHUTM Hacoc. Mig
4ac UbOro He MiAHOCLTe Npacky A0
[QEETR

Y npunagi Hemae KapTpuaxy i3 3acobom
NPOTK HakuMy, a6o KapTPUAX
BCTaHOB/EHMI HENPaBUIbHO.

MepekoHaiiTecs, WO KapTPUAX i3 3ac060M
NpOTY HaKWMy BCTAHOBEHWIA i
3adikcoBaHWi Y BiAAiNEHHi.

3a BMGPaHOi TeMnepaTypu reHepyBaHHs
napu Hemoxnvse.

YCTaHOBITb PerynaTop TepMocTaTa Ha
KONbopoBy 0671acTb (+++ a6o MAX).

Y 6auKy 3akiHuMnaca Boja.

HanoBHiTb 6auokK.

Yepes oTBOPM B MiAOLWBI Npackn
BWTIKa€E BoAa.

OyHKuia nopayi napy BUKOPUCTOBYETbCA
Brieplue abo nicna TpUBanoi nepepsu.

Biggenitb npacky BOiK Bif NpacyBanbHoi
[OWKM, HATUCHITb KHONKY Nofaui napu i
[floyeKaiiTecs, JOKM He NoYHe BUXOAUTU

napa.

Perynatop BCTaHOBNEHWIA B HEBIANOBIAHe
nonoxeHHs (1 abo 2 kpanku), i nigowsa
HeJJOCTaTHbO rapAYa ANA reHepyBaHHs
napu.

YCTaHOBITb PErynatop Ha 3 Kpanku (s abo
MAX) i 3auekalite, JOKM iHaMKaTOP
TePMOCTaTa He 3racHe; NICNA Lboro 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY nojaui napu.

Mokpi nismu Ha 6inn3Hi..

MpacyBanbHa fi0lIKa HAMOKA, TOMY WO He
NiAXOANTb ANA NApOBOTO NPacyBaHH.

MepekoHaliTecs, WO Ball NpacyBanbHa
[fowwKa NiAXoANTb ANA NapoBoi Npacki.
PeKoMeHAy€ETbCA BUKOPUCTOBYBATI
nepdoposaHy abo ciTyacTy npacysanbHy
TIOWKY.

KopunuHegi naTboku BUXOAATb 3
OTBOPIB Y NiOLWBI Npacku i 3ann-
LWAIOTb MAAMMN Ha TKaHUHI.

Y BoAy AnA npacyBaHHA 4OAAHO XiMiuHi
3aC06 NA BIWAANEHHA HaKuMy abo iHwi
[fo6GaBKu.

Taki 3ac06u KaTeropuuHo 3a6opoHeHo
[noaasati B 6a4ok AnA Boaw (AvB. po3ain
«fIKy BOAY MOXHa BMKOPUCTOBYBATI?»).
3BepHITLCA A0 aBTOPK30BaHOTO
CepBICHOTO LieHTPY.

Binn3Ha He BUNonockaHa B AOCTaTHN Mipi,
a60 BY NpacyeTe HOBWIN OAAT, AKWIA Lie He
npasca.

PeTenbHo nonowitb 6inn3Hy, o6
BUAANUTK 3aNUWKN MUNa abo XximiuHnx
3aC06iB, AKi MICTATbCA B HOBOMY OAA3I it
MOXYTb YCMOKTYBATUCA NPACcKoI0.

MNigowsa 3abpyaHeHa abo Kopuny-
HeBa | MOXe 3annAmyBaTyt GinnsHy.

YCTaHOB/IEHO 3aBUCOKY TEMMEpaTypy.

[lvB. pekomeHpaLlii 3 ycTaHOBNEHHA
Temneparypu.

BV BUKOPUCTOBYETE KPOXMafb.

3EB)K[I[M pO3I'IVIJ1IOl;ITe Kpoxmanb Ha
3BOPOTHNI BiK TKaHUHMW, LLO MPaCyeTbCA.

3-nig npunagy BUXoAUTbL Napa abo
BOfa.

Mpunap HecnpasHUii.

TMpUNUHITL KOPUCTYBAHHA NAPOBOID
npackoto Ta SEepHinCﬂ Jile}
aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Bnumae iHgrkaTop cTaHy KapT-
puraxa i3 3acobom NpoTn Hakuny
(ANTI-CALQC).

KapTpuax i3 3acobom npotu Hakuny
BiAnpaLoBas CBill pecypc.

3aMmiHiTb KapTPUAX i3 3acobom NpoTn
HaKuny, a NOTiM MiHiMyM Ha 3 ceKyHan
HATUCHITb KHOMKY CKMAaHHA HanalTyBaHb
(RESET).

NHAVKaTOPBT 3a KOTNEH KaMbK
nNpoAb/kaga Aa Mura ciefi Kato
CTe 3amMeHnNn KacetaTta.

HaTUCHYTa KHOMKY CKAAHHA HanalwTyBaHb
(RESET).

HaTUCHITL KHOMKY CKMfjaHHA HanalTyBaHb
(RESET) i TpumaiiTe ii, BOKu iHANKaTOp He
nepecTaHe 6numaru.

SKULO HEMOX/IMBO BU3HAYUTU NPUYMHY HECNPABHOCTI, 3B€PHITHCA A0 YNOBHOBAXEHOIO CePBIC-LLEHTPY.
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ET
Tahtsad soovitused
Ohutusjuhised

- Enne esmakordset kasutamist lugege need juhised
hoolikalt ldbi. See toode on ette nahtud ainult kodus
siseruumides kasutamiseks. lgasuguse drilisel otstarbel
kasutamise, kohatu kasutamise vOi nende juhiste
mittejargimise korral ei vota tootja endale mingit vastutust
ning garantii ei kehti.

- Seadme vooluvorgust eemaldamiseks arge tdmmake
juhtmest. Eemaldage seade alati toitevorgust jargmistel
juhtudel:

- enne veepaagi taitmist;

- enne seadme puhastamist;

- parast iga kasutuskorda. #
« Pind, millel seadet kasutate ja millele seadme t66 kaigus
asetate, peab olema horisontaalne, stabiilne ja kuumakindel.
Kui asetate triikraua selle alusele, siis veenduge, et asetamiseks
kasutatav pind on kindel.

- Seade ei ole modeldud kasutamiseks fUusilise, taju- vOi
vaimse puudega isikutele ega vajalike teadmiste VoI
kogemusteta isikutele (muu hulgas lastele), valja arvatud juhul
kui sellise isiku ohutuse eest vastutav padev isik valvab
seadme kasutamist vOi juhendab kasutajat seadme
kasutamises enne seadme kasutamist.

- Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Ule 8-aastased lapsed, vajalike teadmiste voi kogemusteta
isikud voi flusilise, taju- voi vaimse puudega isikud voivad
seda seadet kasutada ainult juhul, kui neid on seadme

kasutamise suhtes pohjalikult juhendatud, kasutavad seadet
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padeva isiku jarelevalvel ning maéistavad kasutamisega seotud
riske. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Hoidke triikrauda ja
selle juhet alla 8-aastaste laste kdeulatusest valjas, kui seade on
sisse |Ulitatud voi on maha jahtumas.
- Todtava seadme pind muutub adrmiselt kuumaks ja
& voib pohjustada poletushaavu. Arge puudutage
seadme kuumi pindu (katmata metallosad ja
~ metallosade korval olevad plastosad).
- Arge jdtke elektrivorku Uhendatud seadet kunagi
jarelevalveta. Enne seadme hoiule panekut laske sel parast
elektrivorgust eemaldamist maha jahtuda (ligikaudu 1 tund).
- Seadet ei tohi kunagi otse kraanist veega tdita.
- Kasutamise ajal ei tohi veepaagi tditeava kaant avada.
- Seadet ei tohi edasi kasutada, kui see on maha kukkunud,
kui see on ndhtavalt kahjustatud, kui see lekib voi kui selle é
talitlus ei vasta ettendhtule. Arge Uritage seadet lahti
monteerida: viige see ohutuks remontimiseks volitatud
hooldusesindusse.
- Enne kasutamist kontrollige toitekaablit ja auruvoolikut
kulumise ja kahjustuste suhtes. Kui toitekaabel ja/voi
auruvoolik on  kahjustatud, viige seade ohutuks
remontimiseks volitatud hooldusesindusse.

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kohaldatavatele eeskirjadele (madalpingedirektiiv, elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv, keskkonnadirektiivid jne).

« Tegu on elektriseadmega ning selle kasutuskohtadele ja -viisidele kehtivad piirangud. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
kodumajapidamises.

« Sellel on tilekuumenemise vdltimiseks termokaitse.

+ Uhendage seade alati

- vooluvdrku pingega vahemikus 220 V-240V (ainult vahelduvvool),

- kaitsemaandusega pistikupessa.

Vale pingega elektrivérguga tihendamine véib pohjustada seadmele pédrdumatuid kahjustusi ning muudab garantii kehtetuks.
Kui kasutate pikenduskaablit, siis veenduge, et sellel on ige nimivoolutugevus (16 A) ja maandus ning et kaabel on taielikult lahti
keritud.

« Kerige pikenduskaabel téielikult lahti, enne kui Ghendate selle kaitsemaandusega pistikupessa.

« Arge Jitke toitekaablit ega auruvoolikut teravate esemete lihedale ega nendega kokkupuutesse.

+ Triikraua tald ja trikraua alusseadme raudalus v&ivad muutuda &rmiselt kuumaks ning péletushaavu pdhjustada. Arge

109

R



CALOR124-9100021 048-LIVRET_SEC%@%-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

puudutage neid. Arge kunagi laske trikkraua tallal vastu toitejuhet puutuda.
« Kasutage alati auru drajuhtivat / vorepohjaga trikimislauda, et valtida veeplekke riietel ja kiiljele suunatud kuuma auru jugasid.
Olge triikimislaua dare ldhedal trilkides kuuma auru suhtes ettevaatlik.
+ Seadmestvaljub kuum aur, mis véib pdhjustada poletushaavu. Kasitsege trikrauda alati hoolikalt, eriti kui triigite vertikaalselt. Arge
kunagi suunake auru inimeste ega loomade poole.
- Arge kunagi pange trikrauda vette vai mis tahes muu vedeliku sisse. Arge kunagi hoidke seadet avatud veekraani all.
« Seadme esmakordsel kasutamisel voib sellest erituda I6hna, kuid see ei ole kahjulik. Kui kasutate seadet
esmakordselt voi kui olete dsja katlakivivastast kassetti vahetanud voi veepaagi taitnud, suunake trilkraud
roivastest eemale ja hoidke aurunuppu paar minutit all, et pump eeltéita ja aurujuga kaivitada.
« Triikraua kasutamise ajal pritsib elektriline pump vett trilkraua tallale. Sellega kaasnev heli on tavapérane.
« Katlakivivastase kasseti ohutusnduded

@ - Ei tohi juua
@ - Hoidke laste kaeulatusest valjas.

;" - Pérast kasutamist visake olmejéatmete hulka.
V)

- Hoidke jahedas kuivas kohas.
&

Valmistumine

Millist vett kasutada voib?

See seade on ndhtud ette kasutamiseks tavalise kraaniveega.

Veee liigid, mida ei tohi kasutada: aurutriikraua maxi téoea ltihenemise véltimiseks ei tohi kasutada riietekuivatist périt vett,
|6hnastatud ega pehmendatud vett, pesukuivatist, kiilmikust, akust voi konditsioneerist parit vett, vihmavett, keedetud
voi filtreeritud vett ega pudelivett. Arge kasutage puhast destilleeritud vett ega puhast demineraliseeritud vett.

Kaik tlalnimetatud veeliigid voivad sisaldada orgaanilise materjali jadke, mineraale voi keemilisi elemente, mis
pohjustavad ebaihtlasi aurujugasid, pruune plekke véi seadme enneaegset kulumist.

Arge taitke veepaaki kassetipesa kaudu.

Kassett

Katlakivivastase siisteemi hooldamine

Arge pange veepaaki ega katlakivivastase kasseti pessa tavapéraseid katlakivi eemaldavaid vahendeid (&&dikas, katlakivieernaldi
jne), kuna need voivad seadet kahjustada.

Kui kasutate aurutriikrauda maxi kassetti vahetamata, voib seade viga saada ja selle aurutootmisomadused voivad halveneda.
Vajutage katlakivivastase kasseti vahetamise nuppu ainult parast kasseti vahetamist.

Kasseti toimimise tagamiseks eemaldage see kotist alles vahetult enne seadmesse paigaldamist. Tefali rahvusvaheline garantii ei
kata kahjustus, mis tekivad aurutriikraua maxi kasutamisel kassetti vahendamata.

HOIDKE JUHEND ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

® Teie seade sisaldab paljusid taaskasutatavaid ja Gmberto6tatavaid materjale..
2 Viige seade kohalikku jadgtmekogumispunkti.

E Keskkonnakaitse néuded on esmatéhtsad!
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Probleemid seoses aurutriikrauaga maxi?

PROBLEEMID

POHJUSED

LAHENDUSED

Triikraud toodab véhe auru voi ei
tooda tldse auru.

Olete veepaagi asja taitnud voi dsja
katlakivivastase kasseti vahetanud voi
kasutate trilkrauda esmakordselt.

Hoidke aurunuppu paar minutit pidevalt
all, suunates triikrauda réivastest eemale,
et pumpa eeltdita.

Seadmes ei ole katlakivivastast kassetti voi
see ei ole digesti paigaldatud.

Veend et kassett on pai
oma pesasse lukustatud.

dja

Teie valitud temperatuur ei véimalda auru
tootmist.

Seadke termostaadi nupp varvilisse tsooni
(+e+ VO MAX).

Veepaak on tiihjaks saanud.

Taitke veepaak.

Tallas olevatest avadest voolab
vett.

Kasutate auru esmakordselt voi ei ole seda
moénda aega kasutanud.

Hoidke triikrauda triikimislauast eemal
ning hoidke aurunuppu all, kuni auru
hakkab tulema.

Temperatuur ei ole piisavalt korgele
reguleeritud (iiks voi kaks tappi) ja tald ei
ole auru tootmiseks piisavalt kuum.

Reguleerige temperatuur kolmele tapile
(+++ vGi MAX) ning oodake, kuni
termostaadi tuli kustub. Seejérel vajutage
uuesti aurunuppu.

Riietele jagvad veeribad.

Triikimislaud on veega kiillastunud, kuna ei
sobi aurutriikrauaga maxi kasutamiseks.

Veenduge oma triikimislaua sobivuses.
Soovitame kasutada auru drajuhtivat /
vorepéhjaga triikimislauda.

Tallas olevatest avadest tuleb
pruun vedelik, mis maarib riideid.

Kasutate triikimisvees keemilisi
katlakivieemaldeid v6i muid lisandeid.

Selliseid tooteid ei tohi kunagi veepaaki
lisada (vaadake jaotist,,Millist vett kasutada
vo6ib?”). P6orduge volitatud
hoolduskeskusesse.

Roivaid ei ole piisavalt hésti loputatud voi
olete uut réivaeset triikinud enne selle
pesemist.

Roivaid tuleb pohjalikult loputada, et
eemaldada pesuaine jaagid voi uutel
roivastel olevad kemikaalijaagid, mis
véivad triikrauda sattuda.

Triikraua tald on maardunud voi
pruun ja voib riideid maarida.

Triigite liiga kuuma triikrauaga.

Vaadake meie juhiseid temperatuuri
reguleerimise kohta.

Kasutate térklist.

Tarklist tohib pritsida ainult triigitava
kanga teisele kiiljele.

Alusseadme alt valjub auru voi
vett.

Seade on katki.

Lopetage aurutriikraua maxi kasutamine
ning péorduge volitatud
hoolduskeskusesse.

Katlakivivastase kasseti indikaator
vilgub.

Katlakivivastane kassett ei toimi enam.

Asendage katlakivivastane kassett uuega
ning hoidke vahetusnuppu vahemalt kolm
sekundit all.

Katlakivivastase kasseti indikaator
vilgub edasi ka parast kasseti
asendamist.

Te ei ole vahetamisnuppu vajutanud.

Hoidke vahetamisnuppu all, kuni
indikaator ei vilgu enam.

Kui rikke phjust pole voimalik kindlaks teha, p6érduge volitatud teeninduskeskuse poole.
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Svarbus patarimai
Ohutusjuhised

- PrieS naudojant prietaisg_pirmg kartg, prasome atidziai
perskaityti Sias instrukcijas. Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buitinéems reikméms patalpy viduje. Naudojant prietaisa
komerciniais tikslais, netinkamai naudojant, nesilaikant
instrukcijy, gamintojas neprisiima atsakomybes ir netaiko
garantijos.

- Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Visada iSjunkite prietaisa:

- prie$ pildydami vandens rezervuara.

- prie$ valydami prietaisa,

- kiekviena kartg panaudoje.

« Prietaisas turi bdti naudojamas ant lygaus, stabilaus ir é
karsciui atsparaus pavirSiaus. Dedant lygintuvg ant laikiklio,
butina, kad pavirsius, ant kurio dedamas laikiklis, bdty stabilus.
« Asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar
protines galimybeés ribotos, ir patirties ar ziniy neturintiems
asmenims draudziama naudotis prietaisu, nebent uz jy
saugumga atsakingas asmuo juos priziri ar is anksto yra jiems
nurodes, kaip naudotis prietaisu.

- Vaikus reikia prizidreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat
patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba asmenys, kuriy
fizinés, jutimines ar protinés galimybés ribotos, jei jie buvo
iSmokyti tinkamai juo naudotis, yra prizidirimi kito asmens bei
zino galimus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu.
Vaikams, kuriy nepriziari atsakingi asmenys, negalima valyti ir
taisyti prietaiso. Jjungtg arba veéstantj lygintuvg ir jo laidg
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laikykite atokiai nuo jaunesniy nei 8 m. amziaus vaiky.
- Naudojant prietaisg jo pavirsius gali labai jkaisti ir
prisilietus nudeginti. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy
(prieinamy metaliniy daliy ir greta metaliniy daliy
esanciy plastmasiniy detaliy).
- Jokiu bldu nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis jjungtas j
elektros tiekimo tinkla. PrieS padedami prietaisg, atjunge
palaukite, kol jis atves (apie 1 valanda).
- Nepilkite j prietaisa vandens tiesiogiai i$ Ciaupo.
- Naudojant lygintuva draudziama atidaryti uztaiso dangtel].
- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukrites, jame yra
matomy pazeidimy, i$ jo iSteka vanduo arba prietaisas
netinkamai veikia. Neméginkite atidaryti prietaiso; pavojui
iSvengti nuneskite prietaisg | jgaliotgjj techninés prieZilros

centra.
« PrieS naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar néra elektros é
laido ar garo laido nusidévéjimo pozymiy arba pazeidimuy,

Siekiant iSvengti pavojaus, jeigu pazeistas elektros maitinimo

laidas arba vandens jungiamasis laidas, jj turi bdti pakeisti
jgaliotasis techninés priezidros centras.

« JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo,
aplinkosaugos ir kt. direktyvas).

« JUsy prietaisas yra elektros prietaisas ir turi bati naudojamas jprastomis naudojimo salygomis. Jis skirtas naudoti tik buitinems
reikméms.

« Perkaitimui ivengti jame jrengtas Silumos saugiklis.

« Visada junkite prietaisa:

- ]220-240V maitinimo tinklg (tik kintamosios sroves),

- | jzeminta elektros lizda.

Jjungus prietaisa j netinkamos jtampos kistukin; lizda, prietaisas gali visiskai sugesti ir jam nebus taikoma garantija.

Jei naudosite ilgintuva, tai privalo bt visiskai istiestas tinkamas ilgintuvas (16A) su jZeminimu.

« Visikai iSvyniokite maitinimo laida pries jungdami jj j jzeminta kistukinj lizda.

« Nepalikite elektros ar garo laidy greta Silumos Saltiniy ir astriy krasty.

« Lygintuvo padas ir pagrindinio jtaiso lygintuvo laikiklis gali labai stipriai jkaisti ir nudeginkite, todel nelieskite ju. Elektros maitinimo
laidai neturi liestis su lygintuvo padu.

+ Visada naudokite ventiliuojamg arba tinkline lyginimo lenta, kad ant drabuziy nelikty vandens pédsaky ir karsti garai nebaty
iSleidziami | Sonus. Lygindami arti lentos krasto bikite atsargas, kad karsti garai jusy nenudeginty.

« 13 jasy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, ypa¢ kai lyginate vertikaliai. Negalima
nukreipti gary j Zzmones arba gyvanus.

« Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenyj ar kita skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po atsuktu vandens ¢iaupu.
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« Naudojant prietaisa pirma karta, gali pasklisti Siek tiek damy ir atsirasti kvapas, bet tai néra zalinga. Jeigu
prietaisa naudojate pirma karta, arba pakeitéte kovos su nuosédomis uztaisg, arba pripildéte vandens
rezervuarg, nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias minutes laikykite nuspaude gary valdymo mygtuka, taip
suaktyvés pompa ir susidarys garyai.
- Naudojant elektros pompa vanduo jleidziamas j lygintuvo pada. Si pompa skleidzia nedidelj garsa, bet tai yra normalu.
« Saugos instrukcijos. Kovos su nuosédomis uztaisas:

@ - Negerti

@ - Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje

\-]1 - ISmesti su buitinémis atliekomis

- Laikyti vésioje, sausoje vietoje
A yt ) ) )

Paruosimas

Kokj vandenj galima naudoti?

Sis prietaisas skirtas naudoti su neapdorotu vandentiekio vandeniu

Vandens, kurio negalima naudoti, tipai: siekdami kuo ilgiau naudoti savo,Maxi steam iron” elektrinj garinj lygintuva
niekada nenaudokite vandens i$ skalbiniy dZiovintuvy, vandens, kuriame yra kvepiklio ar minkstiklio, vandens i$
saldytuvy, baterijy, oro kondicionieriy arba lietaus, virinto, filtruoto vandens ar vandens buteliuose. Nenaudokite gryno
distiliuoto ar gryno demineralizuoto vandens.

Visy pirmiau nurodyty tipy vandenyje gali bati organiniy atlieky, mineraliniy arba cheminiy elementy, dél kuriy i$
prietaiso gali varvéti vanduo, atsirasti rudy démiy arba kurie gali sukelti prieslaikinj prietaiso susidévéjima.

Nepilkite vandens i filtro | vandens rezervuara.

Uztaisas

Kova su nuosédomis

| vandens rezervuarg ar kovos su nuosedomis skyriy nepilkite ir neberkite jokiy nukalkinimo medziagy (acto, pramoniniy
nukalkinimo produkty, ir t. ), nes tai gali sugadinti jasy prietaisa.

Jeigu,Maxi steam iron” elektrinj garinj lygintuva naudosite nepakeite uztaiso, prietaisas gali sugesti ir gali sutrikti jo
garinimo funkcija. Tik pakeite uZtaisa spauskite kovos su nuosédomis uztaiso mygtuka.

Siekdami uztikrinti tinkama uztaiso veikima, pries jj naudodami isimkite jj i$ plastikinio maiselio. Jeigu ,Maxi steam iron”
elektrin garinj lygintuva naudosite nepakeite uztaiso, tarptautiné Tefal” garantija nebus taikoma tokio naudojimo
pasekmems.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
BROSIURA NAUDOTI ATEITYJE

E Svarbiausia yra aplinkos apsauga!

® Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali bt utilizuotos ar perdirbtos
2 Nugabenkite jj j buitiniy atlieky surinkimo centra.
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Turite problemy su savo,Maxi steam iron” elektriniu gariniu lygintuvu?

PROBLEMOS

PRIEZASTYS

SPRENDIMALI

Lygintuvas i$skiria per mazai gary
arba visai jy neisskiria.

Ka tik pripildéte rezervuarg arba pakeitéte
kovos su nuosédomis uztaisa, arba ka tik
pradéjote jj naudoti.

Nukreipe lygintuva nuo skalbiniy kelias
minutes laikykite nuspaude gary valdymo
mygtuka, taip suaktyves pompa.

Prietaise néra kovos su nuosédomis
uZtaiso arba jis yra netinkama jstatytas.

Patikrinkite, ar jstatytas kovos su
nuosédomis uZtaisas ir ar jis uzfiksuotas
specialiame skyriuje.

Esant jasy pasirinktai temperatdrai negali
susidaryti garai.

Nustatykite termostata spalvotoje zonoje
(+++ arba MAX).

Vandens rezervuaras yra tuscias.

Pripildykite rezervuara.

15 lygintuvo pado teka vanduo.

Pirma karta naudojate arba ilgai
nenaudojote garinimo funkcijos.

Laikydami lygintuva atokiau nuo lyginimo
lentos spauskite gary valdymo mygtuka,
kol pasklis garai.

Netinkamai atliktas nustatymas (1 taskas /
2 taskai), todél padas néra pakankamai
ikaites ir negali susidaryti garai.

Nustatykite 3 tasky (- arba MAX) parinktj
ir palaukite, kol jsijungs lygintuvo
termostato indikatorius, ir tik tada galite
vél nuspausti gary valdymo mygtuka.

Ant skalbiniy atsiranda dryzeliy.

Lyginimo lenta sugéré daug vandens, nes ji
netinkama naudoti su ,Maxi steam iron"
elektriniu gariniu lygintuvu.

Isitikinkite, kad naudojate tinkama
lyginimo lenta. Rekomenduojame naudoti
ventiliuojama arba tinkline lyginimo lenta.

15 lygintuvo pado teka rudi laseliai
ir iSpurvina skalbinius.

Lygindami j vandenj pilate chemines
nuosédy 3alinimo priemones ar priedus.

Nepilkite tokiy priemoniy j vandens
rezervuarg (zr. skyriy ,Kokj vandenj galima
naudoti?”). Susisiekite su jgaliotuoju
techninés prieziros centru.

Skalbiniai netinkamai i$skalauti arba
lyginote naujus drabuzius pries juos
iSskalbe.

Isitikinkite, ar skalbiniai yra tinkamai
i$skalauti, kad ant naujy drabuziy nelikty
muilo ar cheminiy medziagy likuciy, kurie
qgali bati jtraukti j lygintuva.

Lygintuvo padas yra nesvarus arba
rudas ir gali iSpurvinti skalbinius.

Naudojate per auksta temperattira.

Zr. misy rekomendacijas dél temperatiros
nustatymo.

Naudojate krakmola.

Krakmolg purkskite tik i3 atvirkstinés
lyginamo audinio pusés.

I3 prietaiso apatinés dalies sklinda
garai arba varva vanduo.

Prietaisas sugedo.

Nebenaudokite ,Maxi steam iron”
elektrinio garinio lygintuvo ir susisiekite su
igaliotuoju techninés priezitiros centru.

Blyksi,kovos su nuosédomis uz-
taiso” indikatorius.

Kovos su nuosédomis uztaisas
nebetinkamas.

Pakeiskite kovos su nuosédomis uztaisa
nauju ir ne maziau nei 3 sekundes laikykite
nuspaude atstatymo j pradine blseng
mygtuka.

Pakeitus uztaisg kovos su
nuosédomis uztaiso indikatorius
vis tiek blyksi.

Nepaspaudéte atstatymo j pradine baseng
mygtuko.

Spauskite atstatymo j pradine buseng
mygtuka, kol indikatorius nustos blykséti.

Jei negalima nustatyti gedimo prieZasties, kreipkités j centrq, jgaliotq atlikti prieZitrg po pardavimo.
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Svarigi ieteikumi
Norades par drosibu
- Ladzu, rapigi izlasiet o instrukciju pirms pirmas lietosanas
reizes. SI ierice paredzeta tikai lietosanai iekstelpas, majas
apstaklos. Ja ierice tiek izmantota profesionalam vajadzibam,
tiek lietota neatbilstosi vai neievérojot noradijumus, razotajs
neuznemas nekadu atbildibu un uz ierici neattiecas garantija.
- Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas vada. Vienmeér
atvienojiet ierici:
- pirms Gdens tvertnes piepildisanas,
- pirms ierices tirisanas,
- péc katras lietosanas reizes.
« lerici drikst izmantot un novietot tikai uz plakanas, stabilas,
siltumizturigas virsmas. Pirms novietojot gludekli uz gludekla é
balsta, parliecinieties, ka ta virsma ir stabila.
- SI ierice nav paredzéta lietoSanai personam (to skaita ari
bérniem), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir ierobezotas,
ka ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja tas
ierici neizmanto atbildigo personu uzraudziba vai ar minéta
persona tas nav instrugjusi par ierices lietosanu.
- Bérniirjauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka
rotallietu.
« S0 ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas, kuram trakst pieredzes vai zinasanu vai kuru fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas
apmacibu ierices izmantosana un iepazistinatas ar
iespéjamiem ierices izraisitajiem riskiem. Berniem nav lauts
rotalaties ar ierici. lerices apkopi un ftirisanu nedrikst veikt
nepieskatiti bérni. Kad gludeklis pieslégts stravai vai dziest,
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raugieties, lai gludeklis un ta vads nebttu pieejams bérniem,
kas jaunaki par 8 gadiem.
- Darbibas laika ierices virsmas var sasniegt |oti augstu
& temperatlru, kas var izraisit  apdegumus.
Nepieskarieties  ierices  karstajam  virsmam
(pieejamajam metala dalam un plastmasas dalam, kas
atrodas blakus metala dalam).
- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta
elektribai. Pirms ierices novietoSanas glabasanai pagaidiet, lai
pEc atvienosanas no elektribas ta atdziest (aptuveni 1 stundu).
- Nekad nepildiet iericé Udeni tiesi no krana.
- Kasetnes vaku lietoSanas laika vala neveriet.
- Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, uz tas redzami bojajumi
vai ta darbojas nepareizi. Neméginiet izjaukt ierici: drodibas
apsverumu dé| ltdziet, lai to parbauda autorizétaja servisa

centra.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads un tvaika é
vadi neizskatas nolietoti vai bojati. Ja elektribas vads vai tdens
pievades vads ir bojats, drosibas apsvérumu dél tas janomaina
autorizeétaja servisa centra.

« Lai garantétu jusu drosibu, 37 ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas saderibas direktivai, Vides direktivai u. ¢).

« Siirelektriska ierice, ta jaizmanto normalas lietosanas apstaklos. Ta paredzéta izmantosanai tikai majas apstaklos.

« Ta aprikota ar termisko drosinataju, lai izvairitos no parkarsanas.

« Vienmér pieslédziet ierici:

- elektriskaja kedé ar spriegumu starp 220V un 240V (tikai mainstrava),

- kontaktligzda ar sazeméjumu.

Pieslégsana pie nepareiza sprieguma var radit neatgriezeniskus bojajumus iericei un padarit nederigu tas garantiju.

Ja izmantojat elektrisko pagarinataju, parliecinieties, ka tam ir pareizais stravas stiprums (16 A) un zeméjums un ka tas ir pilniba
izstiepts.

« Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms pieslédzat to iezeméta kontaktligzda.

+ Neatstajiet elektribas vai tvaika vadus tuvuma vai saskarsmé ar karstuma avotiem vai asam malam.

+ Gludekla sildvirsma un gludekla balsts uz barosanas vienibas var sasniegt arkartigi augstu temperatury, kas var izraisit apdegumus
— neaiztieciet tos. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla sildvirsmu.

« Vienmérizmantojiet rezgu gludindmo déli, lai izvairitos no dens traipiem uz drébém un no karsta tvaika plismas no déla malam.
Sargieties no karsta tvaika, ja gludinat tuvu gludinama déla malam.

+ lerice izdod tvaiku, kas var izraisit apdegumus. Vienmér rikojieties ar gludekli uzmanigi, ipasi tad, ja veicat vertikalo apstradi ar
tvaiku. Nekad nevirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.

+ Nekad neiegremdéjiet gludekli Gdeni vai cita skidruma. Nekad to nenovietojiet zem tekosa krana.
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- Pirmaja lieto$anas reizé var izdalities dami un nekaitiga smaka neliela apmeéra. St paradiba neietekmée
lietosanu un driz vien beigsies. Ja izmantojat ierici pirmo reizi, ja esat nomainijis pretapkalkosanas
kasetni vai piepildijis Gdens tvertni, turiet tvaika vadibas pogu nospiestu vairdkas minttes nost no
drébém, lai iedarbinatu pumpi un iegatu tvaiku.

« Izmantosanas laika elektriskais pumpis iesmidzina tdeni gludekla sildvirsma. Tas rada skanu, bet tas ir normali

« Pretapkalkosanas kasetnes drosibas instrukcijas:

@ - nav paredzéta dzersanai,
@ - turiet bérniem nepieejama vieta,
o
\2_'," - izmetiet majsaimniecibas atkritumos,

-® s -
/;\“ - turiet vésa un sausa vieta.

Sagatavosana

Kadu adeni izmantot?

So ferici paredzéts izmantot ar neapstradatu krana ddeni

Kadu veidu Gdeni neizmantot: lai pagarinatu maksimala tvaika gludekla kalposanas laiku, neizmantojiet ideni no velas
Zzavétajiem, Gdeni ar smarzam vai mikstinatajiem, tdeni no ledusskapjiem, akumulatoriem, gaisa kondicionétajiem, lietus
Udeni, varity, filtrétu Gdeni vai Gdeni no pudeles. Neizmantojiet 100 % destilétu vai 100 % demineralizétu ddeni.

Visu ieprieks minéto veidu Gdeni var but organiskie atkritumi, mineralvielas vai kimiski elementi, kas var izraisit
$lakstisanos, branas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices nolietojumu.

Nepiepildiet Gdens tvertni caur kasetnes nodalijumu.

Kasetne

Pretapkalkosanas apkope

Nepievienojiet nekadus lidzek|us pret kalkakmeni (etiki, rapnieciskos lidzek|us pret kalkakmeni u. c.) Gdens tvertné vai
pretapkalkosanas nodalijuma, tie var bojat ierici.

Izmantojot maksimala tvaika gludekli, nemainot kasetni, var sabojat ierici t, ka tas tvaika funkcija nedarbojas. Nospiediet
pretapkalkosanas pogu tikai tad, ja esat nomainijis kasetni.

Lai nodrosinatu kasetnes efektivitati, iznemiet to no plastmasas iepakojuma tiesi pirms lietosanas. Starptautiska "Tefal"
garantija nesegs zaudéjumus, kas radusies, lietojot maksimala tvaika gludekli, nemainot kasetni.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
BROSURA, KAS IZMANTOJAMA TURPMAK

® lerice satur vértigus materidlus, kurus var atgat vai parstradat.
2 Nogadajiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

E Vides aizsardziba pirmaja vieta!
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Probléma ar maksimala tvaika gludekli?

PROBLEMAS

CELONI

RISINAJUMI

Gludeklis rada parak maz tvaika vai
nerada to vispar.

Jus tikko esat piepildijis tvertni vai
nomainijis pretapkalkosanas kasetni, vai ari
tikko esat sacis lietot gludekli.

Turiet tvaika vadibas pogu nospiestu
vairakas mindtes, turot gludekli nost no
drébém, lai iedarbinatu pumpi.

lericé nav pretapkalkosanas kasetnes, vai
ari ta nav pareizi ievietota.

Parliecinieties, vai pretapkalkosanas
kasetne ir kartigi ievietota tai paredzétaja
nodalijuma.

Jusu izvélétaja temperatira tvaiku nav
iespéjams radit.

lestatiet termostata kontrolslédzi
iekrasotaja zona (+ vai MAX).

Udens tvertne ir tuksa.

Piepildiet tvertni.

No pamatné esosajiem caurumiem
tek adens.

Jus izmantojat tvaiku pirmo reizi vai kadu
laiku neesat to izmantojis.

Nospiediet tvaika vadibas pogu, turot
gludekli nost no gludinasanas déla, lidz tas
sak izdalit tvaiku.

lestatijumi nav pareizi (1 punktins / 2
punktini), un pamatne nav pietiekami
karsta, lai raditu tvaiku.

lestatiet gludekli uz 3 punktiniem (s« vai
MAX) un gaidiet, lidz gludekla termostata
gaismina izdziest, pirms atkal aktivizéjat
tvaika pogu.

Uz drébém paradas udens svitras.

Gludinamais délis ir piestcies ar Gdeni, jo
nav piemérots gludinasanai ar maksimala
tvaika gludekli.

Parbaudiet, vai gludinamais délis ir
piemérots. Més iesakam izmantot
perforétu/rezga gludinamo déli.

No pamatné esosajiem caurumiem
izdalas brina krasa, kas atstaj trai-
pus uz drébém.

Jus izmantojat kimiskus atkalkosanas
lidzek|us vai piedevas gludekla Gdeni.

Nekad nepievienojiet 3i veida lidzeklus
udens tvertné (skatit punktu "kadu adeni
izmantot"). Sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru.

Drébes nav pietiekami izskalotas, vai ari jus
gludinat jaunu apgérba gabalu, pirms tas ir
mazgats.

Parliecinieties, ka drébes ir riipigi
izskalotas, lai atbrivotos no ziepju vai
kimisku produktu atliekam, kas var
atrasties uz jauniem apgérba gabaliem un
ko gludeklis var uzstkt.

Pamatne ir netira vai brana un var
atstat traipus uz drébém.

JUs gludinat parak augsta temperatara.

Skatiet ieteikumus par temperataras
kontroles iestatijumiem.

Jis izmantojat cietinataju.

Vienmér izsmidziniet cietinataju uz
gludindma auduma kreisas puses.

Pa ierices apaksu izplst tvaiks vai
adens.

lerice ir bojata.

Parstajiet lietot maksimala tvaika gludekli
un sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

Mirgo pretapkalko3anas indikators.

Pretapkalkosanas kasetne vairs nav
efektiva.

Nomainiet pretapkalkosanas kasetni ar
jaunu un turiet atiestatisanas pogu
piespiestu vismaz 3 sekundes.

Pretapkalkosanas indikators
turpina mirgot péc kasetnes
nomainisanas.

JUs neesat piespiedis atiestatisanas pogu.

Turiet atiestatisanas pogu piespiestu, lidz
gaismina beidz mirgot.

Ja problémas céloni nav iespéjams noteikt, vérsieties autorizétaja servisa centra.
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Vazne preporuke

Sigurnosna uputstva

- PaZljivo procitajte sigurnosna uputstva prije prve upotrebe

aparata. Aparat je isklju¢ivo namijenjen upotrebi u

domacinstvu i zatvorenom prostoru. Ukoliko se aparat

upotrebljava u komercijalne svrhe ili koristi suprotno

uputstvima za upotrebu, proizvodac se oslobada svake

odgovornosti i garancija nece vaziti.

« Ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla. Aparat uvijek

iskljucite:

-prije punjenja spremnika ili praznjenja parne komore

-prije CiSCenja aparata

-nakon svake upotrebe

« Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je otporna #

na toplotu. Kada odlazete peglu na postolje, provjerite da li se

i ono nalazi na stabilnoj povrsini.

- Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu)

sa smanjenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima

kao ni osobe bez iskustva i znanja. Smiju ga upotrebljavati

samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost, koja ¢e im dati odgovaraju¢a uputstva prije

upotrebe aparata.

- Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala

aparatom.

« Djeca uzrasta od 8 godina i starija, 0sobe koje ne posjeduju

odgovarajuce znanje i iskustvo u rukovanju aparatom, kao i

osobe dije su fizicke, ¢ulne ili umne sposobnosti umanjene ili

ometene mogu koristiti aparat samo ako su dobile detaljna

uputstva za upotrebu aparata, ako imaju odgovarajuci nadzor
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i shvataju rizike povezane sa upotrebom aparata. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom. Cis¢enje i odrZavanje ne smiju
izvrSavati djeca bez odgovarajuc¢eg nadzora. Peglu i kabal
drzite van dometa djece mlade od 8 godina kada je aparat
pod naponom ili dok se hladi.
- Stopalo pegle i povrsine koje su oznacene ovom
& oznakom veoma su vruce tokom upotrebe aparata.
Ne dodirujte ove povrsine sve dok se pegla u
potpunosti ne ohladi.
- Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora kada je spojen na
elektricnu mrezu. Nakon $to aparat iskljucite iz struje, molimo
sacekajte da se ohladi prije nego ga odlozite na mjesto (oko 1
sat).
- Ne smijete koristiti aparat ako je pao, ukoliko postoje vidljiva
oStecenja, ako iz njega curi voda ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnosti u radu. Ne pokusavajte sami rastaviti aparat. é
Odnesite ga u ovlasteni servis kako biste izbjegli opasnosti.
- Prije upotrebe provjerite da li su kabal za napajanje ili kabal
za paru osteceni. Ako su kabal za napajanje ili kabal za paru
oSteceni, odnesite ih u ovlasteni servis kako biste izbjegli
opasnosti.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara svim vaze¢im standardima i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, Zivotna sredina....

« Vas aparat je elektricni aparat: mora se koristiti pod normalnim uvjetima. Ovaj proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu.

« Opremljen je sa termickim osiguracem kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

+Aparat uvijek ukljucite u:

-elektricnu instalaciju ¢iji je napon izmedu 220V i 240 V (samo naizmjenicna struja)

-uti¢nicu sa uzemljenjem

Prikljucenje na pogresan napon moze nepovratno ostetiti aparat i ponistiti garanciju.

« Ukoliko koristite produzni kabal, osigurajte odgovarajuci model (16A) sa prikljucenjem na uti¢nicu sa uzemljenjem.

« Potpuno odmotajte elektricni kabal za napajanje prije nego sto ga ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem.

« Stopalo pegle i postolie za peglu mogu dose¢i veoma visoke temperature i izazvati opekotine: ne dodirujte ih. Nikada ne
dodirujte strujne kablove stopalom pegle.

« Uvijek koristite resetkastu dasku za peglanje kako biste sprijecili pojavu mrlja na vesu i otpustanje pare sa bocne strane aparata.
Obratite paznju na vru¢u paru prilikom peglanja odjece na rubovima daske za peglanje.

« Vas aparat ispusta paru koja moze nanijeti opekotine. Uviiek pazljivo rukujte peglom, narocito prilikom vertikalnog peglanja.
Nikada ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

+ Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili tecnosti. Nikada ne stavijajte aparat pod mlaz vode iz slavine.
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« Prilikom prve upotrebe aparata mogu se pojaviti pare i mirisi, ali ovo nije $kodljivo. Ako prvi put koristite
aparat, ako ste zamijenili kasetu protiv kamenca ili nakon punjenja spremnika vodom, udaljite peglu od
rublja koje peglate i nekoliko minuta uzastopno pritiskajte tipku za kontrolu pare kako biste pokrenuli pumpu

i dobili paru.
« Elektri¢na pumpa ubrizgava vodu u stopalo pegle tokom upotrebe. Ona proizvodi buku, ali to je normalno.

« Sigurnosne upute za upotrebu punjenja protiv kamenca:

@ -Nije za pice

-DrZati van domasaja djece
b B Odaganje u smece

g oo

-Drzati na suhom i hladnom mjestu

Priprema

Kakva voda se moze upotrebljvati?

Ovaj aparat je dizajniran za upotrebu sa netretiranom vodom iz slavine

Vrste vode koje se ne smiju upotrebljvati: da biste produZili vijek upotrebe pegle, ne smijete koristiti vodu iz susilica za
ves, vodu sa mirisom ili omeksivacem, vodu iz frizidera, akumulatora, klima uredaja, ki$nicu, prokuhanu, filtriranu ili
flasiranu vodu. Ne koristite ¢istu destilovanu ili demineralizovanu vodu.

Svi navedeni tipovi vode mozda sadrze organski otpad, mineralne ili hemijske elemente koji mogu izazvati curenje,
pojavu smedih mrlja ili krai vijek upotrebe aparata.

Ne dolijevajte vodu u spremnik za ketridz.

Punjenje
Uklanjanje kamenca
Nikada ne dolijevajte sredstva za uklanjanje kamenca (sir¢e, industrijski proizvodi za uklanjanje kamenca) u spremnik za

vodu ili spremnik za ketridz protiv kamenca jer mogu ostetiti aparat.
Ako redovno ne mijenjate ketridZ protiv kamenca unutar Maxi pegle na paru, mozete ostetiti aparat i umanjiti njen

ucinak. Pritisnite tipku,,anti calc" samo ako ste zamijenili ketridz.
KetridZ protiv kamenca izvadite iz kesice neposredno prije upotrebe da biste sacuvali njenu efikasnost. Medunarodna
Tefal garancija ne pokriva tetu nastalu kao rezultat upotrebe Maxi pegle na paru bez mijenjanja ketridza.

MOLIMO SACUVAJTE OVO SIGURNOSNO
UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU

® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
2 Odnesite ga u lokalni centar za prikupljanje otpada.

E Zastita okoli$a na prvom mjestu!

122

R



CALOR124-9100021 048-LIVRET_SEC—A@M-A1 1-SV50XX2.qxp_110x154 18/02/2016 09:3

Imate problem sa maxi peglom na paru?

PROBLEMI

RAZLOZI

RJESENJA

Vasa pegla ispusta malo ili nimalo
pare.

Upravo ste napunili spremnik ili promijenili
anti calc ketridz ili tek pocinjete da
koristite peglu.

Kontinuirano pritiscite tipku za ispust pare
tokom nekoliko minuta, sa peglom
udaljenom od tkanine za peglanje kako
biste pripremili pumpu za ispust pare.

U aparatu nema anti calc ketridza ili nije
ispravno postavljen.

Osigurajte da je anti calc ketridz ispravno
postavljen i zaklju¢an u svom spremniku.

Para se ne proizvodi na temperaturi koju
ste vi izabrali.

Podesite termostat u kontrolnoj zoni (s« ili
MAX).

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik.

Voda curi iz rupica na stopalu
pegle.

Koristite paru prvi put ili je niste koristili
neko vrijeme.

Priti¢ite tipku za ispust pare sa peglom
udaljenom od daske za peglanje, sve dok
pegla ne proizvede paru.

Podesavanije nije tacno (1 tacka/ 2 tacke) i
stopalo pegle nije dovoljno vruce kako bi
proizvelo paru.

Podesite peglu na 3 tacke («« ili MAX) i
sacekajte da se svjetlo termostata upali
prije nego $to ponovo aktivirate tipku za
ispust pare.

Na tkanini se pojavljuju mrlje od
vode.

Vasa daska za peglanje natopljena je
vodom zato $to nije odgovarajuca za
koristenje maxi pegle.

Provjerite da li je vasa daska za peglanje
odgovarajuca. Preporucujemo dasku za
peglanje koja ima mrezastu povrsinu.

Smeda tecnost izlazi iz otvora na
stopalu pegle i ostavlja mrlje na
tkanini.

U vodi za peglanje koristite hemijske
proizvode za uklanjanje kamenca ili
dodatke.

Nikad ne stavljajte takav proizvod u
spremnik za vodu (pogledajte poglavlje
“Kakvu vodu koristiti”) Kontaktirajte
ovlasteni servis.

Vasa odjeca nije isprana dovoljno ili
peglate odjecu prije nego 3to ste je oprali.

Osigurajte se da je vasa odjeca dobro
isprana od deterdzenta ili ostalih hemijskih
sredstva koje se mogu zalijepiti na stopalo
pegle tokom peglanja.

Stopalo pegle je prljavo ili smede
boje i moze zaprljati tkaninu.

Koristite veoma visoku temperaturu.

Pogledajte nase preporuke koje se ticu
podesavanja temparature.

Koristite 3tirku.

Uvijek koristite Stirku na unutrasnjoj strani
tkanine koju peglate.

Para ili voda se pojavljuje ispod
aparata.

Aparat je pokvaren.

Prekinite upotrebu vase maxi pegle i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Anti.calc indikator treperi.

Ketridz protiv kamenca vise nije efikasan.

Zamjenite ketridz protiv kamenca novim, a
zatim pritisnite reset tipku minimum 3
sekunde.

Nakon zamjene ketridza protiv
kamenca indikator i dalje treperi.

Niste pritisnuli reset tipku.

Pritisnite tipku reset dok svjetlo ne
prestane da treperi.

Ako imate bilo kakvih problema ili pitanja u vezi sa proizvodom, za struénu pomoc i savet se obratite Sluzbi podrske.
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